
  
    
      
    
  


 

 

 

Sarah heeft de reputatie immuun te zijn voor mannelijke charmes. Efficiënt, elegant, koel en altijd even gelijkmatig van humeur, is ze de Ideale secretaresse. Dat achter die perfectie een eenzame, vertwijfelde vrouw schuilgaat, die op de bruiloft van Rome Matthews en haar beste vriendin Diane haar eigen toekomstdroom aan scherven zag vallen, weet niemand. Sarah wil ook niet dat iemand daar ooit zelfs maar een vermoeden van krijgt. Ze is te dol op Diane; ze wil niets liever dan dat Rome en zij gelukkig zijn. Haar gevoelens voor Rome koestert ze in stilte. Haar hart bloedt voor hem wanneer hij Diane en hun twee zoons verliest door een noodlottig ongeval; wanneer hij ettelijke jaren later zijn troost zoekt bij haar, ontvangt ze hem met open armen...
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Een lange week was ten einde. Sarah wist dat ze naar huis zou moeten gaan, maar de gedachte aan de kokende augustushitte was genoeg om te maken dat ze in haar stoel bleef zitten onder de zachtjes zoemende airconditioning. Ze was niet aan het werk; de laatste vijftien minuten had ze simpelweg uit het raam zitten staren, te ontspannen om erg te vinden dat het laat begon te worden. Het was vrijdagavond; haar baas, Mr. Graham, was ruim een uur geleden vertrokken. Er was geen reden waarom ze zich niet in de massale uittocht in de straten beneden zou storten, maar toch had ze geen zin om naar huis te gaan. Hoewel ze zich mocht verheugen in het trotse bezit van een prachtige flat, die ze zo gezellig en comfortabel mogelijk had ingericht, werd ze de laatste tijd gekweld door eenzaamheid. Ze kon haar huis met muziek vullen, elke film die ze maar wilde huren en op de video bekijken, zich verliezen in een boek en ermee naar verre landen reizen, ze zou nog steeds alleen zijn. De laatste tijd was ze niet alleen meer, maar eenzaam.

Misschien kwam het door het weer, dacht ze vermoeid; het was de hele zomer hinderlijk warm en vochtig geweest. Diep in haar hart wist ze echter dat het niet aan de hitte lag, al was die nog zo drukkend. Het was het onvermijdelijke verglijden van de tijd, de stervende zomer die opnieuw in de herfst overging. Het scheen haar toe dat ze zelfs in deze hitte de kilte van de winter in haar botten kon voelen. Het was meer dan het voorbijgaan van een seizoen, het was het verglijden van haar jeugd, die zich onverbiddelijk aan haar greep ontworstelde. Ze had zich op haar werk gestort omdat er niets anders was, en nu besefte ze dat alle dingen die ze had gewild, haar neus waren voorbijgegaan. Ze had niet naar rijkdom verlangd of naar materiële dingen. Ze had naar liefde verlangd, naar een man en kinderen, een huis vol vrolijkheid en veiligheid — dingen die ze als kind nooit had gehad. Ze realiseerde zich dat ze er zelfs niet meer over droomde, en dat was misschien nog het droevigste van alles.

Ze had ook nooit echt een kans gehad; ze was verliefd geworden op die ene man die ze niet had kunnen krijgen, en het leek erop dat ze een van die vrouwen was die maar eenmaal in hun leven beminden.

Haar telefoon rinkelde; met een enigszins gefronst voorhoofd greep ze naar de hoorn. Wie zou op dit uur het kantoor nog bellen?

‘Sarah Harper,’ zei ze kordaat.

‘Sarah, je spreekt met Rome,’ zei een diepe stem.

Haar hart sprong op. Ze hoefde zijn naam niet te horen om te weten wie er aan de andere kant van de lijn was. Ze kende zijn stem immers alsof het de hare was. Ze slikte het brok in haar keel door, rechtte haar rug en deed alsof dit niets meer was dan een zakelijk telefoontje. ‘Ja, Mr. Matthews?’

Hij maakte een ongeduldig geluid. ‘Verdorie, noem me niet zo! Op het werk is dat prima, maar dit... dit is niet zakelijk.’

Sarah slikte nog eens, maar kon niets zeggen. Had ze hem opgeroepen? Had het feit dat ze aan hem had zitten denken dit telefoontje voortgebracht? Ten slotte was het maanden geleden dat hij iets meer tegen haar had gezegd dan een beleefd ‘goedemorgen’ wanneer hij op kantoor kwam om met Mr. Graham te praten.

‘Sarah?’ Hij klonk nu echt ongeduldig.

‘Ja, ik ben er nog,’ wist ze uit te brengen.

'Ik ga het huis verkopen,’ zei hij abrupt. ‘Ik heb Dianes spullen in dozen gedaan... en die van de jongens. Ik geef het allemaal aan het Leger des Heils. Maar ik heb een doos gevonden vol dingen van de middelbare school die Diane had bewaard, en ik dacht dat jij die wel zou willen inkijken. Als je er iets van wilt hebben, dan kan dat. Zo niet...’ Hij maakte zijn zin niet af, maar ze wist wat hij bedoelde. Als ze het niet wilde hebben, zou hij het verbranden. Hij zou alle herinneringen vernietigen. Inwendig huiverde ze bij de gedachte dat ze die doos zou moeten doorkijken en zo de jaren waarin ze met Diane was omgegaan, zou herbeleven, want het verlies deed nog steeds pijn. Ze kon hem de spullen echter ook niet zomaar laten verbranden. ‘Ja,’ zei ze met schorre stem. ik wil die doos wel.’ ik sta op het punt om naar het huis te vertrekken en verder te gaan met inpakken. Zou je hem dan vanavond willen komen halen!’

ik kom hem halen. Bedankt,’ fluisterde ze.

Haar hand beefde toen ze de hoorn neerlegde. Vlug bukte ze zich om haar handtas uit de onderste la van haar bureau te pakken, toen sloot ze het bureau af en deed de lichten uit.

Niet alleen haar handen trilden; ze beefde over haar hele lichaam. Dat was altijd het gevolg van een gesprek met Rome. Zelfs nadat ze zich jarenlang had getraind om niet aan hem te denken, zich zelfs niet had toegestaan om over hem te dromen, had het horen van zijn stem nog altijd dit effect. Het was al erg genoeg dat ze voor hetzelfde bedrijf werkten. Ze had overplaatsing naar een andere afdeling aangevraagd opdat ze hem niet meer zo vaak zou zien, maar dat had uiteindelijk een averechts effect gehad. Hij had gestadig promotie gemaakt en was nu een van de onderdirecteuren. Haar positie als secretaresse van de algemeen directeur bracht haar constant met hem in contact; haar enige redding was het feit dat zijn houding ten opzichte van haar strikt zakelijk was, en ze dwong zichzelf hem op dezelfde wijze te behandelen. Wat kon ze anders doen, als ze dom genoeg was om verliefd te worden op de man van haar beste vriendin?

Hoewel het in de parkeergarage tenminste tien graden koeler was dan op straat, sloeg de hitte haar in het gezicht toen ze snel naar haar auto liep, een nieuw model Datsun. Ze was bang dat de auto een typerend voorbeeld was van haar toenemende neiging om dingen te verzamelen die de leegte thuis moesten verdrijven. Haar hele leven had ze gezworen niet in de fouten van haar ouders te vervallen, maar naarmate ze ouder werd, begon ook zij de leegte meer en meer met materiële zaken op te vullen.

In plaats van regelrecht naar het huis waar Rome en Diane hadden gewoond te rijden, reed Sarah weloverwogen naar een restaurant en bleef daar anderhalf uur zitten, schreeuwden al haar instincten haar toe dat ze moest voortmaken en zo snel mogelijk naar Rome moest gaan. In haar hart was ze echter als de dood om het huis waar hij met Diane had gewoond binnen te gaan, het huis waarin Diane en zij hadden gelachen en met de kinderen hadden gespeeld. Ze was er twee jaar niet geweest... Ja, sinds het ongeluk waren er bijna twee jaren verstreken.

Toen haar horloge acht uur aangaf, betaalde ze en reed langzaam naar het huis. Het hart bonsde haar in de keel en ze voelde zich een beetje misselijk van de zenuwen.

Hoe zag ze eruit? Ze had niet in de spiegel gekeken. Hoewel ze er zeker van was dat haar lippenstift was verdwenen, nam ze niet de moeite haar lippen opnieuw te stiften. Met één hand voelde ze of er lokken ontsnapt waren aan de vlecht die ze tijdens haar werk droeg, maar die voelde nog steeds redelijk stevig.

Romes donkerblauwe Mercedes stond op de oprijlaan. Ze parkeerde haar auto erachter, stapte uit en liep langzaam over het voetpad naar de vijf lage treden die naar de voordeur leidden. Het gras was gemaaid, merkte ze op, en de heesters waren bijgeknipt. Het huis zag er niet leeg uit, maar dat was het wel. Hartverscheurend leeg.

Na een ogenblik deed Rome de deur open. Hij deed zwijgend een stap opzij om haar binnen te laten. Zijn blote voeten staken in sportschoenen en hij had zich in een oude spijkerbroek en een wit T-shirt gehuld. In Sarahs ogen zag hij er absoluut geweldig uit.

Hij keek enigszins verrast naar het keurige mantelpakje dat ze droeg. ‘Ben je nog niet thuis geweest?’ vroeg hij.

‘Nee. Ik heb onderweg ergens gegeten; ik had geen zin om eerst naar huis te gaan.’ Het was onaangenaam warm in het huis. Hij had een paar ramen opengezet, maar was kennelijk vergeten de airconditioning aan te zetten. Ze trok haar dunne linnen jasje uit en stond op het punt het in de kast te hangen zoals ze altijd had gedaan als ze bij Diane op bezoek kwam. In een plotselinge opwelling gooide ze het in plaats daarvan simpelweg over de trapleuning. Terwijl hij haar voorging naar boven maakte ze de kraag van haar wit zijden blouse los en rolde de mouwen op tot haar ellebogen.

Voor de deur van de slaapkamer die hij met Diane had gedeeld bleef Rome staan en staarde naar de gesloten deur. ‘De doos staat daar,’ zei hij kortaf. ‘In de kast. Ik ga inpakken in de kamer van de jongens. Je hebt alle tijd.’

Langzaam opende Sarah de deur en ging Dianes slaapkamer binnen. Ze deed het licht aan en bleef een ogenblik om zich heen staan kijken. Alles was nog net zo als op de dag van het ongeluk. Het boek dat ze aan het lezen was geweest, lag nog steeds op het nachtkastje, en haar nachthemd lag aan het voeteneinde van het bed. Rome had hier sinds Dianes dood geen nacht meer doorgebracht.

Sarah haalde de doos uit de kast en ging op de grond zitten om te kijken wat erin zat. Tranen vertroebelden haar gezichtsvermogen toen ze de eerste foto van Diane en haar samen zag. Als het haar zo’n pijn deed om een vriendin te verliezen, hoe moest Rome zich dan wel niet voelen? Hij had zijn vrouw en zijn twee zoons verloren.

Diane en zij waren hun hele schooltijd boezemvriendinnen geweest. Diane was een menselijke dynamo geweest, altijd lachend en kwebbelend, en had de stillere Sarah gestimuleerd. O, de plannen die Diane had gemaakt! Ze zou nooit trouwen. Ze zou een beroemd modeontwerpster worden en de hele wereld bereizen. Sarahs dromen waren over een echt gezin gegaan. Ergens onderweg waren hun plannen omgewisseld. Diane was verliefd geworden op een lange, donkerharige man die werkte voor hetzelfde bedrijf als Sarah, en vanaf dat ogenblik had Sarah geweten dat haar droom nooit zou worden vervuld. Diane had besloten dat een aanlokkelijke carrière als modeontwerpster verspilde energie was als ze Rome Matthews kon krijgen, hem twee aanbiddelijke zoons kon schenken en zich in zijn liefde kon koesteren. Sarah had zich op haar werk gestort, haar enige redding.

Ze had geprobeerd niet van Rome te houden, doch had ontdekt dat dergelijke emoties niet zo gemakkelijk onder controle te houden waren. Als ze niet al van hem had gehouden vóór hij Diane ontmoette, had ze haar gevoelens misschien meer in de hand kunnen houden, maar ze was de zijne geweest vanaf het begin. Vanaf het moment dat ze hem ontmoet had, had ze diep in haar hart geweten dat hij meer voor haar zou zijn dan slechts een collega. Het waren zijn ogen, dacht ze; die waren zo diep en donker en gloeiden met zo’n intensiteit. Roman Caldwell Matthews was beslist geen lichtgewicht. Hij bezat elan en ambitie, gekoppeld aan een messcherpe intelligentie, die hem op zijn werk als een komeet voortgestuwd hadden. Hij was niet knap; zijn jukbeenderen staken te ver uit, zijn neus was eens gebroken geweest en zijn kaak was zo massief als een stuk graniet. Hij was een man die het leven zou beetgrijpen en het zou modelleren zoals hij het wilde hebben. Hij was altijd vriendelijk tegen haar geweest, maar Sarah wist dat ze te kleurloos en stil was om de belangstelling van een man met zo’n krachtige persoonlijkheid te trekken.

Toch had ze die zomer toen ze haar vriendin had meegevraagd naar de picknick van het bedrijf niet verwacht dat hij Diane na één blik op haar levendige schoonheid als de zijne op zou eisen. Maar het was gebeurd, en vijf maanden later waren Diane en Rome getrouwd. Vijftien maanden na hun huwelijk was Justin geboren; twee jaar later Shane. Twee heerlijke kleine jongetjes, met het uiterlijk van hun moeder en hun vaders vastberadenheid. Sarah had van hen gehouden omdat ze Romes kinderen waren.

Ze was even bevriend met Diane gebleven als voorheen, maar had nooit inbreuk gemaakt op de tijd die Rome met zijn gezin doorbracht. Hij reisde veel; Sarah beperkte haar visites tot de dagen waarop hij de stad uit was. Ze kon niet zeggen waarom, maar ze voelde dat Rome haar intieme vriendschap met Diane afkeurde, hoewel hij er volgens haar weten nooit iets over had gezegd. Ze probeerde uit zijn buurt te blijven, en nooit, nooit had ze Diane iets over haar gevoelens verteld. Het had geen zin; het zou Diane alleen van streek hebben gemaakt en nadelig geweest zijn voor hun vriendschap.

Sarah was met mannen uitgegaan, en deed dat nog steeds, maar slechts af en toe. Het zou niet eerlijk zijn om een andere man aan te moedigen als ze zijn liefde op geen enkele manier zou kunnen beantwoorden. Iedereen die haar plagend vroeg wanneer ze nu eens ging trouwen, had hetzelfde antwoord gekregen: ze hield te veel van haar werk om voor een man vuile sokken te gaan wassen. Het was een luchthartig, stereotiep antwoord, dat het doel had haar kwetsbare hart te beschermen, maar het was een leugen. Ze had nooit een carrière nagestreefd; het was echter alles wat haar was overgebleven.

Rome was dol op Diane en de jongens geweest. Het verkeersongeluk, nu bijna twee jaar geleden, had hem bijna kapot gemaakt. Diane had de jongens naar school gebracht. Een dronkelap, die zich zigzaggend een weg naar huis had gebaand door de ochtendspits, was frontaal op hen ingereden. Als hij niet onmiddellijk dood was geweest, zou Rome hem volgens Sarah met zijn blote handen hebben geworgd. Justin was op slag dood geweest; Shane was twee dagen later gestorven. Twee weken na het ongeluk was Diane gestorven zonder nog bij bewustzijn te zijn geweest. In die twee weken had Sarah zo veel ze kon naast het bed van haar vriendin gezeten, de krachteloze hand in de hare. Ze had geprobeerd haar tot leven te dwingen, maar ze had gevreesd dat Diane niet meer uit haar doodsslaap zou willen ontwaken. Rome had constant aan de andere kant van het bed gezeten en de hand vastgehouden waaraan zich zijn ring bevond. Diane was zijn enige hoop geweest, zijn enige overgebleven zonnestraal, maar het zwakke licht had slechts geflakkerd en was gedoofd, hem in duisternis achterlatend.

Langzaam bekeek Sarah de vele foto’s. Ze zag Diane en zichzelf in verschillende stadia van hun jeugd, afgewisseld door foto’s van de jongens als baby, als peuter en lawaaierige kleine ondeugden.

‘Zie je er iets bij?’

De vraag verraste haar. Haastig sprong ze overeind. ‘Ja. Ik neem de doos mee. Er zitten een hoop foto’s in van Diane en de jongens... Als jij ze niet-’

‘Neem ze maar mee,’ zei hij kortaf terwijl hij de kamer binnenliep. In het midden bleef hij staan en keek om zich heen alsof hij er nooit eerder was geweest, maar zijn ogen stonden somber en zijn mond zag eruit alsof hij nooit meer zou glimlachen. Hij glimlachte wel, realiseerde Sarah zich plotseling, maar dat was meer een beleefde beweging van zijn lippen dan een uitdrukking van plezier, Hij propte zijn handen in zijn zakken, alsof hij iets moest doen om ze ervan te weerhouden zich tot vuisten te ballen. Zijn schouders waren gespannen, alsof hij zich schrap zette tegen de herinneringen die deze kamer in hem moest oproepen. In dat bed had hij geslapen en gevrijd met Diane, en op vroege zondagmorgens met de jongens geworsteld.

Sarah werd evenzeer gekweld als hij. Ze hield genoeg van hem om voor hem te kunnen wensen dat Diane zou terugkomen, zodat hij weer zou kunnen glimlachen. Hij zou altijd van Diane zijn. Haar dood had zijn liefde voor haar niet weggenomen. Hij leed nog steeds om haar; haar verlies deed nog altijd pijn.

‘Ik ben klaar in de kamer van de jongens,’ zei hij gereserveerd. ‘Alles is ingepakt. Ik... ik-’ Zijn stem brak, en daarmee Sarahs hart. Hij haalde diep adem; zijn borst ging op en neer van de moeite die het kostte om zichzelf weer onder controle te krijgen.

Plotseling vertrok zijn gezicht van woede, en hij draaide zich om om met zijn vuist tegen de toilettafel te slaan. ‘Verdomme, het was zo’n verspilling!’ Hij had nooit een nederlaag gekend, tot zijn gezin hem was ontnomen. De dood was definitief, eeuwig, sloeg toe zonder te waarschuwen en had het leven dat hij voor zichzelf had opgebouwd, in één klap vernietigd.

’In bepaalde opzichten was het erger om de jongens te verliezen dan Diane,’ zei hij op gedempte toon. ‘Ze waren nog zo jong; ze hadden geen kans gehad om te leven. Ze hebben nooit geweten wat het is om aan sport te doen op de middelbare school, of om naar de universiteit te gaan, of om hun vriendinnetje voor het eerst te kussen. Ze hebben nooit een kans gehad.’

Sarah hield de doos tegen haar borst gedrukt. ‘Justin heeft zijn vriendinnetje gekust,’ zei ze beverig. ‘Ze heette Jennifer. Er zaten vier Jennifers bij hem in de klas, maar hij vertelde me heel ferm dat zijn Jennifer de “mooie” was. Hij kuste haar op haar mond en vroeg of ze met hem wilde trouwen, maar ze werd bang en rende weg. Hij vertelde me dat hij “aannam dat ze nog niet rijp was voor het huwelijk, maar dat hij haar in het oog zou houden”. Dat is bijna letterlijk wat hij zei,’ voegde ze er glimlachend aan toe. Ze had zonder het te merken Justins manier van spreken geïmiteerd. Romes mond vertrok. Toen hij haar aankeek, dansten er plotseling gouden lichtjes in zijn donkerbruine ogen. Hij maakte een geluid alsof hij zich verslikte, maar wierp toen schaterend het donkere hoofd achterover.

‘Mijn hemel, wat was hij toch een kleine bulldozer,’ zei hij grinnikend. ‘Arme Jennifer zou geen enkele kans hebben gekregen.’

Haar hart sprong op bij zijn gelach - de eerste maal in twee jaar dat ze hem oprecht hoorde lachen. Sinds het ongeluk had hij niet over de jongens of Diane gepraat. Hij had al zijn herinneringen en pijn opgekropt.

Sarah draaide zich om, de doos nog steeds tegen haar horst geklemd. ‘Deze foto’s... Als je er ooit een van wilt hebben, zijn ze van jou.’

‘Bedankt.’ Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Dit is zwaarder dan ik had verwacht. Het is nog steeds... bijna meer dan ik kan verdragen.’

Sarah boog het hoofd, niet in staat hem te antwoorden of hem aan te kijken zonder in tranen uit te barsten. Ze kon niets doen dat het nog moeilijker voor hem zou maken. Als hij zou gaan huilen, zou ze waarschijnlijk ter plekke sterven.

Toen ze weer opkeek, zat Rome op het bed waarin hij met Diane had geslapen, en hield haar zijden nachthemd in zijn sterke handen. Zijn hoofd was gebogen; telkens en telkens weer liet hij het zijden gewaad door zijn vingers glijden.

‘Rome —’ Ze zweeg, niet wetend wat ze tegen hem moest zeggen. Wat kon ze zeggen?

‘Als ik ’s nachts wakker word, voel ik nog steeds of ze naast me ligt,’ zei hij met harde stem. ‘Dit is het nachthemd dat ze de laatste nacht die we samen doorbrachten droeg, de laatste keer dat ik met haar heb gevrijd. Ik kan er niet aan wennen dat ze er niet meer is. Het is een gevoel van leegte dat maar niet wil verdwijnen, met hoe veel vrouwen ik ook naar bed ga.’

Sarah hijgde, en hij keek op met een bittere uitdrukking in zijn ogen. ‘Schokt je dat, Sarah ? Dat ik met andere vrouwen naar bed ben geweest? Ik ben Diane acht jaar trouw geweest, heb zelfs nooit een andere vrouw gekust, hoewel ik soms als ik op reis was de hele nacht wakker lag en zó naar een vrouw verlangde dat mijn hele lichaam pijn deed. Maar niemand anders zou volstaan, zij moest het zijn. Dus wachtte ik tot ik weer thuis was, en dan sliepen we de hele nacht niet.’

Sarah had het gevoel alsof haar keel werd dichtgeknepen. Dit wilde ze niet horen. Ze had altijd geprobeerd om niet aan hem en Diane in bed te denken, geprobeerd om niet jaloers te zijn op haar vriendin. Toen Diane nog leefde, was ze daarin geslaagd, maar nu riepen Romes woorden beelden op in haar hoofd die ze niet wilde zien. Ze wendde zich abrupt van hem af. Het bed piepte toen hij opstond, toen grepen zijn handen plotseling haar armen beet en draaiden haar om zodat ze hem wel moest aankijken. Zijn gezicht was wit van woede en er trok een spiertje bij zijn slaap.

‘Wat is er aan de hand, Heilige Sarah ? Zit je zo opgesloten in dat geestelijke klooster van je dat je het niet kunt verdragen iets te horen over normale mensen, die genieten van de zondige liefdesdaad?’ Hij grauwde het haar toe; Sarah was als bevroren in zijn greep, verdoofd door de woede die in hem was opgeweld. Vaag besefte ze dat hij niet zo zeer boos was op haar als wel op het noodlot dat hem zijn vrouw had ontnomen en hem met lege armen had achtergelaten, maar toch, een woedende Rome was een man om bang voor te zijn.

Hij schudde haar door elkaar, alsof hij haar wilde straffen voor het feit dat ze een warme, levende vrouw was terwijl Diane voor altijd was verstild. ‘Ik kan nog steeds niet met andere vrouwen slapen,’ zei hij met een stem die rauw klonk van pijn. ‘Ik heb het niet over seks. Twee maanden na Dianes dood ben ik al met een andere vrouw naar bed gegaan, en de volgende morgen haatte ik mezelf erom... Ik had het gevoel alsof ik haar ontrouw was geweest. Ik voelde me zo schuldig dat ik naar mijn hotelkamer ben teruggegaan en heb overgegeven. Ik had het zelfs niet eens bijzonder prettig gevonden, maar de volgende avond deed ik het weer, zodat ik me opnieuw schuldig voelde. Ik probeerde mezelf te laten lijden, mezelf te straffen voor het feit dat ik leefde terwijl zij dood was. Sindsdien zijn er een hoop vrouwen geweest; elke keer wanneer ik... behoefte had aan seks, is er wel een vrouw bereid om met me naar bed te gaan. Ik heb behoefte aan seks, maar ik kan niet met hen slapen. Als het voorbij is, moet ik weg. In mijn geest ben ik nog steeds Dianes man.’

Sarah had het gevoel alsof ze zou stikken. Ze wrong zich los uit zijn greep en balde haar handen tot vuisten. Ze wilde zijn intimiteiten met andere vrouwen niet aanhoren. Ze wierp hem een wilde, wanhopige blik toe, maar hij merkte het niet. Hij was kreunend op zijn knieën op de grond gezonken en begroef met schokkende schouders zijn gezicht in zijn handen.

Er was niet genoeg zuurstof in de kamer; Sarah hapte naar adem. Het draaide haar voor de ogen, alsof ze zou gaan flauwvallen, maar dat gebeurde niet. Op de een of andere manier was ze op haar knieën naast hem terechtgekomen en had ze haar armen om hem heen geslagen zoals ze al zo vaak had willen doen. Zijn sterke armen sloten zich om haar heen en hielden haar vast in zo’n stevige greep dat al haar ribben dreigden te breken. Hij begroef zijn hoofd tegen haar zachte borsten en huilde — rauwe snikken, die zijn lichaam deden schokken. Sarah hield hem vast, streek over zijn haar en liet hem huilen. Hij had er het recht toe; te lang was hij doorgegaan zonder iemand anders in zijn verdriet te laten delen. Ook haar eigen gezicht was nat, maar ze merkte de hete tranen niet op. Hij was de enige die belangrijk was.

Hij hief zijn hoofd op en staarde haar met nog vochtige ogen aan. Toen strekte hij zijn hand uit en veegde teder met zijn duim de tranen van haar wangen. ‘Sarah,’ zei hij fluisterend voor hij met zijn mond haar lippen beroerde.

Ze was heel stil geworden. Duizenden gebeden waren door die lichte aanraking van zijn lippen beantwoord. Haar handen bewogen naar zijn schouders. Het was slechts een simpele kus om te bedanken, maar het bloed stroomde weg uit haar hoofd, zo intens was de vreugde die haar overspoelde. Ze zonk tegen hem aan. Hij ondersteunde haar automatisch en hield haar vast, zijn sterke armen om de vrouwelijke rondingen van haar lichaam.

Hij week terug en keek opnieuw naar haar; ditmaal schitterde er een uitdrukking van dagend bewustzijn in zijn ogen. Hij was te veel man om haar vrouwelijke respons niet te herkennen. Zijn blik gleed naar haar gulle mond en zijn instinct dreef hem ertoe zijn hoofd te buigen en opnieuw van haar trillende lippen te drinken. Ditmaal was er niets teders aan de aanraking van zijn lippen; zijn kus was hongerig en dwingend. Zijn armen wiegden haar en zijn lichaam leidde het hare toen hij haar op de vloer trok.

Het duizelde haar; het leek zo veel op de paar verboden dromen die ze had gehad, dat ze vergat waar ze zich bevonden, alles vergat behalve de man die zich over haar heen boog, en zijn warme, hartstochtelijke mond.

Alle besef van tijd of plaats was verdwenen, alles behalve de fysieke behoefte die tussen hen was opgevlamd, onverwacht en ongecontroleerd. Ze voelde zijn handen op haar lichaam; ze raakten haar borsten aan en schoven onder haar rok om haar dijen te strelen. Een woordeloze kreet van begeerte ontsnapte aan haar lippen. Geen woord van protest kwam in haar op. Hij had ervaring met vrouwen, en zijn ervaring maakte haar wild.

Hij stond op en tilde haar op in zijn armen. In een paar snelle stappen was hij bij het bed; hij legde haar neer en voegde zich toen grommend bij haar.

Sarah klemde zich aan hem vast, duizelig van de begeerte die hij in haar opwekte. Ze hield al zo lang van hem; ze had het gevoel alsof al haar wensen uitkwamen. Ze was bereid hem alles te geven, en ze wist wat hij wilde. De kleding tussen hen was te veel, een onverdraaglijke barrière die hun koortsige lichamen gescheiden hield.

Plotseling viel de hemel naar beneden. Rome verstijfde boven op haar, rolde van haar af en ging op de rand van het bed zitten. ‘Mijn hemel!’ zei hij hees, met een stem waarin afkeer doorklonk. ‘Je wordt verondersteld haar vriendin te zijn, maar je ligt met haar man te rollen, in haar bed.’ Verbijsterd ging Sarah overeind zitten om haar kleren recht te trekken. Ze hoorde de beschuldigende toon in zijn stem, maar kon niet boos op hem worden; ze begreep hoe schuldig hij zich voelde en hoe kwetsbaar na die emotionele storm die zojuist in zijn binnenste had gewoed. ‘Ik was haar beste vriendin,’ zei ze beverig.

‘Daar gedraag je je anders niet naar!’

Ze gleed van het bed. ‘We zijn allebei van streek,’ zei ze met trillende stem tegen zijn gebogen hoofd. ‘We hebben ons allebei een beetje laten gaan. Ik hield van Diane als van een zuster, en ik mis haar ook.’ Ze week achteruit, niet in staat om nog langer met hem in één kamer te blijven. Ze had het gevoel alsof ze deze avond niets meer zou kunnen verdragen. ‘Je hoeft je er niet schuldig over te voelen, het was niet echt seksueel bedoeld. We waren alleen allebei zo van streek —’

Met een woedende uitdrukking op zijn gezicht schoot hij overeind. ‘Niet seksueel? Ik lag boven op je, verdraaid! Nog een minuut en we waren met elkaar naar bed gegaan! Hoe zou je het dan hebben genoemd? Hadden we elkaar dan getróóst? Mijn hemel, jij zou seks nog niet herkennen als je erover viel! Je bent zo’n ijsberg dat je niets van mannen afweet, laat staan van hun behoeften!’

Sarah draaide zich met een wit gezicht en een gewonde uitdrukking in haar groene ogen om. Haar gulle mond beefde. ‘Dat heb ik niet verdiend,’ fluisterde ze. Ze stormde naar de deur en vloog de trap af naar beneden, voor het zelfs nog maar tot hem was doorgedrongen dat ze ervandoor ging. Brullend ging hij achter haar aan.

‘Sarah!’ schreeuwde hij woedend. Hij bereikte de voordeur op hetzelfde moment dat zij het sleuteltje omdraaide en haar kleine rode auto startte. Ze gaf gas en reed met piepende banden achteruit de oprijlaan af. Vanuit de deuropening keek hij naar de rode gloed van de achterlichten ‘tot die om de hoek verdwenen; toen sloeg hij de deur dicht en slaakte een stevige vloek. Hij zag dat ze het jasje van haar mantelpakje had laten liggen, en pakte het op. Verdorie! Hoe had hij dat tegen haar kunnen zeggen? Ze had gelijk, ze had het niet verdiend. Hij was tegen haar uitgevaren vanwege zijn eigen schuldgevoel, niet vanwege hetgeen er die avond was gebeurd. Nee, al die jaren had hij naar haar gekeken en met haar willen vrijen - hoewel ze Dianes beste vriendin was.

Rome staarde naar het linnen jasje in zijn handen. Besefte Sarah niet wat een uitdaging ze voor mannen was? Ze was zo koel en afstandelijk, zo volledig op zichzelf. Ze was dol op haar werk en het heel duidelijk blijken dat ze geen man nodig had. Jarenlang had het gerucht de ronde gedaan dat ze een verhouding had met de directeur, maar volgens Diane was dat niet zo geweest, en hij vertrouwde op Dianes oordeel. In plaats daarvan had Diane gedacht dat Sarah ooit een ongelukkige liefde moest hebben gehad, maar ze had meer dan eens gezegd dat Sarah gesloten was en een hoop dingen voor zichzelf hield.

Hij herinnerde zich de keer dat hij voor het eerst naar Sarah had verlangd; het was op zijn eigen bruiloft geweest. Hij had ongeduldig gewacht tot Diane en hij konden vertrekken, en toen had hij Sarah gezien, een beetje afgezonderd zoals zo vaak, haar witblonde haar opgestoken en haar bleke gezicht een beleefd masker. Hij had zich afgevraagd of ze nooit opgewonden was en of haar kleren nooit in de war zaten. Hij had zich voorgesteld hoe ze eruit zou zien als hij haar bij zich in bed zou hebben, dat blonde haar in de war door hun wilde hartstocht, haar mond rood en gezwollen door zijn kussen, haar slanke lichaam vochtig van transpiratie. Wat had hij een wrok jegens haar gekoesterd, omdat ze zelfs op zijn bruiloft met Diane zulke gevoelens in hem had kunnen oproepen.

De jaren hadden de situatie niet veranderd. Ze was altijd gereserveerd en koel tegen hem, en bleef nooit wanneer hij thuiskwam. Hij hield van Diane en was haar trouw, maar in zijn achterhoofd had het besef dat hij naar Sarah verlangde altijd op de loer gelegen. Als ze avances had gemaakt, zou hij Diane dan ook trouw gebleven zijn ? Hij wilde het graag denken, maar hij kon er niet zeker van zijn; kijk eens wat er was gebeurd de eerste keer dat hij Sarah had gekust! Ze was in zijn armen niet koel en gereserveerd geweest; ze was warm geweest en ontvankelijk, en ze had zich zonder meer aan hem overgegeven.

Dat was de manier waarop hij haar wilde; met dat keurige, afstandelijke image aan diggelen. Hij was eens vroeg van een reis thuisgekomen. Ze was met Diane en de jongens in het zwembad geweest. Ze had gelachen en rondgesprongen als een kind, haar lange haar eindelijk eens los. Hij had zelf zijn zwembroek aangetrokken en was naar buiten gegaan om zich bij hen te voegen, maar zo gauw hij was verschenen, was Sarah opgehouden met lachen. Hoewel ze heel nonchalant had gedaan, had ze zich bij Diane verontschuldigd en was uit het water gegaan om zich snel af te drogen. De aanblik van Sarah in een lichtgele bikini had hem zo opgewonden dat hij haastig het water in had moeten duiken; toen hij bovenkwam, was ze al bezig weg te lopen.

Een man had zich geen betere vrouw kunnen wensen dan Diane, of een meer liefhebbende. Maar hoe veel hij ook van haar hield, hoe vaak hij ook naar haar hunkerde, hij verlangde nog steeds naar Sarah. Het was absoluut geen kwestie van liefde; hoogstaande gevoelens hadden er niets mee te maken. Hij voelde zich puur lichamelijk tot haar aangetrokken. Hij was tegen haar uitgevaren omdat seks met haar een nog groter verraad zou zijn dan het met al die andere vrouwen was geweest. Zij waren alleen lichamen geweest, zonder persoonlijkheid. Maar Sarah kende hij, en haar persoonlijkheid kon hij niet uit zijn gedachten wissen. Hij verlangde naar haar; hij wilde haar zijn naam horen roepen gedurende de golven van hartstocht. En ze was de beste vriendin van Diane geweest...

 

Uren later lag Sarah als verkrampt in bed. Haar tranenvloed was eindelijk opgedroogd, maar ze kon niet slapen. Toen de telefoon rinkelde, had ze de neiging om niet op te nemen omdat ze geen zin had om te praten. Een telefoontje om twee uur ’s nachts kon echter een noodgeval betekenen; dus nam ze ten slotte de hoorn van de haak. Toen ze ‘hallo’ zei, huiverde ze bij het geluid van haar eigen stem, die nog steeds schor was van de tranen die ze had gestort.

‘Sarah, het was niet mijn bedoeling —’

‘Ik wil niet met je praten,’ onderbrak ze hem. Het geluid van die diepe stem scheurde de broze zelfbeheersing die ze net had hervonden aan flarden, en ze begon opnieuw te huilen. De snikken klonken duidelijk in haar stem door, ondanks haar pogingen ze te verbergen. ‘Ik mag dan niets van mannen afweten, jij weet niets van mij af! Ik wil niet met je praten, begrepen?’

‘Hemel, je huilt.’ Hij kreunde zachtjes.

‘Ik zei dat ik niet met je wilde praten!’

Op de een of andere manier voorvoelde hij haar bedoelingen want hij zei: ‘Hang niet op!’, maar ze deed het toch. Toen begroef ze haar gezicht in het kussen en huilde tot haar ogen droog waren en brandden.

‘Je weet helemaal niets van me,’ zei ze hardop in het donker.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Het was maar goed dat het de volgende dag zaterdag was. Na een afschuwelijke nacht bleef Sarah lang in bed liggen. Ze dwong zichzelf de routineklusjes te doen en plofte ’s middags neer op de bank, te moe en ongeïnteresseerd om met iets anders te beginnen. Ze moest boodschappen doen, maar zag te veel tegen de drukte op.

Toen de deurbel ging, kwant ze zonder na te denken overeind. Zo gauw ze de deur had geopend en in het donkere gezicht van Rome keek, werd ze overvallen door een gevoel van wanhoop. Waarom had hij niet tot maandag kunnen wachten? Tegen die tijd was ze wel weer hersteld geweest. Nu was ze niet eens fatsoenlijk gekleed. Haar lange haar hing los op haar rug, haar spijkerbroek was oud en verschoten, en de veel te grote trui die ze droeg onthulde waarschijnlijk het feit dat ze geen beha droeg.

‘Vraag je me niet binnen?’ vroeg hij met een stem die dieper was dan gewoonlijk.

Ze nodigde hem niet met woorden uit, dat kon ze niet. In plaats daarvan deed ze een stap naar achteren en trok de deur open, en hij schoof langs haar heen de kamer binnen. Hij was nonchalant gekleed, in een spijkerbroek en een blauw overhemd, maar hij gaf haar nog steeds het gevoel alsof ze regelrecht van de plaatselijke vuilnisbelt vandaan kwam.

‘Ga zitten,’ zei ze toen ze haar stem eindelijk weer voldoende onder controle had. Hij ging op de bank zitten. Sarah zette zich tegenover hem in een bovenmaatse leunstoel en wachtte tot hij door te spreken de spanning op zou heffen.

Rome was zich niet van enige spanning bewust; haar uiterlijk had hem te zeer verrast, en het kostte hem moeite om dit verrassend nieuwe aspect van haar karakter te verwerken. Hij had verwacht haar in een zwarte broek, zijden blouse en op hoge hakken te zien, met haar koelheid als een barrière tussen hen in. In plaats daarvan zag ze er heel jong uit, heel ontspannen, en heel sexy in die gemakkelijke oude kleren. Hij wist dat zij en Diane even oud waren geweest, zodat ze drieëndertig moest zijn, maar ze zag er minstens tien jaar jonger uit. Zo had hij zich haar vaak voorgesteld. Toen hij zijn ogen waarderend over haar gestalte liet glijden, verscheen er tot zijn verbazing een warme blos op haar wangen.

‘Het spijt me van gisteravond,’ zei hij abrupt. ‘Tenminste, wat ik heb gezegd. Het spijt me niet dat ik je heb gekust, of dat ik bijna met je naar bed was gegaan.’

Sarah wendde haar blik af, niet in staat om zijn indringende blik te ontmoeten. ‘Ik begrijp het. We waren allebei —’

‘Van streek. Ik weet het.’ Hij wierp haar een scheve glimlach toe. ‘Maar van streek of niet, ik heb je de tweede keer gekust omdat ik je wilde kussen. Ik zou je graag willen zien, met je uit eten gaan, als je me kunt vergeven wat ik heb gezegd.’

Sarah bevochtigde haar lippen. Een deel van haar wilde de gelegenheid met beide handen aangrijpen, élke gelegenheid om tijd met hem door te brengen, maar een ander deel van haar was voorzichtig en bang om gekwetst te worden. ‘Ik denk niet dat dat een goed idee zou zijn,’ zei ze uiteindelijk. ‘Diane... Diane zou altijd in mijn achterhoofd zitten.’

Zijn ogen werden donker. ‘In het mijne ook. Maar ik kan niet gaan liggen en met haar sterven; ik moet blijven leven. Ik voel me tot je aangetrokken, en ik zal je maar meteen vertellen dat dat altijd zo is geweest.’ Geagiteerd streek hij door zijn donkere haar. ‘Hemel, ik weet het niet,’ barstte hij verward uit, ‘maar gisteravond kon ik voor het eerst over hen praten. Jij hebt hen gekend, en jij begrijpt het. Het is allemaal opgekropt in mijn binnenste, en met jou kan ik erover praten. Alsjeblieft, Sarah, jij was Dianes vriendin. Wees nu de mijne.’

Ze hield haar adem in en staarde hem pijnlijk getroffen aan. Wat een ironie, dat de man die ze al zo lang beminde nu om haar vriendschap kwam bedelen - omdat hij het gevoel had dat hij met haar over zijn gestorven vrouw kon praten. Voor de eerste maal was ze boos op Diane, boos dat de greep die Diane op Rome had zelfs in de dood niet losser was geworden. Maar hoe kon ze nee tegen hem zeggen? Hoe kon ze hem ook maar iets weigeren?

‘Goed,’ fluisterde ze.

Een ogenblik bleef hij daar zitten, toen drong haar antwoord tot hem door en sloot hij opgelucht zijn ogen.

Als ze nu eens zou hebben geweigerd? Hoewel hij zelf niet begreep waarom, was het van vitaal belang voor hem geweest dat ze hem niet zou buitensluiten. Ze vormde zijn laatste link met Diane, en bovendien had hij de vorige avond, toen het ijs dat haar omringde was gesmolten, gemerkt dat ze helemaal niet koel was. Dat wilde hij opnieuw bewerkstelligen.

Om zijn gedachten van zijn groeiende begeerte af te leiden keek hij om zich heen. Weer was hij verbaasd. Geen glas of chroom, alleen comfortabele meubelen en zachte kleuren. Haar meubilair was robuust en luxueus gestoffeerd, uitnodigend voor een vermoeid lichaam. Hij had zin om zich op haar bank uit te strekken en naar een honkbalwedstrijd op de televisie te kijken, lui knabbelend op verse popcorn en met een blikje koel bier in de hand. Dit was de plaats waar ze haar haar liet loshangen dacht hij, terwijl hij met genoegen naar de glanzende waterval van blond haar keek. Ze was zo blond dat het net niet echt was.

‘Ik vind dit een prettige kamer,’ zei hij met zijn ogen op haar gericht.

Sarah keek zenuwachtig in het rond, zich bewust van het feit dat er heel wat van haarzelf werd onthuld in de atmosfeer die ze in haar heiligdom had gecreëerd. Hier had ze een thuis geschapen dat haar de warmte en veiligheid gaf waarnaar ze had gehunkerd en die ze haar hele leven had gemist. Ze was opgegroeid in een ouderlijk huis dat haar fysiek comfort had geboden, maar haar in de kou had laten staan waar het liefde betrof. Het huis was smetteloos geweest, en perfect ingericht door een afschuwelijk dure binnenhuisarchitect, maar de kilte ervan had Sarah doen huiveren; zelfs als kind al had ze excuses verzonnen om eraan te kunnen ontsnappen. De kilte was de afspiegeling geweest van de vijandigheid tussen de man en vrouw die er woonden, allebei zo verbitterd door hun liefdeloze huwelijk dat er geen warmte was geweest voor het kind dat, hoewel onschuldig, de keten was die hen aan elkaar bond. Toen ze eindelijk scheidden, slechts een paar weken nadat Sarah naar de universiteit was gegaan, was dat voor alle drie een opluchting geweest. Sindsdien was Sarah, die toch al nooit erg intiem met haar ouders was geweest, nog verder van hen vervreemd. Haar moeder was hertrouwd en woonde op Bermuda; haar vader was ook hertrouwd, naar Seattle verhuisd en nu, op zijn zevenenvijftigste, de liefhebbende vader van een zoontje van zes.

Het enige voorbeeld van een warm gezinsleven was haar door Diane verschaft, eerst bij Dianes ouders, toen in het thuis dat ze met Rome had opgebouwd. Met Diane had Sarah gelachen en alle dingen gedaan die een tiener deed. Maar Diane was er niet meer. Bedroefd bedacht Sarah zich dat Diane tenminste was gestorven zonder ooit te hebben geweten dat haar beste vriendin verliefd was op haar echtgenoot.

Zich plotseling haar manieren herinnerend, haastte ze zich overeind. ‘Het spijt me. Wil je misschien iets drinken ?’

Een koud biertje, dacht hij. En popcorn, hoewel hij er alles onder zou willen verwedden dat Sarah geen bier dronk.

Sarah hipte ongemakkelijk van de ene voet op de andere en vroeg zich af waarom hij haar zo aandachtig aankeek.

‘Ik neem aan dat je geen bier hebt?’ vroeg hij zachtjes, zonder zijn ogen van haar af te wenden.

Haars ondanks grinnikte ze bij die vraag. Ze had haar hele leven nog geen bier gekocht. ‘Nee, je hebt pech. Je keus blijft beperkt tot frisdrank, water, thee of melk.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Geen sterke drank?’

ik ben geen grote drinker. Mijn stofwisseling kan het niet aan. Op de universiteit kwam ik erachter dat ik al na één glas dronken ben.’

Hij hield zijn adem in toen ze glimlachte en schoof ongemakkelijk heen en weer. Verdorie! Alles wat ze deed, deed hem aan seks denken.

ik denk dat ik dat drankje dan maar afsla, tenzij je me uitnodigt te blijven eten.’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.

Sarah liet zich weer in haar stoel vallen. Hoe zou ze hem te eten kunnen vragen? Het was al laat in de middag en ze had geen boodschappen gedaan. Het voedzaamste maal dat ze hem kon aanbieden, was een boterham met pindakaas, en Rome maakte niet de indruk dat hij daarvan hield. Wat zou hij lekker vinden? Koortsachtig probeerde ze zich het soort maaltijden dat Diane had klaargemaakt voor de geest te halen, maar Diane was als kokkin zo’n totale mislukking geweest dat haar pogingen beperkt waren gebleven tot de simpelste dingen zonder risico. Sarah was een uitstekende kokkin, doch er was een grens aan wat je kon doen met een halfje wit en een pot pindakaas.

Uiteindelijk hief ze hulpeloos de handen ten hemel. ‘Mijn kasten zijn niet leeg, maar veel scheelt het niet. Ik kan je te eten vragen, maar dan wordt het een latertje, want dan moet ik eerst boodschappen doen.’

Haar openhartigheid verrukte hem; hij barstte in lachen uit, een eerlijke lach die lichtjes in zijn donkere ogen te voorschijn toverde. Sarah hield haar adem in. Hij was zeker niet knap, maar wanneer hij lachte, zou Rome Matthews met zijn charme de vogels uit de bomen kunnen toveren.

‘Weet je wat? Ik neem je in plaats daarvan mee uit eten,’ bood hij aan.

Sarah wist plotseling dat hij dat de hele tijd al van plan was geweest, maar had besloten haar eerst wat te plagen. ‘Prima,’ zei ze met zachte stem. ‘Wat had je in gedachten?’

‘Een biefstuk. Als we de grootste biefstuk van de wereld niet in Texas kunnen vinden, dan bestaat hij niet. Ik heb niet geluncht,’ bekende hij.

Omdat hij zo’n honger had, gingen ze vroeg eten. Sarah zat tegenover hem en kauwde op haar biefstuk zonder iets te proeven. De wending die de gebeurtenissen hadden genomen, had haar verbijsterd; ze kon gewoon niet geloven dat ze hier met hem zat te eten en gewoon zat te converseren. Ze was honderden keren uit eten geweest, maar altijd met mannen die geen gevaar betekenden voor haar pantser van onverschilligheid. Tegenover Rome stond ze helemaal niet onverschillig; ze voelde zich naakt, tentoongesteld, hoewel het een innerlijke kwetsbaarheid betrof die niet in haar kalme gelaatsuitdrukking zichtbaar werd.

In het begin gedroeg Rome zich een beetje stug, alsof hij bang was te veel tegen haar te zeggen, doch naarmate het later werd, ontspande hij in haar gezelschap en boog zich belangstellend voorover. Sarah liep normaliter niet met haar opvattingen te koop, maar ze was ongewoon opmerkzaam, en in Romes gezelschap liet ze haar gebruikelijke reserve varen. Ze was te blij met zijn gezelschap om eraan te denken zichzelf te beschermen. Haar gewoonlijk zo afstandelijke en gesloten gezicht werd levendig onder zijn aandacht, en haar groene ogen schitterden hem schalks tegemoet.

Het gesprek viel niet stil toen hij haar naar huis reed; en toen hij de auto voor haar flat tot stilstand bracht, bleven ze zitten als tieners die geen einde aan een afspraakje willen maken. De straatlantaarns zetten het interieur van de auto in een zilveren gloed.

Opeens nam Rome haar hand in de zijne. ‘Ik heb ervan genoten. Het lijkt een eeuwigheid geleden dat ik in staat geweest ben om met een vrouw te praten. Sinds Dianes dood heb ik geen omgang meer met een vrouw gehad. Ik heb het niet over seks,’ legde hij meteen uit. ‘Ik heb het over vriendschap met een vrouw, over in staat te zijn met haar te praten en van haar gezelschap te kunnen genieten, me bij haar te ontspannen. Ik denk dat ik dat nog het meest heb gemist. Vanavond... Nou, het is een prettig gevoel. Bedankt.’

Sarah draaide haar hand om in de zijne en kneep zachtjes in zijn vingers. ‘Waar zijn vrienden anders voor?’

Hij liep met haar mee naar haar flat. Sarah opende de deur en knipte het licht aan. Toen draaide ze zich om naar Rome. Ze glimlachte, een beetje droevig omdat ze het akelig vond dat de avond ten einde was gekomen. Het was een van de prettigste avonden van haar leven geweest. ‘Welterusten. Ik heb het ook heel prettig gevonden.’ Meer dan prettig. Het was hemels geweest.

‘Welterusten.’ Maar hij ging niet weg. In plaats daarvan bleef hij in de deuropening staan en keek haar ernstig aan. Hij hief een hand op, streek met zijn wijsvinger langs haar wang, en omvatte toen haar kin. Langzaam boog hij zich naar haar over. Sarah voelde haar knieën knikken van verwachting. Hij zou haar opnieuw kussen. Zachtjes beroerde zijn mond de hare. Ze wankelde, en meer aanmoediging had hij niet nodig. Hij sloot zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn borst.

Het lag niet in Sarahs aard om Rome ook maar iets te weigeren. Ze voelde de warmte van zijn lichaam door haar kleren heen — een baken dat haar dichterbij trok. Ze strengelde haar armen om zijn nek en opende haar lippen voor zijn tong.

Rusteloos bewogen zijn handen over haar rug, slechts tegengehouden door de greep die hij op zichzelf en de situatie had. Toen ze voelde dat ze veilig bij hem was, kuste Sarah hem met onverholen begeerte. Het kon haar niet schelen dat hij misschien verder zou kijken en tot de conclusie zou komen dat ze meer voor hem voelde dan seksuele aantrekkingskracht. Vrijen met hem zou zo verrukkelijk zijn, dacht ze duizelig. Als hij haar op dat moment meegenomen had naar de slaapkamer, zou ze hem zonder een woord van protest zijn gevolgd.

Hij bleek het echter niet van plan te zijn, hoewel hij zuchtte en zijn voorhoofd een ogenblik tegen het hare liet rusten. Toen strekte hij zich uit en maakte haar armen los van rond zijn nek. ‘Nu is het echt welterusten. Als dit nog veel langer doorgaat, gaat het mis. Ik zie je maandagmorgen op het werk.’

Sarah zocht haar toevlucht tot haar zelfbeheersing; ze hulde zich erin alsof het een mantel was en probeerde haar gejaagde ademhaling te beteugelen. Haar lichaam voelde zich verraden, maar hij had gelijk, het moest hier ophouden, of het zou helemaal niet ophouden. ‘Ja. Welterusten,’ fluisterde ze. Toen ging ze haar flat binnen en sloot zachtjes de deur.

Rome liep naar zijn auto, maar hij bleef een hele tijd zitten voor hij de motor startte en wegreed. Nee, ze was helemaal niet koel, ondanks de manier waarop ze er uitzag en het feit dat ze zich als een ijskoningin gedroeg. Hij had niet bij haar weg willen gaan; al zijn zintuigen hadden geschreeuwd om de troost die in haar armen kon worden gevonden, maar hij had tot zijn verbazing gemerkt dat hij niet zo nonchalant met haar het bed in had kunnen duiken als hij dat de afgelopen twee jaar met andere vrouwen had gedaan. Ze was Dianes vriendin geweest; Diane had van haar gehouden. Zijn geweten zou hem niet toestaan haar te gebruiken.

Trouwens, hij had van het etentje met haar echt genoten. Ze had een verbazingwekkend gevoel voor humor, en als ze wat ontspande, was ze beslist schattig, met haar schitterende ogen en haar zachte, glimlachende mond. En als ze hem kuste, kuste ze hem alsof ze het meende. De druk van haar ronde heupen tegen de zijne was genoeg om hem alles te laten vergeten behalve het warme vrouwenlichaam in zijn armen. In plaats van af te nemen naarmate hij haar beter leerde kennen, groeide de fysieke belangstelling die hij al jaren voor haar koesterde elke keer dat hij haar zag. Hij had haar lange witgouden haar als een glinsterende stralenkrans rond haar schouders gezien, en nu wilde hij het uitgespreid over een kussen zien liggen terwijl ze op hem lag te wachten. Hij knarste met zijn tanden en dacht aan de koude douche die hij zou moeten nemen voor hij zou kunnen slapen. Als hij bij haar was gebleven, zou hij...

Ze was echter niet zo maar een vrouw. Hij kon haar niet gebruiken en dan opzijschuiven. Nog afgezien van het feit dat ze moesten samenwerken — hij wilde meer van haar dan dat. Een eenmalige vrijpartij met haar zou niet voldoende zijn; hij wilde al haar geheimen ontsluiten. Hij speelde met het idee een verhouding met haar te beginnen, en merkte toen tot zijn verbazing dat hij zich afvroeg of een verhouding hem wel zou bevredigen. Hij wilde alles van haar weten; hij wilde haar koele zelfbeheersing volledig verbrijzelen en ontdekken wat hij kon doen om haar te laten genieten. Hij was op drift geraakt, en op dit moment had hij Sarah meer nodig dan hij kon begrijpen.

Het was meer dan puur lichamelijk, besefte hij plotseling. Hij kon met haar praten; ze was intelligent, amusant, maar het extraatje was dat hij niet met haar hoefde te praten, omdat hij, wanneer hij in de schaduwen van haar exotische groene ogen keek, het gevoel had dat ze alles zonder woorden begreep.

Sarah was evenwel een carrièrevrouw; ze had in al die jaren heel duidelijk gemaakt dat ze zich prima redde in haar eentje, dank u, zonder een man om haar tijd op te eisen. Waarschijnlijk zou ze elk zweempje ernst van zijn kant onmiddellijk verwerpen, dus moest hij het luchtig houden, nonchalant, en haar aan zijn gezelschap laten wennen. Hij betwijfelde echter of hij in staat zou zijn om het luchtig te houden als ze zijn kussen zo vurig bleef beantwoorden. Hij zou haar op het dichtstbijzijnde bed gooien en haar van hoofd tot voeten liefkozen. Maar wat zou zij daarvan zeggen?

Misschien zou ze niet afwijzend staan tegenover een verhouding. Ze was ten slotte een moderne, volwassen vrouw. Hij wist echter ook dat ze haar privé-leven en haar werk strikt gescheiden hield. Dat zou in zijn nadeel zijn, maar misschien zou hij haar uiteindelijk kunnen overhalen. Hij zou haar niet haasten. Hij kon niet zeggen waarom, maar hij had het gevoel dat ze op haar hoede was. Misschien was ze dat met alle mannen. Diane had zich af en toe wel eens hardop afgevraagd of Sarah geen getrouwde minnaar had gehad en zich daar lelijk aan had gebrand.

Hoewel goed gecamoufleerd, had ze inderdaad iets heel kwetsbaars. Rome vroeg zich af welke man stom genoeg was geweest om al die witgouden pracht uit zijn bed te laten ontsnappen.

 

Sarah had niet verwacht dat ze dat weekend nog iets van Rome zou horen, dus toen ze de volgende middag de telefoon opnam en zijn stem hoorde, schoot er een siddering van plezier door haar heen. Voor ze echter iets meer dan ‘hallo’ had kunnen zeggen, onderbrak hij haar.

‘Sarah, Henry heeft een hartaanval gehad, een zware.’

Geschokt liet Sarah bijna de hoorn uit haar handen vallen. Haar baas had niet het soort man geleken dat door zijn hart zou worden geveld. Hij was een kleine man, gespierd en op het magere af, en heel actief. Hij was een fervent golfspeler, jogde elke dag, en had zich voor zover Sarah zich kon herinneren nooit overgegeven aan de excessen waar altijd voor werd gewaarschuwd.

‘Haalt hij het?’ vroeg ze uiteindelijk zachtjes.

‘Het is op het randje. Zijn vrouw heeft me gebeld; ik ben nu in het ziekenhuis. Op de achtergrond klonk een stem. ‘Blijf even aan de lijn,’ zei Rome onmiddellijk. Hij hield zijn hand over het spreekgedeelte, zodat zijn woorden werden vervormd tot een gedempte mengeling van geluiden.

Toen hoorde ze zijn stem weer. ‘Hij heeft een paar rapporten mee naar huis genomen, die we maandagmorgen nodig hebben. Kun jij die bij hem thuis even ophalen? De huishoudster zal je binnenlaten.’

‘Ja, natuurlijk,’ stemde ze automatisch in. ‘Welke rapporten heb je nodig?’

‘De financiële balans van Sterne, en dat over de geraamde groei. Ik zie je morgenochtend.’

‘In welk ziekenhuis ligt hij —’ begon Sarah, maar ze werd afgesneden door een klik. Nu, ze kon nu toch niets doen. De volgende morgen zou ze wel meer horen; misschien zou er dan ook een wat duidelijker prognose zijn dan ‘op het randje’. Verdrietig over de plotselinge ziekte van haar baas, kamde ze snel haar haar en reed naar zijn huis. Zoals afgesproken liet de huishoudster haar binnen. Mr. Graham had die morgen prima in orde geleken en had negen holes gespeeld. Na de lunch had hij over pijn in zijn linkerarm geklaagd, waarop hij pardoes in elkaar was gezakt.

‘Het kan op elk moment gebeuren,’ zei de huishoudster plechtig. Ze schudde het hoofd. ‘Je weet het maar nooit.’ ‘Nee, je weet het maar nooit,’ stemde Sarah in.

De volgende morgen, toen ze werd ontboden voor een onverwachte bijeenkomst in het kantoor van Mr. Edwards, de voorzitter van de raad van bestuur, realiseerde Sarah zich dat de hartaanval van Mr. Graham haar eigen positie drastisch kon beïnvloeden. Rome, die ook aanwezig was, sloeg haar met bezorgde ogen gade. Sarah wierp hem een snelle blik toe. Een huivering doorvoer haar toen ze onwillekeurig dacht aan de manier waarop hij haar had gekust.

‘Ga alsjeblieft zitten, Sarah,’ zei Mr. Edwards. Sarah had altijd goed met Mr. Edwards op kunnen schieten, maar hij had haar nog nooit gevraagd een vergadering bij te wonen. Ze ging zitten en vouwde kalm haar handen in haar schoot.

‘Henry komt niet terug,’ zei Mr. Edwards vriendelijk. ‘Ik heb persoonlijk met zijn arts gesproken. Als hij het kalm aan doet, alle opwinding vermijdt, en niet nog een hartaanval krijgt, kan hij nog wel een paar jaar mee, maar hij zal niet meer kunnen werken. Rome krijgt zijn baan.’ Opnieuw wierp Sarah Rome een snelle blik toe. Hij boog zich naar haar toe en zei: ‘Ik kan je niet als mijn secretaresse nemen. Kali is al jaren mijn secretaresse, en zij gaat natuurlijk met me mee.’

Dat kwam niet als een verrassing. Sarah glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Ja, natuurlijk. Word ik ontslagen?’ ‘Goede hemel, nee!’ zei Mr. Edwards verrast. ‘Nee, daar hoef je niet bang voor te zijn. Maar we wilden je de keuze geven. Ik laat een man uit Montreal komen om Rome te vervangen, en zijn secretaresse wil niet mee. Als jij de baan wilt, is hij de jouwe. Als je liever naar een andere afdeling wilt worden overgeplaatst, hoef je het maar te zeggen.’ Sarah dacht heel even aan overplaatsing. Ze hield evenwel echt van de sfeer in de kantoren waar de directie was gevestigd, waar beslissingen werden genomen die duizenden mensen beïnvloedden. De uitdaging hield haar belangstelling levendig.

‘Ik zou graag zijn secretaresse worden,’ antwoordde ze uiteindelijk op ernstige toon. ‘Hoe heet hij?’

‘Maxwell Conroy. Hij heeft ons kantoor in Montreal heel bekwaam geleid. Ik geloof dat hij van origine een Engelsman is.’

‘Ja,’ bevestigde Rome.

‘Goed,’ zei Mr. Edwards hartelijk, waarna hij opstond en hun zo te kennen gaf dat ze konden gaan. Rome, die Sarah naar buiten volgde, keerde niet naar zijn eigen kantoor terug. Achter haar liep hij haar kantoor binnen, waar hij de deur achter hen dicht deed.

Zenuwachtig zocht Sarah haar toevlucht achter haar bureau.

‘Ik wil dat je weet,’ mompelde hij, ‘dat ik je graag als mijn secretaresse zou willen hebben... Mijn gezond verstand zegt me echter dat ik nooit aan mijn werk zou toekomen. Ik zou de belichaming worden van de stereotiepe baas die zijn secretaresse om het bureau heen achterna zit, dus neem ik aan dat ik omwille van het bedrijf Kali moet houden.’

Sarah staarde hem aan en verloor zich in de donkere poelen van zijn ogen. ‘Ik begrijp het,’ fluisterde ze.

‘Echt waar?’ Hij richtte zich op en keek met een plagerige glimlach op haar neer. ‘Ik weet niet eens of ik het zelf wel begrijp. Misschien kun je het me uitleggen. Ga je vanavond met me uit eten?’

‘Ja, graag.’ Ze kon het plezier in haar ogen niet verborgen houden.

‘Ik kom je om acht uur halen. Wat dacht je van Chinees?’

‘Heerlijk. Ik ben dol op Chinees.’

Haar handen trilden toen hij was vertrokken. Dit begon op een serieuze verhouding te lijken, en ze zou er op geen enkele manier mee kunnen ophouden — dat wilde ze niet eens. Ze dacht aan Diane en sloot even haar ogen. Als het mogelijk zou zijn geweest, zou zij in Dianes plaats hebben willen sterven, maar niemand was voor de keuze gesteld. Rome was vrij nu, fysiek en wettelijk, hoewel misschien niet gevoelsmatig, en Sarah was van plan elke kans die hij haar gaf, aan te grijpen.

 

Tenzij hij een zakendiner had, nam Rome haar die week elke avond mee uit. Sarah vroeg zich niet af waaraan ze dat geluk te danken had, ze genoot gewoon van elk ogenblik dat ze met hem doorbracht. Ze hield voor ogen dat hij haar alleen om vriendschap had gevraagd, en probeerde niets te zeggen of te doen dat als flirterig zou kunnen worden opgevat, hoewel dat er soms nauwelijks toe leek te doen. Hij trok zich altijd terug voor er een grotere intimiteit tussen hen kon ontstaan, zodat Sarah aannam dat hij niet de bedoeling had om een serieuzere relatie tussen hen te laten ontstaan. Hij leek tevreden met de manier waarop het liep. Zij wilde meer, ze wilde alles wat hij te geven had, maar misschien gaf hij haar wel alles wat hij te geven had. Ze wist dat Diane nooit uit zijn gedachten was, want, telkens wanneer ze over haar praatten, zoals onvermijdelijk was, versomberde zijn gelaat.

Een week na Mr. Grahams hartaanval arriveerde Maxwell Conroy vanuit Montreal. Hij bleek een lange, magere Engelsman met een onberispelijk Oxfordaccent, blond haar en de levendigste, ondeugendste blauwgroene ogen die Sarah ooit had gezien. Hij was meer dan knap; hij bezat een leeftijdsloze, aristocratische schoonheid die vrouwen met stomheid sloeg. Als Sarah in staat zou zijn geweest om buiten Rome nog iemand anders te zien staan, dan zou ze waarschijnlijk op het eerste gezicht verliefd zijn geworden op Maxwell Conroy.

Hij liet er geen gras over groeien. De eerste keer dat Sarah alleen met hem was vroeg hij haar mee uit eten.

Met grote ogen keek ze naar hem op. Het was onmogelijk om zijn bedoelingen verkeerd te begrijpen. Ze beet op haar lip; hoe zou ze hem kunnen weigeren zonder het moeilijk voor hen te maken om samen te werken? Ze wilde zich echter niet vastleggen, omdat Rome haar elk moment mee uit kon vragen. ‘Ik denk niet dat dat een goed idee zou zijn,’ zei ze uiteindelijk. 'We moeten samenwerken, en...’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ga met iemand anders om.’

‘Zou hij het erg vinden?’ vroeg Maxwell prompt.

Sarah grinnikte. ‘Waarschijnlijk niet,’ bekende ze.

‘Dan is hij niet goed snik,’ zei Maxwell. ‘Als je mocht besluiten om iemand anders ook een kans te geven, laat het me dan even weten.’

‘Ja.’ Een ogenblik ontmoette ze zijn warme, doordringende blik. ‘Dat zal ik doen.’ Ze glimlachte. Ze had Maxwell onmiddellijk aardig gevonden en voelde zich volkomen ontspannen bij hem.

Die middag stonden Rome en Maxwell in de gang te praten. Sarah sloot het kantoor af en mompelde in het voorbijgaan ‘tot morgen’.

Maxwell draaide zich om zodat hij haar door de gang kon zien lopen, zijn schitterende ogen belangstellend samengeknepen. Romes donkere ogen vernauwden zich, en ook hij draaide zich om om Sarah na te kijken. De manier waarop Maxwell naar haar keek, stond hem niet aan, als een kat die liefdevol naar de kanarie kijkt die hij op zijn lunchmenu heeft gezet.

‘Een knappe vrouw,’ merkte hij op.

Maxwell wierp hem een ongelovige blik toe. ‘Knap? Ze is bloedmooi!’

Rome had haar gezicht zien gloeien van genot, haar lippen gezwollen door zijn kussen. Hij wachtte op een teken van haar dat duidelijk zou maken dat ook zij er genoeg van kreeg om hun avonden met niet meer dan een kus te beëindigen. Ja, ze vond het prettig wanneer hij haar kuste, maar ze had nog steeds iets gereserveerds waar hij niet doorheen had kunnen breken. Hij begon zich wanhopig te voelen. Hij had al zijn avonden aan haar besteed, en hij leek nog geen stap verder gekomen. Eén ding had hij zichzelf echter bezworen: als Sarah haar zelfbeheersing ooit voldoende zou verliezen om zich aan hartstocht over te geven, dan zou het met hem zijn.

‘Ik weet hoe ze eruitziet,’ zei hij effen, maar iets in zijn toon waarschuwde de andere man.

Maxwell keek hem doordringend aan en slaakte toen een zucht. ‘Dus je bent me vóór geweest bij haar?’

‘Ik ken haar al jaren,’ antwoordde Rome ontwijkend.

Maxwell snoof verachtelijk. ‘Ik ken de huishoudster van mijn moeder al jaren, maar ik waarschuw mannen niet om uit haar buurt te blijven.’

Rome lachte, iets dat deze afgelopen week steeds gemakkelijker was geworden. Hij besloot dat hij Maxwell wel mocht. Max zou Sarah ongetwijfeld niet uit zijn hoofd zetten, maar hij zou er nooit achterbaks over doen, hij zou gewoon zijn kansen grijpen.

Met een elegant gebaar haalde Max zijn schouders op. ‘Ik houd me gereed, voor het geval jij mocht falen.’

‘Dat is een geruststellend idee,’ zei Rome sardonisch.

Max schonk hem een wrange glimlach. ‘Denk dat maar niet.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

De cocktailparty die werd gehouden om Max op het hoofdkantoor in Dallas te verwelkomen, werd druk bezocht door mensen die graag wilden worden gezien door de top van Spencer-Nyle. Rome, Mr. Edwards en Max stonden in het middelpunt van de belangstelling, omdat zij het driemanschap waren dat ging over miljarden dollars en duizenden banen.

Sarah, die er genoeg van had om te worden uitgehoord over Max, had besloten voortdurend in beweging te blijven. Het bleek nog helemaal niet zo gemakkelijk om aan te komen lopen, een handvol pinda’s te pakken of een stuk bleekselderij door de dipsaus te halen, en dan weer weg te trippelen zonder lang genoeg te blijven staan om iemand een kans te geven. Ze hield haar enige drankje van die avond in haar hand geklemd, nam kleine teugjes en probeerde voldoende te eten om de alcohol te absorberen voor die haar naar het hoofd kon stijgen.

‘Je schrokt pinda’s naar binnen alsof je op een honger-dieet hebt gestaan,’ zei Rome in haar oor. Hij nam de cocktail uit haar hand en stopte haar een groot glas toe, dat was gevuld met een amberkleurige vloeistof en ijsblokjes. ‘Hier. Drink dit maar. Gemberbier.’ Hij gaf haar een knipoog en dronk de cocktail voor haar op.

Ze lachte. ‘Was je bang dat ik gevaar liep om voor het einde van het feestje op mijn gezicht te vallen?’

Hij keek haar somber aan en merkte op dat er deze avond geen spoor van de gebruikelijke droefheid in haar ogen te bespeuren viel. Of het nu aan dat beetje alcohol lag dat ze zo vrolijk lachte, of aan het een of ander dat was gebeurd, hij wist het niet, maar het deed er ook niet toe. Omdat het een zakelijke aangelegenheid betrof, was hij niet met haar naar het feestje gekomen. Hij was echter wel van plan haar te bezoeken zodra het achter de rug was.

‘Nee, jij zou jezelf nooit zo blameren,’ antwoordde hij eindelijk. ‘Je bent te zeer de perfecte secretaresse. Max eet al uit je hand.’

‘Max is een lieverd,’ antwoordde Sarah op warme toon. ‘Ik was dol op Mr. Graham, maar ik moet toegeven dat ik het leuker vind om voor Max te werken. Max houdt de boel aan de gang.’

Max als gespreksonderwerp aandragen was een fout geweest. Instinctief plaatste Rome zichzelf tussen Sarah en de rest van het vertrek, zodat ze Max niet kon zien.

‘Vind je het erg als ik vanavond langskom?’ vroeg hij op een toon die eerder bevelend dan vragend was. Sarah keek hem achterdochtig aan.

‘Als je wilt. Ik was toch niet van plan om nog veel langer te blijven. Heb je gegeten, of is dit ook het enige wat jij hebt gehad?’ Met een handgebaar duidde ze op de kleurrijke verzameling dipsauzen, zoutjes en rauwkost die ze de hele avond had geplunderd.

Rome had een gezonde eetlust. ‘Ik sterf van de honger,’ bekende hij. ‘Zullen we nog ergens gaan eten?’

‘Nee, ik blijf liever thuis,’ zei ze. ‘Ik heb nog wat kip over van gisteren. Wat dacht je van kipsandwiches?’

‘Ik zou al dat konijnevoer met liefde inruilen voor één kipsandwich.’

Opeens stond Max naast Rome; met een tedere glimlach keek hij naar Sarah. ‘Je zou me echt terzijde moeten staan,’ zei hij luchtig. ‘Ten slotte ben ik zonder jou nog steeds compleet verloren.’

Hij strekte zijn hand al naar Sarah uit, maar Rome was hem voor door zijn eigen arm uit te strekken en het gebaar aldus te verhinderen. Met een harde schittering in zijn donkere ogen keek hij naar Max. ‘Ik heb je al eens gewaarschuwd,’ zei hij met onmiskenbare dreiging. ‘Sarah is voor jou verboden terrein.’

‘Rome!’ bracht Sarah hijgend uit. Ze werd vervuld door verslagenheid. Hoe kon hij zich zo gedragen op een feestje van de zaak?

‘Ze draagt je ring anders niet,’ zei Max kalm.

Bleek van ellende dat een nonchalant, luchthartig gesprek zo abrupt omgeslagen was in een ordinair hanengevecht, deed Sarah een stap naar achteren. ‘Houd op!’ beval ze. ‘Als een van jullie beiden nog één woord durft te zeggen...’

Romes neusvleugels trilden, maar hij beheerste zich. Hij sloeg bezitterig een arm om Sarahs slanke middel. ‘Ik breng Sarah naar huis,’ zei hij vastberaden. Hij sprak hard genoeg om gehoord te worden; verscheidene mensen draaiden zich om om naar hen te kijken. ‘Ze voelt zich niet lekker. Ik hoop dat je ons wilt verontschuldigen, Max. Ik zie je morgen weer op kantoor.’

Sarah wist dat ze bleek genoeg was om zijn leugen geloofwaardig te laten klinken. Voor iemand naderbij had kunnen komen, had hij haar het vertrek uit geduwd. ‘Rome, houd op,’ protesteerde ze.

Hij vloekte zachtjes, verstevigde zijn greep en tilde haar pardoes van de grond. Ze passeerden een man in een witte smoking, die hen met grote belangstelling nakeek.

‘Je maakt een scène,’ fluisterde ze. ‘Wat is er met je aan de hand?’ Ze was te verrast om boos te zijn, maar ze had het gevoel alsof ze zich een weg door de mist baande, omdat ze niets van zijn motieven begreep.

Met zijn elleboog drukte hij de liftknop in, toen boog hij zijn hoofd en kuste haar zó vastberaden dat ze zich zonder verweer aan hem overleverde.

Een elektrische bel gaf aan dat de lift was gearriveerd. Rome stapte naar binnen, met Sarah nog steeds in zijn armen; ze waren de enigen.

‘Je kunt me nu wel neerzetten,’ waagde ze. ‘Of was je van plan me door de lobby van het hotel te dragen?’

‘We zijn hier in Texas,’ antwoordde hij op lichtelijk wrange toon. ‘Niemand zou ervan opkijken.’ Desondanks liet hij haar los.

‘Wat was dat nu allemaal ?’ vroeg ze toen ze uitstapten in de reusachtige, ultramoderne lobby.

‘Dat heet “je rechten doen gelden”.’

Daar moest ze even over nadenken. Hij had haar inderdaad van de kudde afgesneden zoals een hengst de merrie zou isoleren die hij had uitgekozen. Max had kennelijk Romes bezittersinstincten opgewekt; zonder erbij na te denken had hij haar voor zijn neus weggegrist.

‘Mijn auto staat hier,’ zei ze met een handgebaar.

‘Laat maar. Morgenochtend rijd ik je hier wel naar toe.’ ik rijd hem liever naar huis,’ zei ze op ferme toon. Rome besefte onmiddellijk dat de auto haar het gevoel van onafhankelijkheid verschafte waaraan ze behoefte had. Hij verloor haar liever geen minuut uit het oog, maar hij was bang dat hij, als hij te zeer aandrong, het risico zou lopen dat ze zich weer achter haar koele masker zou terugtrekken. Nu hij op het punt stond door haar reserve heen te breken, mocht zijn ongeduld geen spaak in het wiel steken.

‘Oké,’ stemde hij in. Met grote passen beende hij naar zijn eigen auto. Hij wachtte tot de kleine rode auto hem voorbijreed en reed toen achter haar aan naar haar appartement.

Toen hij arriveerde had Sarah de deur al ontsloten, in zijn ogen lag nog steeds die gevaarlijke blik. Ze begeerde hem — had hem altijd begeerd — maar ze wilde geen liefje voor één nacht voor hem zijn. Onwillekeurig probeerde ze hem af te remmen.

‘Wil je een kopje koffie?’ vroeg ze.

‘Nee.’ Zijn weigering klonk effen.

‘Ik denk dat ik even iets ga eten, gewoon voor de zekerheid,’ riep ze over haar schouder. ‘Wat dacht je van zo’n kipsandwich’

Zonder waarschuwing dook hij achter haar op; hij sloot zijn sterke handen om haar middel en trok haar met haar rug tegen hem aan. ik wil geen sandwich,’ mompelde hij.

Sarah sloot in extase haar ogen en leunde met haar hoofd tegen zijn schouder. Zijn handen waren overal, streelden haar, brachten haar huid aan het tintelen waar ze haar beroerden. Zijn vingers trokken de ritssluiting van haar jurk omlaag en schoven de dunne stof van haar schouders.

Sarah kreunde zachtjes toen zijn strelende handen zich om haar borsten sloten. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij, en het onverhulde verlangen in zijn stem maakte dat ze zich mooi voelde.

Hij draaide haar om in zijn armen, hield haar zo stevig vast dat haar ribben pijn deden en kuste haar met een hartstocht die Sarah naar adem deed happen. ‘Rome, alsjeblieft!’ Maar ze wist zelf niet of ze om genade smeekte of om meer.

Rome begreep het des te beter. Zijn mond dwaalde over haar keel, trok een tintelend spoor van kussen over haar gloeiende huid en sloot zich ten slotte om een van haar verstrakkende tepels. Terwijl Sarahs handen rusteloos over zijn lichaam dwaalden, worstelden met de kleren die haar van zijn naakte huid scheidden, vlijde hij haar zachtjes op het hoogpolige tapijt.

Te ongeduldig om haar helemaal uit te kleden tilde hij haar rok op en schoof haar slipje omlaag. Sarah strekte haar armen naar hem uit, verloren in de hartstocht die hij in haar had opgewekt. ‘Rustig maar, rustig,’ zei hij schor. Hij wilde niet dat het te snel voorbij zou zijn, wilde haar laten genieten zoals ze nog nooit had genoten, wilde haar gezicht zien wanneer de hartstocht haar volkomen aan hem overleverde.

Zijn vingers streelden haar, speelden met haar tot siddering na siddering haar doortrilde in zijn armen. Toen nam hij bezit van haar, zijn ogen op haar extatische gezicht gevestigd.

Het ging te snel. Zijn zelfbeheersing verliet hem op het moment dat hij bij haar binnendrong. Terwijl hij werd meegesleurd door zijn te lang opgekropte passie, realiseerde hij zich wat er was gebeurd. Te laat, te laat om het nog ongedaan te maken. Een kreet ontsnapte hem toen het heelal uiteenspatte in duizend vurige scherven...

Stil en verzadigd lagen ze in elkaars armen.

Sarah had zo in slaap kunnen vallen als zijn boze, gespannen stem haar niet met een ruk tot haar positieven had gebracht.

‘Verdorie, Sarah, je had me wel eens mogen waarschuwen!’ Hij sprong overeind en greep naar zijn kleren.

Nog een beetje gedesoriënteerd ging ze rechtop zitten, ik... Wat?’ mompelde ze verward. Hij vloekte. Ze had geen idee waarom hij boos was; was het misschien om Diane? Zë wendde haar hoofd af en deed een aarzelende poging om op te staan.

Met twee snelle passen was hij bij haar. Hij bukte zich en tilde haar op in zijn armen. ‘Wat had je verwacht?’ snauwde hij, terwijl hij haar naar de slaapkamer bracht en op het bed legde. ‘Het was verdraaid stom om me in het ongewisse te laten!’ Ondanks zijn ogenschijnlijke woede ontkleedde hij haar met tedere handen.

Sarah bleef stil liggen. Eindelijk begreep ze de oorzaak van zijn woede. Haar onervarenheid had hem overvallen. Ze vroeg zich af of hij teleurgesteld of boos was. Toen hij haar een nachthemd had aangetrokken, ging hij naast haar op de rand van het bed zitten. Zijn bezorgde blik prikkelde haar gevoel voor humor. Ze schonk hem een tedere glimlach en zei plagend: ‘Vrijen heeft me niet invalide gemaakt. Ik had me zelf wel kunnen uitkleden.’

Rome voelde zich plotseling heel onnozel. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht zei hij echter: ‘Dan heb je meer geluk gehad dan je verdient. Ik had je pijn kunnen doen, écht pijn! Verdorie, je had me moeten vertellen dat het de eerste keer voor je was!’

‘Het spijt me,’ zei ze ernstig. Toen glimlachte ze weer. ‘Dat wist ik niet. Het was de eerste keer, zie je?’

Eén ogenblik zag hij eruit alsof hij haar door elkaar zou schudden. Toen streek hij abrupt met zijn hand door zijn verwarde haar. ‘Je bent drieëndertig. Hoe had ik in ’s hemelsnaam kunnen verwachten dat je nog maagd zou zijn ?’ Het klonk compleet verbijsterd, alsof dit zijn begrip te boven ging. Sarah sloeg haar ogen gegeneerd neer, terdege beseffend wat een anachronisme ze was. Zelfs als ze maar één generatie eerder was geboren, zou ze niet zo ouderwets zijn geweest; dan zou van haar zijn verwacht dat ze tot haar huwelijk kuis bleef. In plaats daarvan was ze een niet zo moderne vrouw in een vooruitstrevender maatschappij. Ze had Rome ontmoet - wat een eind had gemaakt aan de kansen van andere mannen - maar Rome was onbereikbaar geweest. Als ze hem niet kon krijgen, wilde ze ook geen ander. Zo simpel was het; alleen kon ze hem dat onmogelijk uitleggen. Ze probeerde niet eens om te antwoorden, keek hem alleen maar aan.

Plotseling huiverde Rome. Met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht keek hij op haar neer. Wat zou Diane hebben gezegd als ze had geweten dat hij zojuist haar beste vriendin had verleid? Pijn klauwde aan zijn binnenste, pijn en schuldgevoel, toen hij zich opeens realiseerde dat de fysieke bevrediging die hij bij andere vrouwen najoeg — wat een daad van fysiek verraad had betekend — niets was geweest vergeleken bij de manier waarop hij Diane zojuist met Sarah had bedrogen. Sarah was niet zomaar een lichaam zonder gezicht voor hem geweest, hij was zich elke seconde van haar bewust geweest. Hij had helemaal niet aan Diane gedacht. Sarah had volkomen bezit genomen van zijn geest en zintuigen, en dat was nog het grootste verraad.

Hij moest weg! Hij kwam overeind en ijsbeerde rusteloos door de kamer. Waarom moest ze daar zo liggen en hem met die mysterieuze ogen aankijken? Het was meer dan hij kon verdragen. ‘Verdorie,’ mompelde hij gekweld. ‘Ben je in orde?’

Sarah trok één wenkbrauw op. ‘Ik voel me prima.’ Zoals gewoonlijk klonk ze alsof ze zichzelf perfect in de hand had.

‘Ik moet hier weg,’ mompelde hij. ‘Het spijt me; ik weet dat ik me schofterig gedraag, maar ik kan niet—’ Hij zweeg en schudde zijn hoofd. ‘Ik bel je morgen.’

Voor Sarah haar stem had hervonden, was hij al bij de deur. ‘Dat hoeft niet. Ik voel me echt goed.’

De blik die hij haar toewierp, was bijna vernietigend, toen was hij verdwenen.

De breekbare vriendschap die tussen hen was gegroeid, was dus aan gruzelementen —te niet gedaan dooréén verterende vlam van seksuele begeerte. Dat was alles wat het voor hem had betekend...

Sarah huilde niet. De droom was zo kort geweest dat ze er zelf nog niet eens in was gaan geloven. Hij was weg, maar ze had hem eigenlijk nooit gehad, niet op een manier die telde in elk geval. Ze had zijn vertrouwen of zijn liefde niet bezeten.

Wat nu? Kon ze echt voor hetzelfde bedrijf blijven werken en hem elke dag zien? Of had ze eindelijk het stadium bereikt waarin ze niet meer kon verdragen? Ten slotte was ze drieëndertig; ze was de beste leeftijd om te trouwen en kinderen te krijgen al voorbij, en de liefde waarnaar ze altijd had gehunkerd, was tussen haar vingers door geglipt. De totale optelsom van haar leven was een leuke flat en een fantastische auto; alle andere kansen had ze verspild door van de man van haar beste vriendin te houden. In haar eigen belang zou ze een andere baan moeten zoeken. Het was tijd - meer dan tijd - dat ze Rome vergat en naar iemand uitkeek die haar liefde zou beantwoorden. Max’ magere, intelligente gezicht verscheen voor haar geestesoog; ze hield haar adem in. Max?

Ze zou hem niet gebruiken. Dat verdiende hij niet. Het feit bleef dat ze zich tot Max voelde aangetrokken. Als hij haar weer mee uit vroeg, zou ze zijn uitnodiging accepteren. Misschien zou ze zelfs leren van hem te houden. Misschien zou ze nooit van hem houden met de intensiteit waarmee ze van Rome hield, maar er bestonden verschillende soorten liefde, allemaal even kostbaar. Ze zou ze niet langer verwerpen.

Haar dappere nieuwe plannen kregen echter geen kans. Het schelle geluid van de deurbel wekte haar de volgende ochtend om zeven uur. Vermoeid tegen de deur leunend, vroeg ze voorzichtig: ‘Wie is daar?’

‘Rome.’

Sarah verstijfde. Hoe zou ze over hem heen kunnen komen als hij steeds in haar leven bleef terugkomen? Ze wilde geen pijn meer.

‘Sarah,’ zei hij bevelend, ‘we moeten praten. Laat me erin.’

Ze beet op haar lip en opende de deur. Terwijl ze hem een snelle blik toewierp, vroeg ze: ‘Koffie?’

‘Ja, en veel graag. Ik heb niet geslapen.’

Daar zag hij ook naar uit. Hij had andere kleren aangetrokken, een spijkerbroek en een rood poloshirt dat fantastisch stond bij zijn donkere teint, maar de groeven in zijn gezicht waren dieper dan ooit en onder zijn ogen lagen blauwe kringen. Hij volgde haar naar de keuken en leunde met zijn heup tegen de keukenstoel.

‘Ik verlang naar je,’ zei hij opeens. ‘Ik wilde al heel lang met je naar bed. Het liep gisteravond niet uit de hand; ik was van plan om met je naar bed te gaan vanaf het ogenblik dat ik je meenam van dat feestje. Ik was van plan om met je naar bed te gaan en je dan te vergeten. Maar het heeft anders uitgepakt,’ zei hij zachtjes.

Sarah staarde naar het koffiezetapparaat. ‘Ik zou zeggen dat alles volgens plan gegaan is,’ zei ze luchthartig. ‘Ik heb er niet eens aan gedacht om nee te zeggen.’

‘Maar toen begon het fout te gaan. Je was nog maagd, en ik kon je niet vergeten. Ik heb je in gevaar gebracht door mijn gebrek aan zelfbeheersing —’

Sarahs hoofd schoot omhoog toen de gedachte aan zwangerschap voor het eerst in haar opkwam. ‘Daar zou ik veilig voor moeten zijn,’ mompelde ze na enig gereken. ‘Het is het verkeerde moment.’

‘De hemel zij dank!’ Met een zucht sloot hij zijn ogen even. ‘Dat had ik niet kunnen verdragen. Ik heb zo al genoeg op mijn geweten.’

ik ben een volwassen mens,’ legde ze uit. ‘Je hoeft je niet verantwoordelijk voor me te voelen.’

ik weet dat het niet hoeft, maar ik doe het toch. Diane hield van je,’ zei hij terwijl hij haar aandachtig aankeek. ‘Ze zou het verschrikkelijk hebben gevonden als iemand je pijn deed. En ik heb je pijn gedaan.’ Hij haalde diep en sidderend adem.

‘Sarah, wil je met me trouwen?’
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Sarah staarde hem aan. Ze hield van hem, maar dit was een beetje veel. Dacht hij soms dat ze met hem zou trouwen om zijn schuldige geweten te sussen? Was ze zo’n hopeloos geval dat hij dacht dat ze onmiddellijk zou toehappen? En erger nog, had hij gelijk?

Ze draaide zich om om twee koffiemokken uit de kast te pakken en probeerde onderwijl haar ademhaling weer onder controle te krijgen. Eindelijk wist ze een normaal woord uit te brengen. ‘Waarom?’

Als een rechtgeaard zakenman begon hij de voordelen van een fusie uit de doeken te doen. ‘Ik denk dat we een goed huwelijk zouden kunnen hebben. We zijn allebei carrièremakers. We kunnen beter met elkaar opschieten dan ooit tevoren, en de reizen die ik moet maken, zouden voor ons beiden een adempauze betekenen. Ik weet dat je eraan gewend bent om onafhankelijk te zijn en tijd voor jezelf te hebben,’ zei hij voorzichtig. ‘We zouden allebei weten wanneer we uit elkaars buurt moesten blijven.’

De koffie was klaar; Sarah schonk het dampende brouwsel zwijgend in de mokken. Ze overhandigde hem er een en leunde tegen het aanrecht. ‘Als we zo veel tijd voor onszelf nodig hebben, waarom zouden we dan de moeite nemen om te trouwen?’ vroeg ze uiteindelijk.

Zijn gelaatsuitdrukking werd zachter. ‘Sarah, als jij een vrouw was die een vrijblijvende affaire zou kunnen accepteren, was je gisteravond geen maagd meer geweest.’ Huiverend bracht Sarah zichzelf in herinnering dat hij een goed schaker was. Hij wist hoe hij moest verdedigen en aanvallen, en hoe hij gebruik moest maken van een zwak argument. Nee, ze was geen vrouw die gemakkelijk met Jan en alleman sliep, om de doodeenvoudige reden dat ze nooit in staat geweest was om iemand anders te zien staan buiten hem.

‘Het was fijn gisteravond,’ zei hij zachtjes. ‘Het was zó fijn dat ik het hoofd een beetje verloor. Als ik had kunnen wachten, had jij het hoofd dan ook een beetje verloren?’

Hij liep op haar af en bleef voor haar staan. Van zijn koffie drinkend, keek hij haar aan over de rand van zijn mok.

‘Ja, ik vond het prettig,’ gaf ze eindelijk hakkelend toe.

‘Ik zou een goede echtgenoot zijn. Trouw, hardwerkend en loyaal. Ik houd van een huiselijk leven. Ik houd van stabiliteit, kameraadschap, van iemand met wie ik op regenachtige morgens koffie kan drinken.’

Plotseling lag ze veilig in zijn armen, haar zachte lichaam tegen het zijne.

‘Zie je wel?’ mompelde hij met bevende stem, terwijl hij zijn gezicht in haar glanzende haren begroef. ‘We passen goed bij elkaar. Verdraaid goed.’

Sarah sloeg haar armen om hem heen. Wat voor huwelijk zou ze met hem krijgen, hemel of hel? Zou ze tevreden zijn met hetgeen hij haar kon geven, of zou ze van binnen langzaam verschrompelen, sterven omdat ze alles van hem wilde en zijn hart altijd van Diane zou zijn? Op dat moment, terwijl ze daar in de keuken stonden met hun armen om elkaar heen, had ze het gevoel dat ze van de hemel niets meer kon verlangen, maar zou ze meer van hem willen hebben wanneer ze vermoeid zou raken door de dagelijkse sleur?

Langzaam bewogen zijn handen zich over haar rug. ‘Zeg ja, lieverd,’ vleide hij op hese toon. Het was de eerste keer dat hij iets liefs tegen haar zei; ze smolt van binnen en werd zwak. ‘Ik verlang naar je; ik heb altijd naar je verlangd, al die jaren. Ik was absoluut niet van plan om mijn huwelijk met Diane in gevaar te brengen door te proberen jou te versieren, daarvoor hield ik te veel van haar. Maar ik heb altijd naar je verlangd, en Diane staat niet meer tussen ons in. Ik denk... Ik denk dat het idee dat wij voor elkaar zorgen haar wel zou aanstaan.’

Met haar gezicht verborgen tegen zijn schouder sloot Sarah pijnlijk getroffen haar ogen. Wanneer hij over Diane sprak, was elk woord een zwaard dat zich in haar hart boorde. Hoe zou ze ooit sterk genoeg kunnen zijn om te leven met het besef dat ze Dianes plaats nooit zou kunnen innemen?

‘Als ik je wil hebben, zal ik met je moeten trouwen.’ Hij legde zijn hoofd onder haar kin en dwong haar hoofd zachtjes omhoog, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Je bent gewoon niet het soort vrouw dat iets anders zou aankunnen. Ik bied je een verbintenis, een legale verbintenis, met alle rechten die daar bijhoren. Ik zal je trouw zijn; ik geef de voorkeur aan een verbintenis met één vrouw boven duizend avontuurtjes met vrouwen waarvan ik me de naam niet eens meer kan herinneren. We kennen elkaar, we weten wat we kunnen verwachten. En we zijn vrienden, we kunnen met elkaar over het werk praten, over honderden dingen die we gemeen hebben. We zouden een relatie hebben die veel mensen ons zouden benijden.’

Hij had het helemaal uitgewerkt, alle logische redenen waarom een huwelijk tussen hen zou slagen. Hun huis zou een verlengstuk zijn van het kantoor, met seks als het glazuur op de cake.

Toen werd de greep van zijn handen steviger; ze kon voelen hoe zijn lichaam verstrakte tegen het hare. ‘Voor je een beslissing neemt, is er iets dat je moet weten,’ zei hij abrupt. ‘Ik wil geen kinderen. Nooit. Sinds ik Justin en Shane heb verloren, kan ik het niet meer verdragen om kinderen in de buurt te hebben. Als jij kinderen wilt, dan haak ik nu af, omdat ik je die niet kan geven.’ Er gleed een uitdrukking van pijn over zijn gezicht; toen hervond hij zijn zelfbeheersing en kwam er een uitdrukking van berusting voor in de plaats. ‘Ik kan er niet overheen...’ Zijn stem stierf weg.

Sarah slikte en vroeg zich af hoe veel huwelijksaanzoeken werden gevolgd door een dergelijke ongezouten en eerlijke verklaring van de bruidegom in spe. Hoe veel vrouwen zouden willen trouwen met een man die kameraadschap bood in plaats van liefde, een man die geen gezin wilde, een man die regelmatig op reis zou zijn? Ze herinnerde zich wat hij had gezegd op die avond toen hij de spullen van de jongens had ingepakt - dat hij sinds Dianes dood niet in staat geweest was om met een vrouw in hetzelfde bed te slapen. Zelfs de nachten zou ze niet met hem kunnen doorbrengen! Een vrouw moest wel gek zijn om zo’n aanzoek te accepteren, dacht Sarah. Stapelverliefd.

Ze deed een stap achteruit en keek naar zijn gezicht, het gezicht dat al zo vele jaren in haar dromen leefde. Even nog dacht ze aan haar droom van een huis vol kinderen, toen nam ze in stilte afscheid van haar droom. Ten slotte bestonden die kinderen alleen in haar dromen, terwijl Rome heel werkelijk was. Als ze hem nu afwees, zou de hemel voor altijd buiten haar bereik komen. Hij hield niet van haar; hij gaf om haar, respecteerde haar, genoeg om hun verhouding legaal te willen maken. Toch gebeurden er soms wonderen. Zo lang ze leefden, was er altijd de kans dat hij van haar zou leren houden. Maar zelfs als hij haar nooit zijn hart zou aanbieden; hij bood haar alles waartoe hij in staat was.

‘Ja,’ zei ze kalm. ‘En wat nu?’

Haar korte, nonchalante acceptatie bracht hem niet uit zijn evenwicht — hij haalde diep adem en trok haar weer tegen zich aan. ‘Het liefste zou ik je nu uitkleden en op het dichtstbijzijnde vlakke oppervlak met je vrijen -’

Met een kreun onderbrak Sarah hem. ‘O nee, niet weer de vloer,’ protesteerde ze plagend.

‘Of de tafel. Of boven op de kast.’

Sarah hield haar adem in en vroeg zich af of haar toch al stijve spieren een vrijpartij op de harde tegels van de keukenvloer zouden overleven.

Rome hield haar stevig vast. De opluchting die door hem heen was gestroomd toen ze zijn aanzoek zo nonchalant had geaccepteerd was zó groot geweest dat hij even bang was geweest dat hij van zijn stokje ging. Toen was hij gegrepen door het primitieve verlangen om hun overeenkomst op de meest elementaire wijze te beklinken. Hij wilde haar brandmerken als de zijne, opnieuw de zachtheid van haar lichaam onder het zijne voelen. Hij had zijn aanzoek heel zorgvuldig voorbereid, het uitgedrukt in de rationeelste termen die hij had kunnen bedenken, en haar vooral laten weten dat hij haar geordende wereld niet zou verstoren. Het idee om met haar te trouwen was gedurende de nacht bij hem opgekomen, en hij had werkelijk het gevoel dat Diane het ermee eens zou zijn. Afgezien daarvan sprak het idee dat ze zijn naam zou dragen en elke nacht in zijn bed zou liggen hem bijzonder aan. Het mannetjesdier in hem wilde dat het voor elke andere man duidelijk zou zijn dat ze verboden terrein was, en wel vóór die verdraaide Max Conroy zijn charmes op haar kon afvuren. Maar pas toen ze hem nadat hij haar had gevraagd met hem te trouwen, had aangekeken en heel kalm had gevraagd: ‘Waarom?’ had hij beseft hoe wanhopig hij hoopte dat ze ja zou zeggen.

Hij wreef zijn stoppelige kin tegen haar slaap en duwde haar met tegenzin van hem af. ‘We hebben geen haast,’ zei hij. ‘We moeten alles voorbereiden en regelingen treffen.’ ‘We moeten een ontbijt klaarmaken,’ voegde ze eraan toe. ‘Tenzij je al hebt gegeten?’

‘Nee, ik had er zelfs niet aan gedacht. Ik had me niet gerealiseerd dat ik honger had tot jij erover begon.’

‘Laat me even mijn haar kammen, dan maak ik daarna het grootste ontbijt dat je ooit hebt gezien.’

‘Terwijl jij je haar kamt, zal ik het grootste ontbijt maken dat we ooit hebben gezien,’ verbeterde hij.

Ze voelde zich gelukkiger dan ooit tevoren, en haar eetlust scheen evenredig te zijn toegenomen. Hoewel ze normaliter een kleine eter was, voelde ze zich nu hongerig genoeg om een kolossaal ontbijt te verorberen.

Neuriënd ging ze naar haar slaapkamer. Zodra ze de deur achter zich had gesloten, ging ze op het bed zitten en klemde haar handen om haar knieën; elke spier in haar lichaam huiverde van verrukking. Ze kon het niet geloven. Nadat ze zich jarenlang de haren uit het hoofd had getrokken om hem, kwam hij nu opeens binnenlopen en vroeg haar om met hem te trouwen. Zijn redenen waren rationeel, maar dat gaf niet. Ze dacht aan de ochtenden die ze samen zouden doorbrengen, de ontbijten die ze samen zouden klaarmaken. Ze zag hen al samen over een laatste kop koffie treuzelen. Een huwelijk riep een hele nieuwe wereld van intimiteiten op. Niet slechts seksuele intimiteit, maar kleine dingetjes zoals de badkamerspiegel delen als ze haast hadden om naar hun werk te gaan, samen de krant lezen op zondagmorgen, iemand hebben die de spanning uit haar nek en schouders kon masseren na een zware dag.

Opeens wilde ze geen moment langer dan noodzakelijk van hem gescheiden zijn. Ze plensde wat koud water in haar gezicht, kamde haar haren en trok gauw een spijkerbroek en een groot wit overhemd aan.

De bacon sputterde in de pan toen ze de keuken binnenkwam; ze snoof waarderend. Rome, die in haar kasten aan het rommelen was, kwam te voorschijn met een pak instant pannekoekenmix. ‘Pannekoeken èn eieren,’ kondigde hij aan.

Ze haalde haar schouders op, er niet van overtuigd dat haar eetlust groot genoeg was voor allebei, al was de zijne dat waarschijnlijk wel. Terwijl hij het beslag klopte, dekte zij de tafel en schonk sinaasappelsap in.

‘We zullen een nieuwe flat moeten zoeken,’ zei hij nonchalant. ‘Die van ons zijn geen van beiden groot genoeg voor al onze spullen.’

‘Hmm.’ Bedenkend dat ze hem de moeite om haar uit te leggen dat hij niet bij haar zou slapen maar beter kon besparen, zei ze langs haar neus weg: ‘Ik wil graag een flat met drie slaapkamers, als we er een voor een redelijke prijs kunnen vinden. Het zou prettig zijn om een extra slaapkamer te hebben voor het geval er iemand komt logeren.’

Hij reageerde niet; hij stond met zijn rug naar haar toe zodat ze zijn gelaatsuitdrukking niet kon zien. Om hem te laten weten dat ze niet van plan was op het onderwerp door te gaan, zei ze op dezelfde nonchalante toon: ‘Ik zal mijn baan moeten opgeven.’

Abrupt draaide hij zich om. Er lag een ongelovige uitdrukking in zijn donkere ogen.

‘Nu ja, dat ben ik van plan.’ Ze glimlachte hem toe. ‘Ik kan niet bij Spencer-Nyle blijven werken als ik met jou getrouwd ben. Ik denk niet dat dat erg goed uit zou pakken, zelfs als Mr. Edwards het goed zou vinden.’

‘Daar heb ik nog niet aan gedacht. Ik kan niet van je vragen dat je voor mij je baan opgeeft. Ik weet hoeveel het voor je betekent —’

‘Je weet niet alles,’ kwam ze tussenbeide. ‘Ik was toch al van plan om ontslag te nemen.’ Het werd tijd dat Rome Matthews iets begon te leren over de vrouw met wie hij van plan was te trouwen.

‘Luister eens, ik zou wel iets kunnen regelen —’

‘Nee,’ zei ze op welwillende toon. ‘Ik ga een andere baan zoeken.’

Hij gromde van woede. ‘Ik vind het gewoon afschuwelijk om te bedenken dat je om mij je baan opgeeft.’

‘Het is het enige verstandige. Ik ben er niet zó aan verknocht.’

‘Ga je op zoek naar een andere secretaressebaan?’

‘Ik weet het nog niet.’ Bedachtzaam brak ze een ei boven de koekepan. ‘Ik heb wat geld gespaard, misschien begin ik zelf wel een zaak. Ik zou een boetiekje kunnen beginnen, zoals elke vrouw met geld en vrije tijd.’ Ze grijnsde bij de gedachte.

Hij schudde het hoofd. ‘Wat je maar wilt, zolang je het écht wilt.’ Even later grinnikte hij boosaardig. ‘Max zal hier helemaal gek van worden.’

‘Rome!’ Ze schoot in de lach en schudde haar hoofd. ‘Wat een duivelse gedachte! Heb je me daarom gevraagd om met je te trouwen?’

‘Nee, maar het is zijn verdiende loon.’

‘Vind je hem niet aardig?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vind hem heel aardig. Hij is uitstekend voor zijn werk. Maar daarom kan ik de manier waarop hij naar je kijkt nog niet waarderen.’

Sarah besloot dat ze Max heel dankbaar moest zijn als zijn belangstelling Romes bezitsdrang had aangewakkerd.

Terwijl ze bezig was met de eieren, gluurde ze af en toe zijdelings naar Rome. Elke keer voer er een huivering door haar heen. Ze werkten zo goed samen, het had hun honderdste ontbijt samen kunnen zijn in plaats van het eerste. Ze hoopte alleen dat dit eerste ontbijt een indicatie was van de gelijkmatigheid, waarmee hun huwelijksleven zou verlopen. Ze zou hem niet opjagen, maar ze hoopte met elke vezel van haar wezen dat ze hem zou kunnen leren weer hef te hebben.

 

Het die maandagmorgen aan Max vertellen was niet het gemakkelijkste wat ze ooit had gedaan. Eerst geloofde hij haar niet, toen werd hij woedend.

‘Dat heeft die verdraaide ellendeling opzettelijk gedaan,’ tierde hij. ‘Hij wist dat je ontslag zou nemen en mij compleet verloren zou achterlaten.’

‘Dank je,’ zei Sarah droogjes. ‘Ik kan je niet vertellen hoezeer het me geruststelt dat Rome me alleen ten huwelijk heeft gevraagd om jou de voet dwars te zetten.’

Max bleef staan; de uitdrukking in zijn ogen werd zachter. ‘Als hij je ooit ongelukkig maakt, dan weet je me te vinden,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn wijsvinger langs haar zachte wang streek. ‘Wees voorzichtig, lieverd. Onder dat beheerste zakelijke uiterlijk is hij een wolf op rooftocht, en jij bent niet meer dan een onschuldig lam. Pas op dat hij je niet verslindt.’

Max bracht hetgeen zonneklaar was, namelijk dat Rome niet van haar hield, niet onder woorden, maar ze wist dat hij het dacht. Hij was opmerkzaam genoeg om te weten dat Romes handelingen voortsproten uit primitieve bezitsdrang, en niet uit gevoelens.

‘Weet je echt wat je doet?’ vroeg hij.

‘Ja, natuurlijk. Ik houd al een hele tijd van hem.’

‘Weet hij dat?’

Ze schudde het hoofd.

‘Vertel het hem dan niet. Laat hem er moeite voor doen, dan zal hij het des te meer waarderen.’ Er verscheen een sluwe blik in zijn ogen. ‘Onthoud: ik ben hier als je me nodig hebt. Ik heb een fantasie,’ zei hij peinzend. ‘Een hele simpele. Ik stel me voor dat ik je meeneem naar Engeland, met je trouw in dat stenen overblijfsel van een kerk waarin mijn familie zich al meer generaties dan ik kan uitrekenen in de boeien heeft laten slaan, en je zwanger maak. Het voortbrengen van erfgenamen zou mijn favoriete vrijetijdsbesteding zijn.’

Sarah lachte opnieuw en bloosde, bijna wensend dat het Max had kunnen zijn. In plaats daarvan had ze haar hart geschonken aan een man die leed onder de last van zijn verleden, een man die haar lichaam en haar kameraadschap wilde, maar niet haar liefde.

‘Mag ik je een kus geven?’ vroeg hij. ‘Eentje maar. Ik beloof je dat ik je dat nooit meer zal vragen zo lang je met Rome bent.’

Toen Sarah in zijn twinkelende blauwgroene ogen keek, begreep ze dat hij geen kuise afscheidskus in gedachten had. Hij wilde haar een hartstochtelijke kus geven, met al het vuur dat zijn prachtige mannenlichaam kon opbrengen. Ze wist heel goed dat Max niet verliefd op haar was, maar ze wist even goed als hij dat als de zaken anders gelopen waren, hij degene had kunnen zijn met wie ze was getrouwd. ‘Ja, een afscheidskus,’ zei ze.

Op het moment dat zijn mond de hare raakte, hoorde Sarah dat de deur openging. Ze wist dat Max het ook hoorde, maar hij trok zich niet terug. In plaats daarvan trok hij haar dichter tegen zich aan. Sarah wist dat het Rome was die was binnengekomen, maar ze was volslagen machteloos in Max’ omhelzing; zijn elegante gestalte bleek stalen spieren te verhullen. Toen hij ten slotte zijn mond losmaakte van de hare, hapte ze naar adem.

Hij keek recht in Romes samengeknepen donkere ogen en vroeg glimlachend: ‘Heb je er bezwaar tegen?’

Rome liep door het kantoor op hen af en bevrijdde Sarah zachtjes uit Max’ omhelzing. ‘Dit keer niet,’ zei hij minzaam. ‘Niet als afscheid. Maar als je het nog eens doet, zul je ervoor moeten boeten.’

‘Dat lijkt me eerlijk.’ Max grijnsde en stak Rome de hand toe. ‘Gefeliciteerd.’

Ze schudden elkaar de hand, grijnzend als idioten. Sarah rolde met haar ogen. Ze had verwacht dat er bloed zou vloeien, op zijn minst, en in plaats daarvan waren ze de beste vrienden. Mannen! Wie zou die ooit begrijpen?

‘Ik neem haar vandaag mee voor een lange lunchpauze,’ zei Rome. ‘We hebben een hoop te doen: de burgerlijke stand en huizenjacht. Ik ben vrij om halfeen. Kun jij dan ook klaar zijn?’

Sarah had zelf al plannen gemaakt, dus ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet. Ik heb een afspraak om één uur.’

Vragend trok Rome één wenkbrauw op, toen zei hij: ‘Dan gaan we morgen wel.’

Hij moest al zijn ijzeren zelfbeheersing aanwenden om haar niet te vragen waar ze heen ging, maar hij herinnerde zich de argumenten die hij had gebruikt om haar over te halen met hem te trouwen. Ze zouden elkaars behoefte om alleen te zijn moeten respecteren. Hij zou haar de ruimte die ze nodig had moeten geven, de geestelijke en lichamelijke privacy waaraan ze gewend was. Hij kon daar wel mee leven, zolang ze maar gewillig in zijn armen kwam en hem haar lichaam schonk, hoewel het ernaar uitzag dat zelfs dat niet zo zou gaan als hij het zich had voorgesteld. Ze had hem heel duidelijk gemaakt dat ze een eigen slaapkamer verwachtte, en hij had zijn tanden op elkaar moeten klemmen om haar niet ronduit te zeggen dat ze in zijn bed zou slapen. Hij had sinds Dianes dood niet met een andere vrouw willen slapen, tot hij Sarah in zijn armen had gehouden. Ze was zo ongrijpbaar.

Hij boog zich over haar bureau en gaf haar een snelle kus. ‘Vanavond? We kunnen de kranten doornemen en de appartementen aanstrepen die ons wat lijken.’

Sarah glimlachte hem toe. ‘Wat dacht je van zeven uur?’ Ze keek hem na toen hij het kantoor uit liep, en moest zichzelf knijpen om zich ervan te overtuigen dat ze niet droomde. Ze gingen echt trouwen.

De vorige avond hadden ze met elkaar gevrijd, en bij die gedachte klopte het hart haar in de keel. Was het de eerste keer ongebreidelde hartstocht geweest, de tweede keer was een les in zelfbeheersing geweest. Hij had ook voor voorbehoedsmiddelen gezorgd, hetgeen Sarah ertoe had gebracht die ochtend onmiddellijk haar huisarts te bellen en een afspraak voor één uur te maken.

Pas om half drie was ze weer terug op kantoor, met een doosje pillen in haar handtas en vol van Dokter Easterwoods waarschuwingen en adviezen.

Max kwam zijn kamer uit toen hij haar hoorde binnenkomen, een lichte frons op zijn klassieke voorhoofd. ‘Ben je in orde? Je bent langer weggebleven dan ik had verwacht.’

‘Ik ben prima in orde. Ik had een afspraak met de dokter, en je weet hoe dat gaat: dat loopt altijd uit.’

‘Rome heeft al tweemaal gebeld,’ zei hij met een kwajongensachtige glimlach.

Die avond, nadat ze de kip in zoetzure saus hadden opgegeten die Rome had meegebracht, spreidden ze de kranten uit op de tafel en namen de advertenties door waarin huizen te huur werden aangeboden. Sarah paste ervoor op niet ook de advertenties voor koopwoningen door te nemen, aangezien ze wist dat hij daar nooit mee zou instemmen. De rit door de voorsteden zou hem te sterk doen denken aan het gezin dat hij verloren had, en de spelende kinderen zouden hem krankzinnig maken.

Hij tikte met zijn pen op een advertentie die hem bijzonder veelbelovend leek, en Sarah boog zich voorover om hem te lezen.

‘Het klinkt goed. Ruimte genoeg, maar het kost waarschijnlijk een kapitaal.’

‘En wat dan nog?’ mompelde hij. ‘We zullen er morgen naar gaan kijken.’

Hij trok haar op zijn schoot, knoopte haar blouse los en drukte een kus op haar borst, net boven het kant van haar beha. ‘Die verdraaide Max! Hij wist dat ik stond te kijken.’

‘Ja.’ Ze opende haar ogen en glimlachte naar hem. ‘Hij is een duivel.’

Hij kuste haar nogmaals, knoopte toen met tegenzin haar blouse dicht en hees haar weer in haar eigen stoel. ‘We kunnen maar beter niet te veel risico nemen,’ gromde hij. ‘Ik ben rechtstreeks vanuit kantoor hierheen gekomen en heb niets bij me.’

Sarah schraapte haar keel. ‘Wat dat betreft... mijn afspraak van vanmiddag was met mijn huisarts. Ik heb de pil voorgeschreven gekregen.’

Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Is het wel goed voor je om die te slikken?’

‘Ze laat het me proberen, maar alleen als ik me regelmatig laat controleren,’ legde ze uit.

Hij nam haar hand in de zijne. ‘Ik heb erover gedacht om me te laten steriliseren. Het is veilig, en afdoend.’

Voor die oplossing deinsde Sarah echter terug. Het grote nadeel was wat haar betrof juist het feit dat het niet meer ongedaan kon worden gemaakt. Misschien zou Rome ergens in de toekomst van gedachten veranderen en wel kinderen willen hebben, zelfs als zijn huwelijk met haar niet goed zou gaan. Ze werd zich plotseling acuut bewust van het feit dat hij niet van haar hield, dat ze rekening moest houden met de mogelijkheid dat hij verliefd zou worden op een andere vrouw. Misschien zou die vrouw wel kinderen van hem willen hebben. Misschien zou hij ook willen dat zij kinderen van hem kreeg. Ze wendde haar gezicht af en zei met een verstikte stem: ‘Daar kunnen we later over praten, als de pil inderdaad niet goed voor me zou blijken te zijn.’

Verbijsterd staarde hij haar aan. Terwijl hij de woorden die ze zojuist hadden gesproken nog eens de revue liet passeren, probeerde hij uit te vinden wat hij had gezegd waardoor ze zo afstandelijk deed en dat ijzige gezicht had opgezet dat hij zo verafschuwde. De manier waarop ze zich van hem had teruggetrokken, wekte in hem een primitieve, gewelddadige neiging op om door te gaan en te onderwerpen, een instinct, nog over uit de tijd dat de man in holen leefde en dierenhuiden droeg en zich een vrouw koos met geweld.

‘Een van deze dagen,’ zei hij met zachte, maar dodelijke stem, ‘zal ik uitvinden wat je geheim is.’

Sarah keek naar hem op. Onder haar beheerste uiterlijk woedde paniek. Als hij dat deed, als hij ontdekte dat ze van hem hield, wat zou hij dan doen ? Zou hij het accepteren, of zich prompt terugtrekken uit een huwelijk dat meer was dan hij wilde?
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Ze trouwden drie weken later, op een vrijdagmiddag na het werk. Tot haar verbazing was Max een van de getuigen; hij knipoogde naar haar toen Rome en zij plaatsnamen voor de ambtenaar van de burgerlijke stand. Achter hen stonden ongeveer vijftien collega’s. Sarah had haar twee weken opzegtermijn volgemaakt en had de laatste week hard gewerkt om hun huis in orde te krijgen en om alles wat ze niet zouden gebruiken te verkopen of te laten opslaan.

Het huis dat ze uiteindelijk hadden gehuurd, had Sarah veel te duur geleken, maar Rome had haar overgehaald. Het bezat zeven kamers en een groot dakterras, waarop ze konden barbecuen en in de zon liggen.

Het prettigste aan het huis was nog de beheerder, die op de begane grond woonde. Marcie Taliferro was een gescheiden vrouw van tweeëndertig, die freelance schrijfster was. Ze had de meest fantastische vijftien jaar oude zoon die Sarah ooit had gezien. Derek Taliferro was nu al een meter tachtig en woog vijfentachtig kilo. Hij bezat een diepe bariton, en had zijn vaders klassieke Italiaanse uiterlijk geërfd. Rome moest Derek de Wonderboy, zoals Marcie hem noemde, nog ontmoeten.

Marcie was een vriendelijk, nuchter type; klein en een tikje mollig. Ze had rood haar en sproeten op haar neus, maar niet het temperament dat doorgaans geassocieerd werd met rood haar. Ze pakte elke klus op een nonchalante manier aan, waardoor ze veel eenvoudiger leken dan ze eigenlijk waren; ze had Sarah geholpen het meubilair naar binnen te brengen en op zijn plaats te zetten, omdat Rome die maandagmorgen op zakenreis was vertrokken en pas donderdagavond was teruggekomen.

Terwijl de ambtenaar zich door de formaliteiten worstelde, wierp Sarah Rome een heimelijke blik toe. Hij was gekleed in een donkerblauw pak en een onberispelijk lichtblauw overhemd met een dun streepje. Hij droeg een marineblauwe zijden das en er zat een marineblauw pochet in zijn borstzak. Plotseling kreeg ze wat moeite met ademhalen; haar hart begon te bonzen bij de gedachte aan de nacht die voor haar lag. Ze hadden maar drie keer de gelegenheid gehad om met elkaar te vrijen, Rome had een aantal zakenreizen moeten maken, en haar lichaamsfuncties hadden de slechtst mogelijke timing tentoongespreid. Ze verlangde hevig naar hem.

Rome was gespannen. Zijn diepe stem klonk geforceerd, en zijn hand beefde toen hij de gouden ring om haar vinger schoof. Zo gauw de ring om haar vinger zat, balde Sarah haar hand tot een vuist, alsof ze zo de ring in haar vlees kon verankeren. Toen drukte hij een lichte kus op haar lippen en was het voorbij. Hij deed een stap terug, zijn hand om de hare gesloten, en schonk haar een glimlach die eigenlijk meer een zenuwtrek rond zijn mondhoeken was.

Iedereen kwam naar hen toe om hen de hand te schudden en te feliciteren. Max kwam als laatste; hij schudde Romes hand, omvatte toen Sarahs gezicht met zijn beide handen en zei zachtjes: ‘Eerlijk, je ziet er schattig uit! Ben je zo gelukkig?’

‘Ja, natuurlijk,’ fluisterde ze terwijl ze haar hoofd ophief om zijn kus in ontvangst te nemen.

‘Verdorie, Max,’ zei Rome ongeduldig. ‘Waarom lijkt het net alsof jij haar vaker kust dan ik?’

‘Misschien ben ik gewoon slimmer dan jij,’ antwoordde Max grijnzend.

Sarah klampte zich vast aan Romes hand en vroeg zich af of hij vond dat ze er goed uitzag. Ze was naar de kapper geweest en naar een schoonheidsspecialiste, en de visagiste had haar wat nieuwe, halftransparante tinten getoond die haar kleur gaven zonder te fel te zijn. Haar ogen waren slechts iets zwaarder opgemaakt dan gewoonlijk, maar dat betekende een gigantisch verschil. Het groen was exotischer en geheimzinniger dan ooit. Onder de zachtroze zijden jurk die ze droeg, huiverde haar lichaam van verlangen.

Het was echter nog niet zo ver. Er waren plaatsen gereserveerd in een chic restaurant, en iedereen ging mee. Kreeft en champagne leken het feest compleet te maken, maar Sarah was zo zenuwachtig dat ze het sneeuwwitte vlees van de kreeft nauwelijks opmerkte, of de sprankelende champagne die door haar keel gleed. Ze had zelfs niet in de gaten dat ze aangeschoten raakte, tot ze haar hoofd omdraaide om iets tegen Rome te zeggen en de kamer plotseling achteroverhelde. Verbaasd knipperde ze met haar ogen.

Rome grijnsde voor het eerst die avond. ‘Zijn twee glazen champagne al te veel voor je?’

‘Heb je me twee glazen laten drinken ?’ vroeg ze zwakjes, terwijl ze zich aan de rand van de tafel vastklemde. ‘Rome, ik maakte geen grapje toen ik je over mijn alcoholtolerantie vertelde. Ik ben niet eens meer in staat om dit restaurant uit te lopen!’

‘We zijn net getrouwd; iedereen zal het romantisch vinden als ik je naar buiten draag,’ zei hij kalm.

‘Niet als ik met het tafelkleed zwaai alsof het een vlag is en balladen zing uit de Schotse Hooglanden,’ zei ze somber.

Hij grinnikte, maar haalde het champagneglas bij haar bord weg en wenkte de ober. Even later werd er een glas melk bij haar neergezet, waarvan ze dankbaar een slok nam. Zelfs nu de melk de snelheid waarmee de alcohol in haar bloedbaan werd opgenomen vertraagde, wist ze dat ze niet stevig op haar voeten zou staan wanneer ze het restaurant zouden verlaten.

Dat stond ze ook niet; Romes arm klemde zich als een bankschroef om haar middel toen hij haar in de auto hielp. Nadat hij beide portieren had gesloten, bleef hij een ogenblik stil zitten, de sleutelring in zijn hand. Eindelijk stak hij het sleuteltje in het contact en draaide zich om om naar Sarah te kijken, die met halfgesloten ogen en een intrigerende glimlach om haar lippen achteroverleunde in haar stoel. Wat was ze zacht en vrouwelijk! Nu was ze zijn vrouw, zijn wettige partner... zijn vrouw!

Hij kreunde bijna hardop toen hij aan een andere bruiloft dacht, aan Dianes stralende gezicht toen ze door het gangpad op hem toegelopen kwam, aan de hartstochtelijke kus die hij haar aan het einde van de plechtigheid had gegeven. Zijn vrouw! Diane was zijn vrouw geweest, en hij had gedacht dat geen andere vrouw die positie ooit zou kunnen innemen, die naam zou kunnen dragen. Tot het begin van de plechtigheid had hij geen twijfels over zijn tweede huwelijk gehad, maar toen de vertrouwde woorden die nog vaak in zijn hoofd rondspookten, zijn oren hadden bereikt, was het koude zweet hem uitgebroken. Hij had en kon geen spijt hebben van het feit dat hij met Sarah was getrouwd, maar plotseling werd hij achtervolgd door de herinnering aan Diane. Nu was Diane pas echt uit zijn leven verdwenen. Hij kon haar niet eens meer zijn vrouw noemen, nu volgens de wet van Texas en van de Verenigde Staten en dank zij zijn eigen vastbeslotenheid de vrouw aan zijn zijde zijn vrouw was.

Sarah Matthews. Bij zichzelf sprak hij de naam uit. Sarah Matthews, zijn vrouw. Blonde, elegante Sarah, altijd zo afstandelijk, was nu de zijne. Hij wist dat er vanavond geen andere vrouw door zijn hoofd zou mogen spoken, maar hij kon het niet nalaten om aan Diane te denken en haar met Sarah te vergelijken. Diane was zo veel krachtiger geweest dan Sarah, in staat om zich tegen hem te verzetten en met hem te discussiëren. Ze was een en al kleur geweest, haar huid nam het goud van de zon aan, haar haar was een warboel van goudbruine krullen geweest en haar ogen zo blauw als een nachtelijke zomerhemel. Diane was de zon geweest, warm en lichtend, terwijl Sarah de maan was, bleek, koel en afstandelijk. Sarah... Waarom was ze zo mysterieus? Door haar gesluierde ogen? Had hij wel eens ooit zo naar iemand verlangd als naar Sarah?

Toen hij met Sarah naar hun nieuwe huis liep, de eerste nacht die ze er beiden zouden doorbrengen, wist hij dat hij niet met haar zou kunnen vrijen. Hoewel hij de hele week aan haar had gedacht, naar haar had verlangd, besefte hij plotseling dat hij het gewoon niet zou kunnen. Het verdriet dat in de afgelopen paar weken naar de achtergrond was gedrongen, kwam weer opzetten, net zo vers en bitter als het altijd was geweest. Hij moest afscheid nemen van Diane.

Toen de deur achter hen in het slot viel, wierp Sarah zich in zijn armen. Hij kuste haar lichtjes, maar maakte zich toen los uit haar armen. ‘Laat me eens even naar het huis kijken,’ zei hij om tijd te rekken. ‘Ik heb het nog niet gezien sinds je het meubilair hebt neergezet; het ziet er echt geweldig uit!’

Hij liep door het huis, en Sarah volgde hem, in de war gebracht door de manier waarop hij zich aan haar omhelzing had onttrokken. Rome zuchtte en streek met zijn handen door zijn haar. Eindelijk nam hij een besluit. Hij liep op haar af en sloeg zijn arm weer om haar middel, waarna hij haar naar de deur van haar slaapkamer leidde. Ondanks zijn behoefte om alleen te zijn, maakte het feit dat deze kamer zonder een uitnodiging verboden terrein was hem nog steeds boos. Hij opende de deur, knipte het licht aan en legde beide handen op haar schouders.

‘Het spijt me,’ zei hij met schorre stem. ‘De gebeurtenissen van vanavond zijn hard aangekomen, en ik kan niet... Ik moet vannacht alleen zijn. Het spijt me,’ herhaalde hij, wachtend op haar reactie.

Die bleef uit. Ze keek hem alleen maar aan, zonder enige uitdrukking in die exotische ogen die een ogenblik tevoren nog hadden geschitterd. Ze zei: ‘Welterusten,’ deed een stap naar achteren en sloot de deur voor hij de kans had om nog iets te zeggen.

Hij ging naar bed, maar sliep niet. De jaren die hij met Diane had doorgebracht, trokken aan zijn geestesoog voorbij en brachten hem elke nuance van haar expressieve gezichtje weer in herinnering; de plannen die ze gedurende haar zwangerschappen hadden gemaakt, de intense trots en adoratie die hij had gevoeld toen hij zijn pasgeboren zoons voor het eerst in zijn armen hield. Hete tranen brandden achter zijn ogen. Zijn zonen. Justin. Shane.

De pijn over het verlies was zó groot dat hij probeerde nooit aan hen te denken; het was iets waar hij nog steeds niet mee kon omgaan. Ze waren een deel van hem geweest. Hij had elk van beiden in Diane voelen groeien; hij was erbij geweest toen ze geboren werden, was de eerste geweest die ze had vastgehouden. Justins eerste wankele stapjes waren in zijn wachtende armen geëindigd. Hij herinnerde zich hoe perplex de tweejarige Justin was geweest toen een nieuwe baby zijn intrede deed en zo veel van Dianes tijd vroeg, maar ook dat hij al gauw dol was geweest op baby Shane; de twee jongetjes waren onafscheidelijk geweest.

Hij herinnerde zich hun gelach, hun onschuld, hun onbevreesde ontdekking van de wereld, en de luidruchtige manier waarop ze hem altijd hadden begroet wanneer hij thuiskwam. Hen begraven was het moeilijkste wat hij ooit had gedaan.

Lieve Heer, het zou verboden moeten zijn. Een ouder zou nooit een kind moeten hoeven begraven. Hij kon zich sindsdien geen dag meer herinneren waarop de zon had geschenen.

Zijn hoofd bonsde van een plotseling opgekomen zware hoofdpijn; hij drukte zijn vingertoppen tegen zijn slapen en sloot uitgeput zijn ogen. Ten slotte viel hij dan toch in slaap.

In haar slaapkamer lag Sarah in haar lege bed ook wakker. Ze had moeten weten, had moeten beseffen hoezeer de plechtigheid hem zou aangrijpen, maar dat was pas tot haar doorgedrongen toen ze de hel in zijn ogen had gezien.

Was ze dom geweest om te denken dat ze ooit zijn liefde zou kunnen winnen? Hij had gewoon geen liefde meer over, had hij die met Diane begraven?

Hoe veel moeite het haar ook zou kosten, ze moest ervoor zorgen dat hij niet zou zien hoe diep ze was gekwetst; ze wilde zijn pijn niet nog erger maken door hem met een schuldgevoel op te zadelen. Ze zou zich normaal gedragen, alsof elk jonggetrouwd stel hun huwelijk zo begon. Ze hoefde alleen maar te zorgen dat ze door het weekend heen kwam; dan zou hij weer naar zijn werk gaan en kon zij serieus naar een baan gaan uitkijken, of het besluit nemen dat ze echt een zaakje voor zichzelf wilde beginnen. Ze probeerde uit te vinden naar wat voor soort zaak haar belangstelling uitging, en maakte voor zichzelf een lijst op van al haar hobby’s en interesses. Verschillende mogelijkheden kwamen bij haar op. Ze overdacht de ideeën telkens en telkens weer, tot ze ten slotte in slaap viel.

Ze werd vroeg wakker. De vreemde omgeving had ervoor gezorgd dat ze niet al te diep had geslapen. Haar wekker stond op halfzeven. Ze stond op, nam een douche, trok een ochtendjas aan omdat ze geen zin had om zich aan te kleden, en omdat de temperatuur die nacht verrassend gedaald was. De vorige dag was het zo warm geweest dat ze de airconditioning in haar auto had moeten gebruiken, maar nu was het, met typisch Texaanse onberekenbaarheid, zonder meer kil. Ze liep naar de thermostaat en zette die op warm; na een ogenblik vertelde een geruststellend gegorgel in de buizen haar dat het appartement gauw behaaglijk zou zijn.

Hoewel ze zelf alles had opgeborgen, was de keuken nog steeds een verrassing voor haar. Ze moest op jacht naar het koffiezetapparaat, en vervolgens kon ze de lepel waarmee ze de koffie afmat niet vinden. Ze trok alle laden open, maar vond de lepel uiteindelijk in de koffiepot. Ze sloot haar ogen om haar eigen domheid, omdat ze zich nu herinnerde dat ze hem in de koffiepot gestopt had opdat hij niet zou kwijtraken... Ze haatte verhuizen!

Ze wist dat Rome doorgaans een vroege opstaander was, dus begon ze aan het ontbijt, terwijl ze probeerde te ontspannen en de gebruikelijke routinehandelingen uit te voeren ondanks het feit dat alle keukenspullen zich op de verkeerde plaats bevonden. Zo gauw de koffie klaar was, schonk ze een kop in en nam een slok. Ze sloot haar ogen en probeerde tot rust te komen, zichzelf voorhoudend dat ze op een gegeven moment aan haar nieuwe omgeving gewend zou raken.

Wat moest ze nu met Rome aan? Hij was een van de voornaamste oorzaken van haar nervositeit. Ze had geen idee wat ze tegen hem moest zeggen, terwijl ze hem toch spoedig onder ogen zou moeten komen. Wat kon een vrouw zeggen tegen haar kersverse echtgenoot nadat die de nacht alleen had doorgebracht? Misschien had ze niet met hem moeten trouwen; misschien was hij gewoon nog niet toe aan een vaste relatie met een andere vrouw. Had ze zijn aanzoek moeten afwijzen en moeten hopen dat hij haar opnieuw zou vragen als de tijd zijn wonden had geheeld? Maar als hij haar nu eens niet opnieuw had gevraagd? Stel dat hij zijn schouders had opgehaald en zijn eigen weg was gegaan, en na verloop van tijd met een andere vrouw was getrouwd? Sarah kromp ineen bij de gedachte. Het was al erg genoeg geweest om hem aan Diane te verliezen.

De geur van gebakken spek was een universele magneet; al gauw kwam Rome waarderend snuivend de keuken binnen. Sarah gluurde tersluiks naar hem, maar wendde haar blik af voor ze elkaar in de ogen hadden gekeken. Hij had een douche genomen, want zijn haar was nog vochtig, en hij had een spijkerbroek en overhemd aangetrokken. Hij droeg sokken noch schoenen, zag er echt uit zoals echtgenoten er op luie zondagochtenden hoorden uit te zien.

‘Waarom probeerde je de keuken af te breken?’ vroeg hij terwijl hij een geeuw onderdrukte en zich afvroeg hoe ze hem die ochtend zou ontvangen. Wat hij had gedaan zouden de meeste vrouwen hem terecht niet vergeven. Hij voelde zich een regelrechte schoft; hij had er op zijn minst met haar over kunnen praten.

Sarah was gespannen als een veer; tranen brandden achter haar oogleden. ‘Heb ik je wakker gemaakt? Het spijt me, dat was niet mijn bedoeling.’

‘Nee, ik was al wakker.’

Snel schonk ze een kop koffie voor hem in. Hij nam de mok van haar aan en ging aan de kleine ontbijttafel zitten. Ze was van streek, hoewel ze niet boos scheen te zijn. Hij dronk zwijgend zijn koffie, nog steeds niet wetend wat hij tegen haar moest zeggen.

Sarah haalde het spek uit de pan en draaide zich om naar de ijskast om er de eieren uit te halen, maar bewoog zich opnieuw in de verkeerde richting. Ze maakte een gesmoord geluid en sloeg toen haar handen voor haar ogen. ‘O verdorie!’ zei ze zwakjes. ‘Het spijt me, maar ik kan niets vinden!’

Zonder erover na te denken stond hij op en liep naar haar toe om zijn armen om haar heen te slaan en haar tegen zich aan te trekken. ‘Hé, rustig maar,’ zei hij op sussende toon. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’

Hij moest wel denken dat ze een complete imbeciel was. Sarah kon zichzelf voelen trillen terwijl hij weer op zijn plaats ging zitten en haar op zijn schoot trok.

‘Heb je niet alles zelf opgeborgen?’ vroeg hij nonchalant.

‘Ja, daarom is het juist zo stom!’ Als een poes wreef ze haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Het komt gewoon doordat ik er niet aan gewend ben. Ik haat veranderingen!’ mompelde ze. ‘Ik voel me graag veilig in mijn eigen huis, niet constant als een vreemde.’

Haar woorden troffen hem. Hij wiegde haar zachtjes heen en weer en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij haar zo lang kende zonder ooit te hebben beseft dat ze zo’n behoefte had aan een stabiele basis. Hij trachtte zich te herinneren of hij ooit iets had gehoord over haar leven bij haar ouders, maar als dat zo was, dan moest hij dat vergeten zijn.

Doorgaans was ze zo rustig en bekwaam dat het een beetje verrassend was om haar de veiligheid van zijn armen te zien zoeken, maar hij vond het wel prettig. Ze was zo fijn gebouwd, zo zacht en licht, maar met alle warme, verlokkende welvingen van een vrouw. Ze zuchtte en liet haar handen over de sterke spieren van zijn rug glijden. Hij huiverde van verrukking.

Een hevig verlangen maakte zich meester van zijn lichaam. Hij streek het haar weg uit haar hals en boog zijn hoofd om met zijn mond langs die slanke zuil te glijden. 'Ik beloof je dat ik nooit iets zal verplaatsen,’ mompelde hij. Hij verdiende het niet, maar ze ging op zijn liefkozingen in zonder ook maar een woord te zeggen over zijn gedrag van de vorige avond. Ze zou hem niet afwijzen of de hele dag mokken en gekwetst kijken. Ze accepteerde hetgeen hij kon geven.

Hij maakte gebruik van haar onzelfzuchtigheid, en drukte zijn begerige mond op haar blote huid. Sarahs vingers woelden door zijn haar, en ze hijgde toen hij haar ochtendjas opentrok en de bandjes van haar nachthemd van haar schouders schoof. Hij boog zijn hoofd en sloot zijn lippen om een gevoelige tepel, hetgeen haar een kreet van genot ontlokte.

‘Vind je dat fijn?’ mompelde hij.

‘Ja... ja.’ Haar antwoord klonk vaag en afwezig; ze probeerde haar armen om hem heen te slaan, maar de bandjes van haar nachthemd hielden haar armen tegen. Ze worstelde met de zijden linten en trachtte haar armen los te trekken, maar hij hield haar te stevig vast en de dingen die hij met haar deed, waren te verrukkelijk om te onderbreken.

Hij kuste haar hals tot hij eindelijk haar mond bereikte.

Het ontbijt was vergeten in die verhitte omhelzing, en zelfs als ze zich het maal dat ze aan het klaarmaken was geweest, zou hebben herinnerd zou ze nog niet zijn gestopt. Ze kon hem niet genoeg aanraken. Ze schoof op zijn schoot heen en weer in een poging haar naakte, gevoelige borsten tegen de donkere krullen op zijn borst te drukken. Hij kwam haar te hulp, tilde haar op en zette haar schrijlings op zijn schoot.

‘Je... maakt... me... gek!’ gromde hij met horten en stoten. Hij rukte aan zijn spijkerbroek tot die openging en hij hem kon uitschoppen. Terwijl hij zijn lippen op de hare drukte, drong hij haar voorzichtig binnen.

Ze kreunde zijn naam en bewoog zich tegen hem aan. Toen ze haar armen eindelijk uit het nachthemd wist te werken, klampte ze zich vast aan zijn gebronsde schouders. Hij hield zich in. Het kostte hem een vreselijke moeite, maar hij wilde de trillingen in haar binnenste voelen, wilde voelen hoe de extase bezit van haar nam. Toen ze moe werd, nam hij de bewegingen van haar over met zijn handen op haar heupen. Zachte, miauwende geluidjes ontsnapten haar naarmate de golven van opwinding toenamen en ze uiteindelijk tegen zijn borst ineenzakte, snikkend van genot en bevrediging, een bevrediging die ook de zijne was.

Toen het geraas van haar bloed weer wat was afgenomen, bleef Sarah vermoeid tegen hem aan liggen. Ze had nooit verwacht dat haar huwelijk zou worden voltrokken op een keukenstoel, maar zijn ongeduldige verlangen was zo’n geruststelling geweest dat het haar niet kon schelen. Ze mompelde tevreden, sloot haar ogen en streek met haar lippen langs zijn borst.

‘Rome,’ zei ze teder; hij kwam overeind en droeg haar naar het bed.

Het ontbijt werd lunch. Ze gloeide van de uren van hartstocht die ze samen in een wirwar van armen en benen in haar bed hadden doorgebracht. Hij had zich zo in bedwang gehouden, en zo veel tijd en zorg aan haar besteed, dat ze geen moment besefte hoe zeldzaam het was dat een zo onervaren vrouw zo’n verrukking ervoer.

De dag ging voorbij in een nevel van sensualiteit. Realiteit was die nacht, toen Rome met een verpletterende intensiteit met haar vrijde. Ze kwam pas weer tot zichzelf toen hij haar zachtjes op de mond kuste en het bed en de kamer verliet. Hij sloot de deur achter zich en ging naar zijn eigen bed om de nacht alleen door te brengen omdat, zo wist Sarah, Diane in zijn hart zijn enige vrouw was.

Ze hoopte dat hij zou terugkomen en smeekte in stilte dat de nacht geen herhaling van de vorige zou zijn. De deur bleef echter dicht; droevig rolde ze zich op, het kussen in haar armen geklemd. Hij had haar verteld dat hij de nachten alleen doorbracht, en ze had het hem nooit verweten, had met die wetenschap in haar achterhoofd zelfs hun huis uitgekozen. Door de magie van de dag die ze voor het grootste deel samen in bed hadden doorgebracht, was ze het echter vergeten, en nu huilde ze stilletjes omdat ze niet wilde dat hij het zou horen.
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Rome stak de sleutel in het slot en opende de deur met een gevoel van opluchting en verwachting. Deze reis had zich eindeloos voortgesleept, en hij was dood- en doodmoe van hotelkamers en hoteleten.

Hoewel ze nog maar twee weken getrouwd waren, had hij naar de reis uitgekeken, omdat hij de behoefte had zich te distantiëren van de zachte, onzichtbare banden die aan hem trokken. Het was niet zo dat Sarah eisen stelde; eerder het tegenovergestelde. Maar hij merkte nog steeds dat hij gedurende de vreemdste momenten van de dag aan haar dacht; dan wilde hij met haar over zijn werk praten of met haar vrijen, een behoefte die op zijn werk pijnlijke gevolgen kon hebben. Er was heel weinig voor nodig om hem aan zijn vrijpartijen met haar te herinneren: haar naam horen noemen was al genoeg. Een klein detail kon de herinnering aan haar smaak, haar reacties bij hem oproepen. Ze was zo verbazingwekkend sensueel, hij was nog steeds verbijsterd door het contrast tussen die koele, rustige façade en de kreunende, warmbloedige vrouw in zijn armen.

Hij had even bij haar weg gewild, maar de reis had zich te lang voortgesleept; de oorspronkelijk geplande drie dagen waren er acht geworden, en Sarah had helemaal niet de indruk gemaakt van streek te zijn toen hij haar had opgebeld om te vertellen dat hij later zou terugkomen. Ze had eenvoudig gezegd: ‘Oké, laat me even weten wanneer je komt,’ en was toen op een ander onderwerp overgegaan. Hij had zich een beetje gekleineerd gevoeld door haar gebrek aan interesse; plotseling waren de reis en de talloze details waarmee hij rekening moest houden vermoeiend geworden. Hij wilde naar huis.

De behoefte om te ontspannen en bij Sarah te zijn was zó dringend geweest dat hij zichzelf en alle anderen tot het uiterste had opgezweept. Hij had alles een dag eerder dan Sarah hem verwachtte afgerond, en nu keek hij rond in het stille huis. Het zonlicht stroomde door de ramen naar binnen en er hing een flauwe, verrukkelijke geur in de lucht, de geur van eigengemaakte appeltaart. Hij snoof en grijnsde, omdat hij dol was op appeltaart.

‘Sarah?’ riep hij, terwijl hij zijn aktetas en overjas liet vallen. Wat zou ze zeggen als hij haar mee naar bed sleurde? Het waren acht lange, frustrerende dagen geweest en hij was niet meer gewend aan het celibataire leven. Hij was echter wel, zoals hij zichzelf tegenover Sarah had beschreven, een trouwe echtgenoot, die de voorkeur gaf aan een gezinsleven en één vrouw boven een veelheid van korte, goedkope ontmoetingen. Trouwens, hij had geen andere vrouw gewild. Hij had Sarah gewild, met haar koele gereserveerdheid en haar sprookjesachtig blonde haar dat zich als zijden koorden om zijn arm wond.

Ze kwam echter niet te voorschijn gehold; hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. Ongeduldig doorzocht hij het huis, hoewel hij eigenlijk al wist dat ze er niet was. Waar kon ze zijn? Boodschappen doen? Ze kon niet achter een baantje aan zijn; ze had gezegd dat ze een paar interessante vooruitzichten had. Hij keek op zijn horloge. Het was bijna vier uur, dus kon ze elk moment thuiskomen.

Hij pakte zijn koffer uit en ging toen de krant zitten lezen. Hij keek naar het journaal. Toen de zon onderging, werd het een stuk kouder; hij zette de kachel aan en bleef een hele tijd naar de blauwe vlammetjes zitten kijken. De oktoberschemering duurde niet lang — al gauw was het volkomen donker.

Dapper pogend zijn irritatie onder controle te houden, at hij in zijn eentje zijn zelfgemaakte eten op. Tijdens de afwas werd hij echter opeens door een grimmige woede overvallen, deels veroorzaakt door die onuitsprekelijke angst die hij zelfs tegenover zichzelf niet onder woorden kon brengen. Diane was weggegaan en niet teruggekomen; hij wilde er zelfs niet aan denken dat er iets met Sarah kon zijn gebeurd.

Maar, verdorie, waar was ze dan?

Het was bijna tien uur toen hij eindelijk de deur hoorde opengaan; hij kwam overeind met een mengeling van opluchting en pure woede. Hij hoorde haar zeggen: ‘Bedankt, Derek. Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten beginnen! Tot morgen.’

Een diepe, rustige stem antwoordde: ‘Als u hulp nodig hebt, Mrs. Matthews, dan zegt u het maar. Welterusten.’

‘Welterusten,’ echode Sarah, en een ogenblik later hoorde hij haar de keuken in lopen. Op dat moment werd ze zich bewust van het feit dat de lichten aan waren, terwijl alles donker had moeten zijn, zodat ze als aan de grond genageld bleef staan. Van waar hij stond kon Rome zien dat ze verstijfde, toen draaide ze zich om; haar gezicht lichtte op als een zomerdag.

‘Rome!’ zei ze, zich in zijn armen werpend.

Haar enthousiasme was ontwapenend; hij was op slag zijn boosheid vergeten. In plaats daarvan was hij alleen maar blij haar te zien. Hij breidde zijn armen uit, maar greep haar op het laatste moment bij de schouders en hield haar van hem weg.

‘Whoa!’ zei hij lachend. ‘Ik weet niet zeker... Wie ben je? De stem klinkt me bekend in de oren, maar dit vuil heb ik nog nooit gezien.’

Sarah lachte medelijdend, zo blij hem weer thuis te hebben dat ze zin had om als een kind op haar tenen rond te draaien. Ze had vreselijke zin om hem te kussen, maar ze was inderdaad verschrikkelijk smerig. Ze keek neer op haar spijkerbroek, die aan de voorkant zwart was van het vet en van verschillende andere vlekken, waaronder een ketchupvlek waar ze de hotdog die ze bij wijze van lunch had gegeten in haar schoot had laten vallen. Ze had haar haar met een grote rode boerenzakdoek bedekt.

‘Ik zie eruit als een vogelverschrikker,’ gaf ze toe. ‘Ik ga even douchen, dan zal ik je er alles over vertellen.’

‘Ik sta te trappelen,’ zei hij droogjes, terwijl hij zich afvroeg welke ramp zijn smetteloze, onberispelijke vrouw in een schooiertje kon hebben veranderd. De mouw van haar overhemd was stuk, merkte hij op. Had ze gevochten? Ónmogelijk, ze had geen blauwe plekken of wonden, zodat een ongeluk ook uitgesloten was.

Hij volgde haar naar de badkamer. ‘Zeg me even één ding. Heb je iets illegaals gedaan, of is je iets overkomen waarbij we de politie nodig zullen hebben?’

Ze grinnikte, laag en hees, een geluid dat altijd een vuur in zijn lendenen ontstak. ‘Nee, niets van dien aard. Het is goed nieuws!’

Hij keek toe hoe ze haar vuile kleren afstroopte, haar kleine neusje opgetrokken in afgrijzen. Hongerig keek hij naar haar tengere lichaam, het lichaam dat het zijne was, helemaal van hem. Hij zag dat ze haar schouders boog alsof ze stijf waren; onbewust ontsnapte haar een zucht van vermoeidheid.

‘Heb je iets gegeten?’ vroeg hij.

‘Niets sinds de lunch.’

ik zal iets voor je klaarmaken terwijl je een douche neemt.’

Toen ze onder de douche vandaan kwam, had Sarah het gevoel alsof het warme water niet alleen het vuil had weggewassen, maar ook de laatste sporen van haar energie. Ze was zó moe dat ze plat op bed had kunnen vallen en tot de volgende dag had kunnen slapen, maar Rome zat op haar te wachten, en ze moest hem spreken. Hij had haar zelfs nog niet eens gekust; het was een eeuwigheid geleden dat ze hem had aangeraakt en zijn mond op de hare had gevoeld. Ze trok een ochtendjas aan en ging naar de keuken.

Hij had een blikje soep opengemaakt en een tosti voor haar gemaakt, en dat scheen haar godenspijs toe. Ze liet zich in de stoel vallen en reikte naar de tosti terwijl hij een glas melk naast haar bord zette.

‘Vertel me nu je goede nieuws maar,’ zei hij.

Een ogenblik staarde ze hem alleen maar aan. Zijn dikke, donkere haar zat in de war en zijn gezicht was vermoeid, maar hij was de mooiste man die ze ooit had gezien.

‘Ik heb een winkel gekocht,’ zei ze.

Met een vinger wreef hij over zijn wang, een beetje verbaasd door de gevoelens die het nieuws bij hem opriep. Hij had haar gezegd dat hun respectieve carrières hun de broodnodige onafhankelijkheid van elkaar gaven, maar wanneer puntje bij paaltje kwam wilde hij Sarahs onverdeelde aandacht. Hij bracht zichzelf echter opnieuw in herinnering dat hij haar niet moest opjagen, dat ze verwachtte en verdiende die beslissing zelf te nemen, en vroeg: ‘Wat voor winkel ?’

‘Een combinatie van een doe-het-zelfwinkel en een kunstnijverheidszaak. Ik heb hem voor een appel en een ei kunnen kopen omdat het gebouw in een verschrikkelijke staat verkeerde,’ legde ze vrolijk uit. ‘Hij ligt op een geweldig punt; het is hier maar anderhalve kilometer vandaan. De voorraad was erbij inbegrepen, en het merendeel is handgemaakt. Wacht maar tot je het aardewerk ziet! De pottenbakkersschijf staat achter de winkel; misschien ga ik het proberen. Op de middelbare school heb ik wat aan pottenbakken gedaan. Ik heb geprobeerd alles klaar te krijgen voor jij het zou zien,’ zei ze. ‘We hebben schoongemaakt en geverfd en nieuwe planken opgehangen, en Derek heeft nieuwe elektriciteitsleidingen bevestigd —’

‘Wie is die Derek?’ viel Rome haar in de rede toen hij zich de man die haar tot de deur had gebracht, herinnerde.

Sarah maakte een geïrriteerd geluidje. ‘Derek Taliferro, Marcies zoon. Ik heb het toch al over hem gehad.’

‘Was dat Derek? Ik dacht dat hij veertien of vijftien was?’

‘Dat is hij ook. Vijftien. Wacht maar tot je hem ontmoet! Hij ziet er op zijn minst uit als twintig, en het is een geweldige jongen. Ik weet niet wat ik zonder hem had moeten beginnen. Hij had eigenlijk thuis moeten zitten leren, maar hij wilde me daar niet alleen laten.’

‘Slimme knul,’ zei Rome. Hij trok zijn wenkbrauwen op op een manier die haar duidelijk maakte dat hij het geen prettig idee vond dat ze zo laat op de avond nog alleen in de winkel was.

Sarah deed alsof ze die opmerking niet had gehoord en wijdde zich aan haar maaltijd, die ze welgemanierd maar gulzig verorberde. Pas toen ze klaar was, keek ze op. Ze merkte dat hij haar aandachtig gadesloeg, met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. ‘Je bent een dag te vroeg teruggekomen,’ zei ze uiteindelijk.

‘Ik heb vanmorgen alles afgerond en heb de eerste vlucht naar huis genomen. Ik ben om een uur of twaalf geland, ben een uurtje naar kantoor geweest en was hier iets voor vieren.’

‘Het spijt me dat ik er niet was,’ zei ze zachtjes, ik wou dat ik het had geweten.’

Hij schokschouderde, en dat onverschillige gebaar maakte dat ze zich inhield. Ze had op het punt gestaan om haar armen naar hem uit te strekken, maar nu hield ze haar handen stevig in haar schoot.

ik heb je halve appeltaart opgegeten,’ zei hij, op een ander onderwerp overgaand. ‘Wil jij ook een stukje?’

‘Nee, nee, ik —’ Ze zweeg, overspoeld door een golf van uitputting. Ze trachtte ertegen te vechten, maar de vermoeidheid overweldigde haar; ze had het gevoel dat ze het geen ogenblik langer meer kon volhouden, ik ben zo moe,’ verzuchtte ze, terwijl ze een ogenblik haar ogen sloot.

Ze hoorde het gekletter van de vaat toen hij de tafel afruimde. Met een bovenmenselijke inspanning opende ze haar ogen en schonk hem een slaperige glimlach, hetgeen hem in vuur en vlam zette. ‘Laten we naar bed gaan,’ zei ze uitnodigend.

Zonder op een tweede uitnodiging te wachten boog hij zich voorover en tilde haar in zijn armen. Hij wist dat ze moe was, en het was zijn bedoeling geweest om te wachten, maar toen ze hem had gevraagd om naar bed te gaan, waren al zijn goede bedoelingen als sneeuw voor de zon verdwenen. Hij droeg haar snel naar haar slaapkamer, sloeg de dekens terug en legde haar neer. Toen bukte hij zich om de ochtendjas los te maken.

Ze zuchtte en sloot haar ogen. Rome trok haastig zijn kleren uit en liet ze op de grond vallen. Hij had er maar een ogenblik voor nodig, toen gleed hij naakt tussen de lakens en sloot haar in zijn armen.

Mompelend vlijde ze zich behaaglijk tegen hem aan. Hij omvatte haar borsten met zijn handen en wreef met zijn duim over de kleine, verstrakkende tepels. Vol verlangen boog hij zijn hoofd om haar te kussen — om op hetzelfde moment te beseffen dat ze in slaap was gevallen.

Hij gromde van frustratie, maar wiegde haar in zijn armen omdat hij haar zijdezachte huid wilde voelen. Hij moest haar vasthouden, al was het maar even. Ze was uitgeput, en hij kon wel wachten, maar elke vezel van zijn lichaam, elk mannelijk instinct dat hij bezat, wilde zich in haar begraven. Er zouden tijden komen waarin zijn werk lange uren van hem zou vergen en hij te moe zou zijn om te vrijen, bracht hij zichzelf in herinnering, terwijl hij probeerde niet gebelgd te zijn over de ongeziene winkel die haar al van hem had afgenomen. Het was alleen... Verdorie, het was zo heerlijk om haar om zich heen te hebben! Alles was even goed en georganiseerd. Hij had het zonderlinge idee dat als hij Sarah zou loslaten in een kamer vol wormen, de wormen binnen een uur in slagorde zouden kronkelen. Die gedachte verlichtte zijn gemoed; hij bleef een hele tijd liggen, haar vasthoudend terwijl ze sliep. Toen begon hij zich slaperig te voelen. Hij zei tegen zichzelf dat als hij nu niet opstond, hij het waarschijnlijk helemaal niet meer zou doen, en ze had duidelijk laten merken hoe ze tegenover samen slapen stond. Het was fijn om met hem te vrijen — ze genoot er duidelijk van — maar na afloop wilde ze haar eigen bed en privacy. Hij schoof van haar weg en ging naar zijn eigen kamer.

Een paar uur later werd Sarah wakker. Automatisch strekte ze haar hand uit naar Rome, maar ze voelde slechts het lege kussen. Lusteloos viel haar hand terug. Hij was er niet, en hoe vaak hij haar ook verliet en naar zijn eigen bed terugkeerde, ze kon er maar niet aan wennen. Haar lichaam, haar geest, konden maar niet accepteren dat hij niet was waar hij hoorde.

Ze stond op, plotseling somber gestemd, en vroeg zich af of ze ook maar enige kans had om ooit een andere emotie in hem op te roepen dan kalme genegenheid. En seksuele opwinding, bracht ze zichzelf in herinnering. Maar dat was geen emotie — dat was een fysieke reactie.

Ze had een vieze smaak in haar mond, dus poetste ze haar tanden, en staarde geeuwend naar zichzelf in de spiegel boven de wastafel. Haar haar was een warboel. Ze was echter te moe om zich daar op dat moment om te bekommeren, dus stommelde ze terug naar bed en viel onmiddellijk weer in slaap.

Ze ontwaakte langzaam in het grijze licht van de dageraad; langzame, warme liefkozingen koesterden haar lichaam. Haar hoofd vond het harde kussen van Romes borst, en zonder erbij na te denken, sloeg ze haar armen om hem heen.

‘Word wakker,’ neuriede hij zachtjes in haar oor, terwijl hij met zijn scherpe tanden aan haar oorlelletje knabbelde en haar op de mond kuste.

‘Ik ben wakker,’ mompelde ze. Ze gleed met haar handen langs zijn blote rug omhoog, over de stevige spieren onder zijn warme huid.

Hij boog zich over haar heen. Ze was warm en gedwee van de slaap, haar lichaam rozig, en ze hield haar adem in van genot toen hij langzaam in haar kwam. ‘Ik kan niet wachten; ik moet met je vrijen,’ mompelde hij.

Toen hij zijn hoofd ophief van haar borsten was het aanzienlijk lichter in de kamer. Enigszins ontsteld zei hij: ‘Verdorie, nu kom ik te laat op mijn werk.’

‘Je bent acht dagen weggeweest,’ mompelde ze terwijl ze behaaglijk tegen hem aan kroop. ‘Je mag best een beetje uitslapen.’

‘Maar ik heb niet geslapen.’ Zijn laconieke constatering veroorzaakte een slaperige glimlach, een glimlach van volledige fysieke bevrediging. Overdag behandelde hij baar alsof ze een oude, gemakkelijke pantoffel was; gemakkelijk om in de buurt te hebben, maar niet iets om zich over op te winden. Hij was niet hartelijk voor haar, zei zelden iets liefs tegen haar; in feite scheen hij vaak elke uiting van een dieper wordende intimiteit tussen hen uit de weg te gaan. Maar in bed waren er geen barrières. Als ze met hem in bed lag, kon ze al het andere vergeten en simpelweg van hun samenzijn genieten. De wereld werd buitengesloten door de greep van zijn stevige, sterke armen en de zware druk van zijn lichaam.

Zijn hand streek langzaam langs haar zij en vond de ronding van haar heup. Hij had méér gemist dan haar verbijsterende hartstocht bij het vrijen, realiseerde hij zich verbaasd; hij had de stiltes gemist die zo vaak tussen hen vielen, comfortabele stiltes waarin geen spoor van spanning te bespeuren viel. Hij kon met haar praten, maar ook zwijgen in haar gezelschap, alsof ze een heel oude vriendin was die aan zijn nabijheid al genoeg had.

‘Als ik niet opsta,’ zei hij vijf minuten later, ‘zal Max hier waarschijnlijk naar toe komen om me uit je bed te trekken.’

‘Dan zal ik je helpen door de verleiding weg te nemen,’ zei Sarah. Ze rolde van hem weg en ging op de rand van het bed zitten. Ze had niets liever gewild dan de hele dag met hem in bed blijven, maar ze had het gevoel gehad dat hij elk ogenblik had kunnen opstaan, en op dat moment had ze het niet kunnen verdragen als hij haar nog éénmaal in bed had achtergelaten. Het enige wat ze kon doen, was er zelf een eind aan maken, als eerste opstaan, alsof ze andere dingen te doen had. Ze kwam een beetje stijf overeind, zowel van het zware werk dat ze had gedaan als van de krachtsinspanning die ze de afgelopen paar uur hadden geleverd.

Rome fronste zijn voorhoofd toen hij zag hoe houterig tiaar doorgaans zo vloeiende bewegingen waren.

Hij stapte uit bed en legde zijn hand op haar schouder terwijl ze haar ondergoed uit de la van de toilettafel pakte. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij een beetje bars.

Ze begreep de betekenis van zijn vraag onmiddellijk. Hij was groot en sterk. Normaliter behandelde hij haar met voorzichtigheid en geduld, maar soms kreeg zijn hartstocht de overhand en was hij minder beheerst. Dat was die ochtend ook gebeurd.

‘Ja hoor,’ zei ze, en omdat zijn voorhoofd nog altijd gefronst was, voegde ze eraan toe: ‘Mijn hele lijf doet pijn van het werken in de winkel, waar ik op dit ogenblik eigenlijk zou moeten zijn. Je bent niet de enige die laat is.’

Zijn hand viel naar beneden. Het idee dat ze zwaar lichamelijk werk deed, stond hem niet aan. Sommige vrouwen konden het aan, maar Sarah was te fijn gebouwd, fragiel als Chinees porselein. Hij wilde die winkel zelf eens bekijken, besluiten wat er moest worden gedaan en er mensen voor aannemen. Als Sarah toezicht wilde houden dan kon dat, maar hij wilde niet dat ze zich pijn zou doen. Alleen het besef dat hij het recht niet had om tussenbeide te komen, maakte dat hij haar geen beperkingen oplegde; als hij zich net zo dictatoriaal tegen haar gedroeg als hij bij Spencer-Nyle deed, zou ze hem alleen een van die ijzige blikken toewerpen waar ze het patent op had, en hem aan hun overeenkomst herinneren.

‘Ik zou de winkel graag willen zien,’ begon hij voorzichtig terwijl hij haar naar de badkamer volgde.

Ze schonk hem een verbaasde blik. ‘Natuurlijk. Ik ben er waarschijnlijk nog als je vanmiddag uit je werk komt; waarom kom je dan niet langs ? Het heet Tools and Dyes.’

‘Ik ken het,’ zei hij bedachtzaam. ‘Ik heb altijd gedacht dat het een rnachinewerkplaats was. Mijn hemel, dat is een vuilnisbelt!’

‘Was een vuilnisbelt,’ verbeterde ze vriendelijk, terwijl ze de douche aanzette. Toen het water warm was, stapte ze naar binnen en sloot de deur, die echter onmiddellijk weer openging. Hij stapte bij haar onder de douche; zijn grote lichaam nam de meeste ruimte in beslag en maakte dat ze zich buitensporig klein voelde. Met een vragende blik in haar groene ogen keek ze naar hem op toen hij het stuk zeep pakte en wreef tot hij een royale hoeveelheid schuim in zijn handen had.

‘Draai je om,’ beval hij. Ze gehoorzaamde. Hij gleed met zijn handen langs haar rug en schouders en kneedde haar stijve en pijnlijke spieren. Ze kreunde hardop van een mengeling van pijn en genot. Toen ze dacht dat ze het niet langer kon uithouden, knielde hij aan haar voeten en besteedde dezelfde aandacht aan haar benen. Ze voelde haar spieren loskomen en de pijn afnemen. Het was zalig om zich door hem te laten verwennen, en er ging geen dag voorbij dat ze zich niet kneep om zich ervan te overtuigen dat het geen droom was.

Ze hoopte dat hij opnieuw met haar zou vrijen, maar dat deed hij niet. Hij was al laat, en ze was bang dat hij boos zou worden als ze probeerde hem van zijn werk af te houden.

 

Rome was al weg toen Sarah naar haar auto liep; hij had snel ontbeten en was vertrokken zonder haar zelfs een afscheidskus te geven, een verzuim dat de warmte die hun ochtend van hartstocht had achtergelaten volkomen teniet had gedaan. Ze bracht zichzelf telkens en telkens weer in herinnering dat ze de grenzen van hun relatie moest accepteren. Ze waren getrouwd, maar hij hield niet van haar, dus zou ze niet van hem moeten verwachten dat hij zich als een minnaar gedroeg.

Marcie riep haar toen ze het portier van haar auto opende, en ze bleef staan, haar ogen samengeknepen tegen de felle morgenzon, terwijl Sarah de smalle strook bruin gras overstak tussen de straat en het gebouw. Het was nog steeds koel, maar Marcie was in haar hemdsmouwen, een afwezige frons op haar gezicht.

‘Goedemorgen,’ zei ze, haar enige bijdrage aan conventioneel gebabbel. Ze kwam meteen ter zake. ‘Sarah, was je van plan om iemand aan te nemen om je in de winkel te helpen?’

‘Natuurlijk,’ zei Sarah vlug. Ze zou wel moeten, al was het alleen maar omdat ze dan tijd genoeg zou hebben om te lunchen. Het was echt te veel voor één mens; zelfs in zijn bouwvallige conditie had het kleine winkeltje nog een gestage stroom klanten.

‘Zou je Derek in overweging willen nemen? Hij kan je alleen maar na schooltijd en in de weekenden helpen, maar ik zou het zeer op prijs stellen. Ik heb het niet zo op die kruidenierswinkel waar hij nu werkt,’ zei Marcie bezorgd. ‘Een van de kassières zit achter hem aan.’

‘Ik zou Derek dolgraag hebben,’ zei Sarah, en dat meende ze ook. De jongen was sterk en efficiënt. Ze keek naar Marcie en zag dat die zich echt zorgen maakte om haar zoon.

‘Hoe oud is die kassière?’

Marcie gromde van afkeer. ‘Eerder van mijn leeftijd dan van die van Derek!’

‘Weet ze dat hij nog maar vijftien is? Hij ziet er zoveel ouder uit.’

‘Ik weet het, ik weet het. Sarah, de meisjes van school volgen hem gewoon naar huis! Hij ziet het allemaal als iets vanzelfsprekends, maar ik ga liet steeds moeilijker vinden. Hij was mijn kleine jongen!’ jammerde ze. ‘Hij is nog steeds mijn kleine jongen! Ik ben er niet voor in de wieg gelegd om de moeder van een... een Griekse god te zijn! Een Italiaanse god,’ verbeterde ze zichzelf.

‘Als Derek in de winkel wil werken, zal ik alleen maar blij zijn.’

‘Hij zou het heerlijk vinden. Hij vindt je aardig, en hij houdt van dat soort werk. Je weet niet hoezeer ik het op prijs zou stellen!’

Sarah glimlachte en wuifde haar bedankjes weg. Derek zou een grote last van haar schouders nemen, en ze vond het prettig om hem in de buurt te hebben. Ondanks zijn spectaculaire uiterlijk had hij iets kalms en competents over zich waardoor ze zich prettig voelde. De enige mens die haar een nog groter gevoel van fysieke veiligheid gaf, was Rome.

‘Waarom kom je niet langs om te kijken hoe de winkel is opgeknapt?’ vroeg ze Marcie.

‘Bedankt, dat zal ik zeker doen. Als je vandaag tijd hebt, kan ik je misschien je lunch komen brengen.’

‘Een lunch sla ik nooit af!’

Ze was trots op de winkel, bedacht ze toen ze haar kleine auto het parkeerterrein achter het gebouw opreed. De nieuwe verf — sneeuwwit voor de muren, helderblauw voor de kozijnen en voor de deur—glansde haar tegemoet. De ramen, die grondig waren schoongemaakt, fonkelden in de morgenzon. Klein maar knus was de overvolle winkel met zijn ruwe houten vloer en ouderwetse rekken voor de koopwaar.

Er hingen echter ook nieuwe planken aan de muren; het kleurig geglazuurde aardewerk nam bijna een hele wand in beslag. Het kleurrijke effect werd gecompleteerd door de prachtige handgemaakte lappendekens die op twee antieke rieten stoelen lagen uitgestald. Ook het assortiment doe-het-zelfartikelen was aantrekkelijk gerangschikt. Er waren spijkers, hamers, schroevedraaiers, moeren en bouten, scharen, pennen en naalden, en honderden andere benodigdheden, maar toch had Sarah al ideeën over uitbreiding van het aanbod. Ze zou benodigdheden voor macramé gaan verkopen, voor borduren, naaien, compleet met patronen. Het maken van poppen was erg in de mode; dat zou een andere afdeling kunnen zijn. Er waren nog twee kleine kamertjes achterin, naast het vertrek waarin de pottenbakkersschijf stond. Eén ervan kon ze tot een poppenkamer maken. Pluche dieren was een andere mogelijkheid. Ze had zo veel ideeën dat ze bang was dat ze er nooit genoeg ruimte voor zou hebben.

De kleine winkel schonk haar meer bevrediging dan het werken voor een groot bedrijf ooit had gedaan. Ze had het veeleisende werk bij Spencer-Nyle leuk gevonden, maar de bedrijfsstructuur was niet echt iets voor haar; die was haar veel te onpersoonlijk. Dit kleine, knusse en eenvoudige winkeltje daarentegen was zeer persoonlijk; zelfs in de korte tijd dat ze er de eigenares van was, had ze er al een uniek stempel op gedrukt. De zachte kleuren, de uitstalling van de koopwaar, alles verried haar hand.

Ze had geen moment geaarzeld toen ze toevallig te weten was gekomen dat de winkel te koop was; haar intuïtie had haar verteld dat dit was wat ze wilde. Ze had naar de winkel en de voorraad gekeken en had niet afgepingeld. De prijs was heel redelijk geweest, waarschijnlijk vanwege de conditie van het pand. De koop had een aanzienlijke bres in haar spaargeld geslagen, en de verbouwing had haar kapitaal verder uitgeput, maar ze vond dat het het waard was geweest. Dit was van haar, iets dat ze zelf had gekocht en verbouwd tot het haar eigen persoonlijkheid weerspiegelde.

Het oude pand was behoorlijk tochtig; ze zette de ouderwetse kachel aan en bedacht dat ook die zou moeten worden vervangen. Het was nog maar oktober; hoe zou het in januari en februari zijn? Een nieuw dak en isolatie waren onvermijdelijk.

De winkel was gesloten geweest in de tijd dat zij had geschilderd en schoongemaakt, en Derek de elektrische bedrading had vernieuwd. Ze was verbaasd geweest over het feit dat een jongen van zijn leeftijd wist hoe hij met elektriciteit moest omgaan, maar hij had het haar uitgelegd en het allemaal heel eenvoudig laten klinken. Toen ze het licht aandeed, zag ze tevreden dat de koopwaar veel beter tot zijn recht kwam onder de felle, uitgekiend geplaatste lampen. Wat had ze zonder Derek moeten beginnen? Ze zou nog in geen dagen hebben kunnen openen.

Zoals het er nu voorstond... Ze haalde diep adem en klapte het bordje aan de voordeur voor de eerste maal om van ‘gesloten’ naar ‘open’. Sarahs winkel was officieel geopend.

De kleine winkel had zijn eigen clientèle, die gewend was af en toe binnen te vallen om een beetje rond te kijken. Ze werd nooit overspoeld door klanten, maar helemaal leeg was de zaak ook zelden. Ze had een pot koffie op de toonbank gezet, wat de mensen ertoe aanmoedigde een praatje met haar te komen maken terwijl ze een gratis kopje koffie dronken. Ze vond het in het bijzonder leuk om met de oudere mensen te praten, die fascinerend konden vertellen over hoe men in vroeger dagen bijna alles met de hand maakte.

De tijd ging zo snel voorbij dat ze, toen ze opkeek en Marde zag binnenkomen, verbaasd was dat het al lunchtijd was. Al geweest eigenlijk; het was bijna één uur.

‘Sorry, ik ben laat,’ hijgde Marcie. ‘Ik wilde net vertrekken toen ik een telefoontje kreeg van de redactie van een tijdschrift, over een voorstel dat ik hun had gedaan.’ Sarah leefde meteen mee. ‘En, hebben ze er oren naar?’ ‘Ja,’ antwoordde Marcie prompt. ‘Nu moet ik alleen nog een onderwerp bedenken.’

Marcie was zo’n georganiseerd iemand dat ze waarschijnlijk duizenden bladzijden onderzoeksresultaten had, dus nam Sarah die laatste opmerking niet serieus. ‘Wat voor soort artikel wordt het?’

‘Het is voor een van de populaire tijdschriften, een vrouwenblad. Ik heb er goed over nagedacht.’ Marcie begon de papieren zak die ze had meegebracht te legen. Ze zette een papieren bordje voor Sarah neer en vulde het met gefrituurde kip en koolsla. ‘ “Verstandshuwelijken - vroeger en nu”, noem ik het, denk ik. Iedereen heeft er wel eens iets over gelezen; er zijn tijden geweest dat het meer regel dan uitzondering was. Je kunt het ook een schikkingshuwelijk noemen. Feit is, dat mensen om een hoop andere redenen dan uit liefde trouwen. Gemak is een van de meest voorkomende redenen. Twee mensen combineren hun bezittingen, steunen elkaar, ongeveer als een zakelijk partnerschap, behalve dat het een huwelijk is en de partners samen slapen.’

Sarahs ogen begonnen te twinkelen. ‘Geloof je niet in huwelijken die alleen in naam bestaan?’

Marcie wierp haar een ongelovige blik toe. ‘Ken jij één man die tevreden zou zijn met een platonisch huwelijk? Ik heb het over een normale, gezonde man.’

‘In principe, nee, hoewel ik me kan voorstellen dat er bepaalde situaties zijn —’

‘Ongewone situaties,’ kwam Marcie tussenbeide.

^Oké, ongewone situaties —’

‘Ik geloof het nog steeds niet,’ onderbrak Marcie haar voor de tweede keer. ‘En jij ook niet, dat kan ik aan je ogen zien. Je zit me alleen maar te voeren.’

Sarah lachte, ik geef het op. Laten we terugkeren tot je artikel.’

ik kwam op het idee door een reünie met zes van mijn oude schoolvriendinnen. We hadden een prettige avond gehad; de alcohol had rijkelijk gevloeid, mag je wel zeggen. Nu zijn dit geen bijzondere vrouwen, gewoon het normale, alledaagse soort vrouw. Van ons zevenen waren er twee getrouwd omdat ze zwanger waren, eentje omdat ze nooit veel afspraakjes had en dacht dat dit aanzoek de enige kans zou zijn die ze ooit zou krijgen; één gaf toe dat ze zich gewoon had laten meeslepen omdat ze al zo lang met hem omging dat iedereen aannam dat ze zouden gaan trouwen, en eentje zei heel eerlijk dat ze haar man om zijn geld had getrouwd. Ze vond hem aardig, maar zijn geld was de belangrijkste attractie. Dat zijn er dus vijf van de zeven.’

‘En de andere twee?’

‘Eén was getrouwd omdat ze verliefd op elkaar waren, en dat zijn ze nog steeds. Het is bijna gênant, na al die jaren. De andere... Nu, ik ben de andere. Ik trouwde omdat ik dacht dat ik verliefd was. Als je Dereks vader zou kennen, zou je weten waarom. Maar in plaats van liefde bleek het seks te zijn, en dat ging heel goed en bleef goed, maar het bleek niet genoeg om het huwelijk in stand te houden.’ Marcie steunde haar kin in haar hand en dacht een ogenblik terug aan haar ex-man. ‘Dominic en ik hebben goede tijden gekend, maar op het einde gaven we gewoon niet meer genoeg om elkaar. Toch denk ik dat ik het allemaal net zo zou doen, zelfs als ik wist dat we uiteindelijk zouden scheiden, al is het alleen al omdat ik Derek zou willen.’ ‘Dus van de zeven trouwde er maar eentje uit liefde?’ ‘Hmm. Ik heb nog niet echt veel onderzoek gedaan, maar ik heb met een aantal mannen gepraat, en ik begin te denken dat mannen nog vaker uit gemakzucht trouwen dan vrouwen. Mannen zijn heel eerlijk waar het hun behoeftes betreft, en ze hebben nog steeds een hoop holbewonersinstincten.’

‘Ik Tarzan, jij Jane?’

‘Zoiets. Ze willen nog steeds een vuur en iemand die het vlees dat ze thuisbrengen klaarmaakt, hun wonden verzorgt, hun was doet, en hun ter wille is wanneer ze daar zin in hebben. Simpele, elementaire behoeften die niet zo veel veranderd zijn, alleen het ritueel is anders. Ze trouwen om aan die behoeften te voldoen.’

‘Je schildert geen erg romantisch beeld,’ zei Sarah, ontmoedigd door Marcies gedetailleerde beschrijving. Het gesprek herinnerde haar te pijnlijk aan haar eigen huwelijk. Rome was om al deze redenen met haar getrouwd, en hij was inderdaad eerlijk tegenover haar geweest. Hij wilde een thuis, een stabiele relatie, seks. Op zijn beurt zou hij een trouwe, betrouwbare echtgenoot zijn. Voor hem een verstandshuwelijk; voor haar een huwelijk uit liefde.

‘Er is wel romantiek,’ vervolgde Marcie bedachtzaam, terwijl ze op een kippepootje knabbelde. ‘Sommige mensen leren van elkaar te houden nadat ze getrouwd zijn. De meeste mensen geven tot op zekere hoogte om elkaar, zelfs als het nooit liefde wordt. Sommige huwelijken redden het niet. Maar ik ben ervan overtuigd dat verstand van méér huwelijken de basis is dan de meesten van ons willen toegeven.’

‘Ik vraag me af hoe veel mensen na hun huwelijk verliefd op elkaar worden?’ peinsde Sarah hardop, zich niet bewust van de treurige toon in haar stem.

Marcie wierp haar een doordringende blik toe, een blik waarin een mengeling van begrip en medelijden te lezen viel. Sarah besefte dat Marcie had geraden hoe lauw Romes gevoelens voor zijn vrouw waren. Ze werd bleek en sloeg haar ogen neer.

Marcie legde haar hand op die van Sarah. ‘Ik ben zo’n pessimist,’ zei ze met voorgewende vrolijkheid. ‘Waarschijnlijk worden mannen net zo gauw verliefd als vrouwen, maar zijn ze gewoon te koppig om het toe te geven.’

Nee, Rome gaf toe dat hij van iemand kon houden. De moeilijkheid was dat hij van Diane hield.

Opnieuw bracht Sarah zichzelf in herinnering dat ze zou nemen wat ze kon krijgen. Ze kon het zich niet veroorloven om trots te zijn en hem af te wijzen omdat ze alles of niets verlangde. De voorbije jaren hadden haar geleerd dat er voor haar geen andere liefde zou kunnen bestaan, geen andere man die Rome uit haar hart zou kunnen verdringen.

Marcie probeerde de spanning te verbreken door rond te kijken en kreten van bewondering te slaken toen ze de veranderingen zag. ‘Heb je vandaag veel klanten gehad?’

‘Meer dan ik had verwacht,’ zei Sarah, dankbaar voor de verandering van onderwerp. Ze keek om zich heen in de kleine, gezellige winkel en bedacht met een schrijnend gevoel van smart dat de winkel in de jaren die zouden komen misschien alles zou zijn wat haar zou overblijven. Ouderdom en vertrouwdheid zouden Romes verlangen naar haar doen afnemen; zijn zakenreizen zouden frequenter en langer worden. Ze hadden een lichamelijke intimiteit bereikt en praatten gemakkelijk over allerlei oppervlakkige onderwerpen. Rome had de grenzen vastgelegd: tot daar mocht ze komen, verder niet. Hij hield haar op een emotionele afstand. Sarah huiverde plotseling van een kou die ze door haar hele lichaam voelde.
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Om tien minuten over vijf rinkelde de kleine bel boven de winkeldeur. De bel was de hele dag gegaan; de frequentie had Sarah verbaasd. Automatisch keek ze op. Even automatisch versnelde haar hartslag en begon ze te blozen toen ze Romes donkere ogen ontmoette.

Ze was net met een klant bezig, dus kwam hij niet naar haar toe. Hij trok één zwarte wenkbrauw op bij wijze van begroeting en begon door de winkel te lopen om de uitgestalde koopwaar aan een onderzoek te onderwerpen. Sarah probeerde haar klant te helpen en tegelijkertijd Rome in de gaten te houden. Ze was zo gebrand op een complimentje van hem; ze wist niet of ze het zou kunnen verdragen als hij iets geringschattends zou zeggen.

Uiteindelijk kocht de klant een paar knotten wol en een boek met Afghaanse patronen. Toen ze weg was, kwam Derek uit het achterste gedeelte te voorschijn en liep naar Sarah toe. ‘Ik heb die grendel op de achterdeur gezet en het achterin schoongemaakt. Sluit je om halfzes? Dan begin ik morgen pas met schilderen.’

Rome kwam langzaam naderbij; over Dereks schouder keek Sarah hem aan. ‘Ja, halfzes is sluitingstijd.’

‘Ik zal u naar huis brengen, Mrs. Matthews,’ bood Derek aan, maar op de een of andere manier klonk het fermer dan een aanbod.

‘Dat is wel in orde,’ zei Rome nonchalant, terwijl hij achter de jongen opdook. ‘Ik blijf bij haar tot sluitingstijd, voor het geval je al naar huis wilt.’

Derek draaide zich om; zijn goudbruine ogen ontmoetten Romes donkere blik. Hij had Rome van een afstand gezien, dus wist hij onmiddellijk wie hij was, maar ze waren nooit aan elkaar voorgesteld. Sarah zorgde daarvoor. ‘Rome, dit is Derek Taliferro. Derek, mijn man, Rome.’ Rome stak zijn hand uit, als man tot man, en Derek schudde die compleet op zijn gemak, alsof hij niets anders had verwacht. ‘Sir,’ zei hij welgemanierd.

‘Ik ben blij je eindelijk eens te ontmoeten,’ zei Rome. ‘Sarah geeft hoog van je op. Ik heb gehoord dat ze zonder jou niet zo gauw had kunnen openen.’

‘Dank u. Ik heb met plezier geholpen; ik vind het prettig om met mijn handen te werken.’

Derek had klaarblijkelijk het gevoel dat hij alles had gezegd wat moest worden gezegd, want hij wendde zich weer tot Sarah. ‘Dan ga ik maar naar huis. Ik heb mam gebeld toen ik uit school kwam, en ze vertelde me dat ze bezig was met een artikel, hetgeen waarschijnlijk betekent dat ze niet aan eten heeft gedacht. Ik kan haar beter een boterham voorzetten vóór ze te zwak wordt om nog te kunnen typen. Tot morgen, Mrs. Matthews.’

‘Oké. Wees voorzichtig,’ waarschuwde ze.

Hij schonk haar een stralende glimlach. ‘Ik ben altijd voorzichtig. Ik kan me niet veroorloven om aangehouden te worden.’

Toen Derek was vertrokken, vroeg Rome argwanend: ‘Hoe gaat hij naar huis?’

‘Met de auto,’ zei Sarah grijnzend.

‘En hij is nog maar vijftien?’

Sarah knikte. ‘Maar hij wordt nooit aangehouden omdat hij er oud genoeg uitziet om een rijbewijs te hebben. Hij is natuurlijk een uitzonderlijk goed chauffeur.’ Toen kon ze het niet meer uithouden en ze barstte uit: ‘Nou, wat vind je ervan?’

Opnieuw trok hij in een sardonisch gebaar één wenkbrauw op. ‘Van de winkel of van Derek?’

‘Van allebei.’

‘Ik ben verbaasd,’ zei hij openhartig. ‘Zowel door Derek als door de winkel. Ik had eerlijk gezegd een hoop rommel verwacht. Dat handgemaakte spul is echt iets bijzonders; hoe kom je daaraan?’

‘Mensen brengen het. Ik verkoop in commissie. Mensen betalen grof geld voor handgemaakte lappendekens en aardewerk.’

‘Dat heb ik aan de prijzen gezien,’ mompelde hij. ‘Derek is me er ook eentje, hè? Weet je zeker dat hij nog maar vijftien is?’

‘Marcie zweert het, en zij kan het weten. Volgende maand is hij jarig.’

‘Zestien klinkt niet veel beter.’

‘Ik heb hem aangenomen om me ’s middags en in de weekends te helpen. Hij werkte in een kruidenierswinkel, maar een van de kassières zat achter hem aan, dus vroeg Marcie me of ik hem in dienst wilde nemen.’

‘Hij is nog een beetje jong om zo te werken.’

‘Hij spaart voor de universiteit. Als hij hier niet zou werken, zou hij ergens anders heen gaan, of Marcie dat nu leuk vindt of niet.’

Hun gesprek werd onderbroken door het gerinkel van de bel, en een jonge moeder kwam binnen, een peuter in haar armen en een jongetje van een jaar of vijf op haar hielen. Rome wierp haar een blik toe; toen hij de twee kinderen zag, bevroor er iets in zijn ogen. Een effen masker onttrok al het leven aan zijn gezicht. Met pijn in het hart liep Sarah naar haar nieuwe klant toe om haar diensten aan te bieden. De jonge vrouw glimlachte en zei dat ze belangstelling had voor de collectie clowns. Haar moeder, die clowns verzamelde, was gauw jarig, zei ze. Terwijl de vrouw de collectie bekeek, zette ze de peuter op de grond, de oudere jongen hing over de toonbank en staarde met grote ogen naar de clowns.

Pas na een ogenblik merkten Sarah en de jonge vrouw dat de peuter ervandoor was gegaan. ‘Justin, kom hier!’

De peuter lachte en waggelde om de toonbank heen, regelrecht op Rome af. Een vlijmende pijn had Sarah bij het horen van de naam doorstoken; ze schreeuwde het bijna uit toen ze Romes krijtwitte gezicht zag. Hij deed een stap opzij zonder het kind ook maar een blik waardig te keuren. ‘Ik wacht wel in de auto,’ zei hij op een abrupte, gespannen toon die ze niet van hem gewend was, en liep naar buiten.

De jonge vrouw was Romes reactie niet opgevallen; ze tilde haar ondernemende nakomeling op, kietelde hem in zijn buikje en maakte hem aan het lachen. ‘Ik denk dat ik je maar moet vasthouden, jij grote knul!’

Zo gauw ze was vertrokken, klapte Sarah het bordje aan de voordeur om op ‘gesloten’ en begon de winkel af te sluiten. Haar hart bonsde als een bezetene. Door het raam kon ze Rome in zijn auto voor zich uit zien zitten staren.

Ze ging naar buiten en liep naar haar eigen auto. Toen ze de straat opreed, kwam Rome vlak achter haar aan. In de lift naar boven zei hij geen woord; er lag een sombere uitdrukking in zijn ogen. Aarzelend vroeg Sarah: ‘Rome?’, maar hij keek haar niet aan en liet niet merken of hij haar had gehoord.

Ze wachtte tot de huisdeur achter hen gesloten was, toen legde ze haar hand op zijn arm. ‘Het spijt me. Ik weet hoe je je voelt—’

‘Je weet verdorie helemaal niet hoe ik me voel,’ zei hij ruw, terwijl hij haar hand wegduwde. ‘Roep me wanneer het eten klaar is.’

Nadat hij zich had omgedraaid en was weggelopen, bleef Sarah een ogenblik in de hal staan. Ze had het gevoel alsof hij haar had geslagen. Alsof ze in een shocktoestand verkeerde trok ze haar jas uit en hing hem op. Haar gezicht in de spiegel was bleek en gespannen, haar ogen donker van verdriet. Ze klemde haar lippen op elkaar en plooide haar gezicht vastberaden tot een nietszeggend masker. Ze had zijn grenzen overschreden en was daar koeltjes voor teruggefloten. Hij wilde een duidelijke emotionele afstand tussen hen, en dat moest ze niet uit het oog verliezen.

Ze verborg zich niet in haar slaapkamer, hoewel ze sterk de behoefte had om haar wonden te likken. Ze ging naar de keuken en begon de maaltijd voor te bereiden die ze al in haar hoofd had gehad, terwijl ze probeerde niet te denken aan het feit dat hij niet in de keuken was. Gewoonlijk hielp hij haar; ze was gewend om met hem te praten terwijl ze bezig waren.

Ze riep hem aan tafel, zorgvuldig proberend geen verwijten of gekwetstheid in haar stem te laten doorklinken. Hij begon geen gesprek, dus zweeg zij ook. Toen ze klaar waren, bleef hij een ogenblik aan de tafel zitten, alsof hij zocht naar iets wat hij zou kunnen zeggen. Sarah wilde niet dat hij zich ongemakkelijk zou voelen, dus wijdde ze zich vol ijver aan de afwas. Toen zei ze nonchalant: ‘Ik ga douchen en vroeg naar bed. Dit is een mooie gelegenheid om mijn slaap in te halen.’

Hij gaf geen antwoord, maar keek haar gespannen na toen ze naar haar kamer liep.

Ze zei hem geen welterusten toen ze had gedoucht; er waren grenzen aan haar zelfbeheersing. Ze deed slechts het licht uit, ging naar bed, en staarde naar de muur - niet in staat de leegte in haar binnenste te vullen.

Veel later lag ze nog steeds te luisteren naar de geluiden die uit zijn kamer kwamen. Ze hoorde zijn douche stromen; toen stopte het geluid van het water en hoorde ze niets meer. Toen haar deur openging, sprong ze verrast overeind.

Hij was een zwart silhouet tegen het donker van de nacht. Hij sloeg de dekens terug en boog zich over haar heen, waarna hij haar nachthemd over haar hoofd trok. Sarah voelde zijn handen op haar borsten en dijen; toen kwam zijn zware lichaam op haar neer en sloot zijn mond zich krachtig over de hare. Een huivering van opluchting voer door haar heen; ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe, wel wetend dat de troost van haar lichaam de enige troost was die hij van haar accepteerde. Nooit tevoren was hij zo onbeheerst geweest. Nooit eerder had hij haar zo stevig vastgehouden dat ze zich verpletterd voelde. Maar toen het voorbij was, en hij van haar weg begon te schuiven, werd ze overvallen door paniek.

Voor ze wist wat ze deed, had ze haar armen naar hem uitgestrekt. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Houd me alsjeblieft nog even vast.’

Hij aarzelde, toen strekte hij zich uit op het bed en trok haar tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn schouder. Sarah strengelde haar vingers in het haar op zijn borst, alsof ze hem daarmee bij zich kon houden. Een zucht van tevredenheid ontsnapte haar.

Een paar minuten later, toen ze al bijna sliep, schrok ze op doordat hij van haar weg schoof. Hij gleed uit bed, zo duidelijk met de bedoeling haar niet wakker te maken, dat ze zichzelf dwong stil te blijven liggen en haar ogen gesloten te houden tot ze hem de deur achter zich hoorde dichttrekken. Toen drukte ze haar hand tegen haar mond om de snikken te smoren die ze niet onder controle kon krijgen.

Tijdens het ontbijt de volgende morgen zei hij abrupt:

‘Het spijt me als ik gisteravond je gevoelens heb gekwetst.’ Ze bracht zichzelf in herinnering dat ze niet opnieuw zijn grenzen moest overschrijden, dus glimlachte ze vriendelijk, doch gereserveerd en zei: ‘Dat is oké,’ waarna ze van onderwerp veranderde door hem te vragen of hij pakken had die naar de stomerij moesten.

Bedachtzaam keek hij haar aan. Sarah zette zich schrap voor de vragen die zouden komen, maar ze kwamen niet. Misschien voelde hij haar reserve, want na een ogenblik legde hij zich bij de verandering van onderwerp neer.

Toen hij wegging, zei hij: ‘Ik heb vanavond een zakendiner, dus wordt het een latertje.’

‘Oké,’ antwoordde ze kalm, zonder hem te vragen waar hij heen zou gaan en met wie.

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Heb je zin om mee te gaan? Je kent hem wel, Leland Vascoe, van Aames en Vascoe. Ik kan hem bellen en vragen of hij zijn vrouw ook meeneemt.’ ‘Dank je, maar liever niet. Derek en ik gaan vanmiddag schilderen, zodat het waarschijnlijk toch laat wordt.’ De glimlach die ze hem toewierp, was nonchalant, evenals haar afscheidskus. Ze voelde dat hij haar intenser en langer wilde kussen, maar deed een stap terug, nog steeds glimlachend. ‘Tot vanavond.’

Vastbesloten om niet te gaan zitten kniezen, stond Sarah zich niet toe die dag aan hem te denken. Ze bleef bezig, en wanneer er geen klanten in de winkel waren, ging ze in de andere vertrekken aan de gang. Derek kwam zo gauw de school uit was, een hamburger in de ene en een grote beker limonade in de andere hand.

Als er niemand in de winkel was, was Derek een en al jongensachtige hartelijkheid. Hij grijnsde haar toe en hield de hamburger omhoog. ‘Mam is echt helemaal in het artikel gedoken. Ik zal waarschijnlijk op dit soort spullen moeten leven tot ze het klaar heeft.’

Sarah glimlachte. ‘Weet je wat? Rome werkt vanavond over, dus als we hier klaar zijn, gaan we een reuzepizza halen en nemen die mee naar huis. Misschien kunnen we je moeder achter de typemachine vandaan lokken.’

‘Als er paprika op de pizza zit, lukt dat zeker,’ was zijn commentaar.

Derek schilderde in zijn eentje, tot Sarah de winkel had gesloten; toen trok ze een overall aan en schoot hem te hulp. Om zeven uur waren ze klaar; Derek ging naar huis terwijl Sarah naar een pizzeria reed en de grootste pizza bestelde die ze in huis hadden. Toen ze voor het huis stopte, kwam Derek naar buiten om de pizza van haar over te nemen; hij had kennelijk in de hal op haar staan wachten.

Voor de deur van het appartement waarin Marcie en hij woonden, fluisterde hij: ‘Moet je kijken. Hooguit tien seconden.’ Hij liep naar de gesloten deur waarachter het staccato geratel van de typemachine klonk, en zwaaide zachtjes heen en weer met de doos waarin zich de pizza bevond. Een paar seconden later hield het geratel op.

‘Derek, jij schooier!’ gilde Marcie terwijl ze de deur openrukte. ‘Geef hier die pizza!’

Lachend hield hij de doos buiten haar bereik. ‘Kom, ga aan tafel zitten en eet hem zoals hij gegeten moet worden; dan kun je terug naar je typemachine. Ik zweer dat ik tot morgen geen woord tegen je zal zeggen.’

Toen pas zag Marcie Sarah. ‘Zit jij ook in dit complot?’ Sarah knikte. ‘We hebben het het Paprika Plan genoemd.’

‘Het werkt, verdorie,’ verzuchtte Marcie. ‘Oké, laten we op die pizza aanvallen.’

De warmte èn onmiskenbare liefde tussen Marcie en haar zoon trokken Sarah aan als een magneet; ze bleef hangen tot lang nadat de pizza was verdwenen. Haar eigen huis, dat ze zo krampachtig had geprobeerd tot een warme, veilige haven om te toveren, was pijnlijk leeg omdat het belangrijkste ontbrak: liefde.

Marcie had haar van haar vorderingen met het artikel op de hoogte gesteld, had zich toen verontschuldigd en zich weer in haar studeerkamer opgesloten. Derek had haar uitgenodigd een spelletje kaart te spelen. Hij was een vriendelijke jongen, wijzer dan zijn leeftijd zou doen vermoeden, en bijzonder opmerkzaam. Hij had kennelijk aangevoeld dat ze niets om handen had en zich voorgenomen haar bezig te houden tot ze het gevoel had dat ze naar haar eigen huis kon gaan.

Om tien uur wenste Sarah Derek welterusten en ging naar huis. Ze opende de deur die naar de donkere en kille vertrekken voerde, en deed gehaast de lichten en de verwarming aan. Ze was nog geen vijf minuten thuis toen ze de voordeur hoorde dichtslaan, een teken dat Rome was thuisgekomen. Ze was in haar slaapkamer en stond op het punt om een douche te nemen, maar liep naar de deur om hem te begroeten. Ze liepen bijna tegen elkaar op; haastig deed ze een stap terug.

‘Waar heb jij verdorie uitgehangen?’ blafte hij, terwijl hij als een woedende engel der wrake boven haar uittorende. ‘Ik heb me sinds halfacht een ongeluk gebeld. Vertel me niet dat je in die verdraaide winkel was, want daar heb ik het ook geprobeerd.’

Verbijsterd keek Sarah hem aan, niet in staat te bedenken waarom hij zo boos was. Want boos was hij, razend zelfs. Zijn ogen waren donker van woede. En hij had ‘verdraaide winkel’ gezegd. Betekende dat iets? Ze dacht dat hij het eens geweest was met het feit dat ze voor zichzelf was begonnen, maar in zijn stem en woorden had geringschatting doorgeklonken. Ze was niet goed in discussiëren, zoals Diane. In plaats daarvan trok ze zich in zichzelf terug en bouwde een geestelijk schild op tegen alle pijn die hij haar zou kunnen aandoen.

‘Derek en ik hebben tot zeven uur geschilderd; toen heb ik een pizza gehaald en die met Marcie en Derek opgegeten. Na afloop hebben Derek en ik tot tien uur zitten kaarten. Waarom heb je geprobeerd me te bellen?’

Haar kalme, afstandelijke stem leek zijn woede nog aan te wakkeren. ‘Omdat,’ gromde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door, ‘Leland Vascoe zijn vrouw had meegenomen en ze jou er ook bij wilden hebben. Je had niet met de Taliferro’s hoeven eten, als je geen zin had om alleen te eten. Ik had je al uitgenodigd om met mij te eten, maar je moest zo nodig een of ander lamlendig achterkamertje schilderen. En nu vertel je me dat je om zeven uur klaar was, zodat je toch met me had kunnen eten. Je steun is overweldigend,’ zei hij met bijtend sarcasme.

‘Ik wist niet hoe laat we klaar zouden zijn met schilderen,’ zei ze zachtjes.

‘Verdorie, Sarah, je hebt jaren voor het bedrijf gewerkt, en je weet hoe het gaat. Ik verwacht dat je beschikbaar bent voor die sociale evenementen, en niet dat je aan het klungelen bent in dat —’

‘Lamlendige achterkamertje,’ maakte ze de zin voor hem af. Een pijnlijke kilte verspreidde zich door haar lichaam. ‘Voor we trouwden, heb je gezegd dat we elkaars zakelijke verantwoordelijkheden moesten respecteren. Ik ben bereid om op te draven bij elk zakendiner waarbij je wilt dat ik kom opdraven, en als de winkel klaar is hoef ik niet meer over te werken. Maar daar gaat het niet echt om, hè? Je wilt helemaal niet dat je vrouw buiten de deur werkt, hè?’

‘Je hoeft niet te werken,’ gooide hij eruit.

‘Ik wil hier niet de hele dag duimen zitten draaien. Wat is er verder voor me te doen? Ik kan een paar maal per dag afstoffen, tot zelfs die fascinerende bezigheid vervelend wordt.’

‘Diane verveelde zich niet.’

Die dodelijke steek had doel getroffen. Somber staarde ze hem aan en zei: ‘Ik ben Diane niet.’

Dat was het hele probleem, dacht ze terwijl ze zich van hem afwendde. Ze kon daar niet blijven staan en zich door hem in mootjes laten hakken. Diane zou tegen hem zijn opgestaan; op dit moment zou hun discussie al ver van het uitgangspunt verwijderd zijn. Over twee minuten zouden ze elkaar hebben gekust en op het bed zijn gevallen, want Diane had haar verteld dat ze zo altijd een einde aan hun ruzies maakten. Sarah kon dat niet. Ze was Diane niet, maar zichzelf; ze miste Dianes vuur en kracht. En dat was het enige dat Rome haar nooit zou kunnen vergeven: dat ze Diane niet was.

Bij de deur van de badkamer draaide ze zich weer naar hem om, haar gelaat een bleek masker. ‘Ik ga douchen en naar bed,’ zei ze. ‘Welterusten.’

Romes ogen vernauwden. Plotseling wist ze dat ze een fout had gemaakt door zich terug te trekken. Het lag in zijn agressieve, mannelijke aard om zijn vluchtende prooi als een jager achterna te zitten. Sarah bevroor, verwachtte bijna dat hij haar zou bespringen; dat bleek uit de blik in zijn ogen en uit zijn gespannen houding.

Met zichtbare moeite hervond hij echter zijn zelfbeheersing, hoewel hij haar aanstaarde met ogen die wel zwart marmer leken. ‘Ik kom later,’ zei hij uiteindelijk.

Sarah haalde diep adem. ‘Nee. Niet vanavond.’

Opnieuw werd het primitieve mannetjesdier in hem wakker. 1 lij liep op haar toe en hief met zijn hand haar kin op. ‘Weiger je om met me te vrijen? Pas op, liefje,’ waarschuwde hij. ‘Begin geen oorlog die je niet kunt winnen. We weten allebei dat ik je erom kan laten smeken.’

Sarah werd nog bleker. ‘Ja,’ gaf ze op verstikte toon toe. ‘Je kunt me alles laten doen wat je wilt, als je het op die manier wilt.’

Hij keek neer op haar kleurloze gezicht en stugge gelaatsuitdrukking. Toen liet hij haar kin los. ‘Zoals je wilt,’ snauwde hij. Hij liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.

Bevend nam Sarah een douche. Ze lag nog een hele tijd wakker, in haar hart hopend dat hij laat op de avond nog naar haar toe zou komen, zoals hij de vorige avond had gedaan, maar ze hoorde hem naar zijn eigen slaapkamer gaan, en ditmaal bleef haar deur dicht. Met brandende ogen staarde ze in het donker. Wat een ironie dat ze haar werk buitenshuis moest verdedigen, terwijl ze altijd had gedroomd van een typisch traditioneel gezinsleven. Het had Diane moeten zijn geweest die hartstochtelijk het recht van een vrouw op een carrière verdedigde: zij had nooit gebrek aan argumenten of een mening gehad. Hun plannen waren ontspoord; elk had de route gevolgd die voor de ander was bedoeld. Diane had de carrièrevrouw moeten zijn en Sarah de huisvrouw. En nu, nog ironischer, nu Sarah de kans had om zich aan haar echtgenoot te wijden, moest ze zich aan haar carrière vastklampen om wat stabiliteit in haar leven te houden. Rome bood haar slechts comfort en seks, en zij wilde meer. Ze wilde een plaats waar ze thuishoorde, die van haar was, waar ze zich veilig kon voelen. Ze wist dat ze zich met Romes liefde overal veilig zou voelen, maar ze bezat Romes liefde niet.

Rome lag ook wakker, een knoop van woede en frustratie in zijn binnenste. Het maakte hem razend als ze zo bevroor! Hij had zijn excuus willen aanbieden voor de vorige avond, toen hij haar had gekwetst door haar troost af te wijzen, maar ze had die vervloekte muur weer opgetrokken en geweigerd om te reageren of het hem goed te laten maken.

Die verdraaide winkel was belangrijker voor haar dan wat dan ook, hij incluis. Hij had haar gevraagd om met hem mee te gaan, maar de winkel kwam op de eerste plaats. Hij had geweten hoezeer ze haar werk was toegedaan, en hij had haar een aanzoek gedaan in het besef dat ze dezelfde prioriteit voor haar werk verwachtte als hij voor het zijne. Hij had ermee ingestemd haar de ruimte te geven die ze nodig had, en nu merkte hij dat het hem gek maakte. Elke keer wanneer ze die ijzige muur rond zichzelf optrok, kreeg hij de neiging om hem met geweld omver te halen, om haar op de primitiefst denkbare manier aan hem te onderwerpen.

Ze nam zelfs niet de moeite om met hem te discussiëren; ze zei gewoon hoe zij erover dacht en draaide zich om. De minachtende manier waarop ze haar kinnetje in de lucht gestoken had, had hem bijna zijn zelfbeheersing doen verliezen, maar ze had duidelijk gemaakt dat hij haar alleen zou kunnen hebben als hij haar verkrachtte, en hij had zichzelf gedwongen te vertrekken voor hij zo laag zou zinken. Hij wilde haar geen pijn doen — hij wilde haar alleen bezitten, helemaal en onherroepelijk. Hij wilde die gereserveerde, afstandelijke uitdrukking op haar gezicht nooit meer zien. Hij wilde die gretigheid die ze voor die verdraaide winkel bewaarde voor zichzelf. De uitdaging die ze voor hem vertegenwoordigde, werd langzamerhand een obsessie voor hem, tot hij zelfs tijdens zijn werk aan manieren zat te denken waarop hij door haar afweermechanisme heen zou kunnen breken. Tot nog toe was de enige manier die hij had kunnen bedenken, seks geweest, maar dat was maar tijdelijk.

Hij werd er gek van. Rusteloos woelde hij in zijn bed heen en weer. Hij vocht echter tegen zijn verlangen, wel wetend dat ze zich, als hij nu naar haar toe zou gaan, zou verzetten, en dat wilde hij niet. Hij wilde dat ze ook naar hem verlangde.

Toen Sarah de volgende morgen op haar gebruikelijke tijd ontwaakte, was ze verbaasd Rome al op te vinden en bezig met het ontbijt. Argwanend keek ze hem aan, maar hij was niet kwaad meer, hoewel ze nog steeds een ondefinieerbare spanning in hem bespeurde, zodat ze hem beleefd groette.

‘Ga zitten,’ zei hij. Zijn woorden klonken als een bevel, niet als een uitnodiging.

Sarah ging aan de kleine tafel zitten. Rome diende het ontbijt op en ging toen tegenover haar zitten. Toen ze bijna klaar waren met eten, vroeg hij: ‘Houd je de winkel vandaag de hele dag open?’

Voorzichtig zette Sarah haar koffiekopje op tafel.

‘Ja. Mr. Marsh, de vorige eigenaar, zei dat zaterdag altijd een topdag was. Hij was woensdagmiddag altijd dicht. Ik denk dat ik dat maar aanhoud.’

Ze had verwacht dat hij tegenwerpingen zou maken, maar in plaats daarvan schonk hij haar een kort hoofdknikje. ‘Ik ga vandaag met je mee. Ik zou graag de zaak nog eens wat beter willen bekijken. Heb je al een boekhouding opgezet?’

‘Nog niet helemaal.’ Dankbaar omdat hij niet weer begon te ruziën, ontspande Sarah. Onwillekeurig boog ze zich wat naar hem over. ‘Ik heb bijgehouden hoeveel ik heb uitgegeven en voor hoeveel ik heb verkocht, maar ik heb nog geen tijd gehad om het goed te organiseren.’

‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, wil ik dat wel voor je doen,’ bood hij aan. ‘Heb je eraan gedacht om een personal computer aan te schaffen? Daarvoor moet je je boekhouding ook in computertaal omzetten. Het zou een stuk eenvoudiger werken.’

‘Ik heb eraan gedacht, maar het zal moeten wachten. De winkel heeft een nieuw dak nodig, en ik heb verschillende ideeën over uitbreiding. Ik wil ook een alarm laten aanleggen. Ik heb bijna al mijn spaargeld opgemaakt, dus moet ik eerst een klein werkkapitaal opbouwen.’

‘Heb je je spaargeld gebruikt?’ snauwde hij. Automatisch trok Sarah zich terug. Zijn gezicht werd grimmig toen hij haar verstrakkende gelaat zag. Hij nam zich voor dat hij zich ditmaal niet zou laten buitensluiten. Boos greep hij haar bij de pols. ‘Dat was niet zo slim,’ zei hij. Al zijn ergernis baande zich een weg naar buiten. ‘Je geeft je kapitaal niet uit; dat gebruik je als onderpand. Je leent het geld, en terwijl je het geld van een ander gebruikt, levert je eigen geld rente op. De rente die je over de lening betaalt, is aftrekbaar voor de belasting, en geloof me, lieverd, dat zul je nodig hebben. Wacht niet op een meevaller voor je verbeteringen aan gaat brengen; leen het geld en doe het nu. Als ik hier was geweest toen je de winkel kocht, dan had ik je voor een lening naar een bank gesleept.’

Sarah ontspande. Zijn kritiek en raadgevingen op zakelijk gebied kon ze wel hebben; daar was ze zelfs blij mee. Ze zou gek moeten zijn om niet in zijn zakelijk inzicht te geloven.

‘Je hebt een goede accountant nodig,’ vervolgde hij. ‘Als je het doet, moet je het goed doen.’

‘Oké,’ stemde ze in. ‘Dat wist ik allemaal niet. Ik heb de neiging om direct voor iets te betalen, zodat het van mij is en me niet meer kan worden afgenomen, maar als het moet zoals jij het zegt, dan geloof ik je op je woord.’

De blik in zijn donkere ogen werd scherper; als een havik dook hij neer op het belangrijkste wat ze had gezegd. De ochtend na hun huwelijk, toen ze was uitgevallen omdat het huis haar nog niet vertrouwd was, had hij beseft dat ze het prettig vond als alles op zijn plaats stond. Daar was ze bijna fanatiek in. Nu maakte deze tweede opmerking hem erop attent dat ze last had van een diepgeworteld gevoel van onveiligheid, iets dat hij zich tot dan toe niet had gerealiseerd.

‘Van je wordt afgenomen?’ vroeg hij langs zijn neus weg, hoewel hij haar nauwlettend gadesloeg. Hij had het gevoel dat hij op het punt stond om eindelijk door de barrière heen te breken en te weten te komen wat er in die gereserveerde geest van haar omging. ‘Denk je echt dat ik dat zou toestaan als je zo dol op die winkel bent?’

Sarah huiverde, en staarde hem aan van over de kille, lege wildernis van haar kinderjaren. ‘Dat is het niet,’ legde ze onduidelijk uit. ik heb gewoon graag het gevoel dat het van mij is, dat ik er thuis — Ik bedoel: dat het mij toebehoort.’

‘Besef je wel dat ik niets van je familie weet?’ vroeg hij nonchalant. Toen ze ineenkromp, wist hij dat hij op de goede weg was. ‘Waar zijn je ouders? Heb je een ongelukkige jeugd gehad?’

Sarah keek hem aan met een bezorgde blik in haar ogen. ‘Probeer je me te psychoanalyseren?’ vroeg ze in een poging om luchthartig te doen. ‘Doe geen moeite. Ik kan het zo voor je ophelderen; het is geen groot mysterie, hoewel ik er niet graag over praat. Nee, ik heb geen ongelukkige jeugd gehad, tenminste niet in materieel opzicht. Mijn vader is een succesvol advocaat, en we hoorden tot de gegoede burgerij. Maar mijn ouders waren niet gelukkig santen; ze bleven alleen om mij bij elkaar. Toen ik naar de universiteit ging, zijn ze prompt gescheiden. Ik heb nooit een goed contact met mijn ouders gehad. Alles was thuis zo... koud, zo steriel. Ik denk dat ik ben opgegroeid met het besef hoe wankel alles is, dat alles zomaar ineen kan storten. Ik ben altijd van plan geweest mijn eigen nest te bouwen, waarin ik me veilig zou voelen,’ bekende ze.

‘En daar ben je nog steeds mee bezig.’

‘Daar ben ik nog steeds mee bezig. Ik bouw dingen om mezelf heen en doe net alsof er nooit iets zal veranderen.’ Ze wierp hem een tersluikse blik toe en schoof ongemakkelijk heen en weer, zich bewust van het feit dat ze een groot deel van zichzelf had blootgegeven. De emotie die ze in zijn ogen las, hield ze voor medelijden, en dat wilde ze niet. Ze dwong zichzelf haar schouders op te halen en zei luchtig: ‘Het is moeilijk om oude gewoontes af te leren. Ik leg me niet gemakkelijk neer bij veranderingen in mijn leven. Behalve bij die van de winkel,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe. ‘De winkel wilde ik ogenblikkelijk hebben. Die geeft me zo’n knus gevoel.’

Dus daar kwamen die barrières vandaan, dacht hij. Het was heel merkwaardig dat ze met hem was getrouwd als ze zo’n hekel had aan veranderingen. Waarschijnlijk had ze de stap alleen durven doen omdat hij haar had beloofd zich niet met haar leven te bemoeien. Ze was helemaal niet koel en gereserveerd, iets wat hij onmiddellijk had moeten begrijpen door de hartstochtelijke manier waarop ze in bed op hem reageerde. Ze leek veel meer op een schuw, angstig hertje; ze moest hem vertrouwen en wennen aan zijn aanwezigheid voor ze hem bij haar in de buurt liet komen. Lichamelijke nabijheid en geestelijke nabijheid waren twee verschillende dingen voor haar, dat moest hij niet uit het oog verliezen.

Ze was Diane niet. Dianes persoonlijkheid was gebaseerd op een liefhebbende, veilige familieband, en ze had het innerlijke zelfvertrouwen gehad om met zijn uitbarstingen en dominante persoonlijkheid om te gaan, terwijl Sarah zich erdoor bedreigd voelde. Ze was veel zachter, veel kwetsbaarder dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.

Ze kwam overeind, een stralende glimlach om de lippen, die hem echter niet in het minst om de tuin leidde. ‘Ik moet opschieten, of de winkel gaat te laat open.’

‘Ga dan maar vast. Ik ruim het hier wel op.’ Hij kwam ook overeind. ‘Sarah, één ding moet je goed begrijpen; ruzie betekent niet dat je leven verwoest is. Ik was gisteravond bezorgd omdat ik je met kon vinden, daarom viel ik uit. Dat was alles.’

Haar ogen waren bodemloze groene poelen. Als hij wilde denken dat ze daarom van streek was geweest, dan moest dat maar. Beter dat dan dat hij wist hoe diep hij haar door haar liefde voor hem kon kwetsen.


Hoofdstuk 8

 

 

 

Hun leven samen werd een gewoonte, afgebakend door de alledaagse details die het een gevoel van continuïteit gaven; er moest altijd gewassen worden, en gekookt, en schoongemaakt. Hij deed evenveel als zij in het huishouden als hij thuis was, maar hij was vaak op reis. Wanneer hij er niet was, wierp ze zich op het werk en probeerde ze de leegte die zijn afwezigheid veroorzaakte op te vullen. Hij belde niet elke avond als hij op zakenreis was, maar hij gaf haar altijd het nummer waar ze hem kon bereiken als ze hem nodig had. Hij belde zonder uitzondering als hij verlaat was, of om haar te vertellen wanneer hij zou thuiskomen, maar afgezien daarvan had ze geen contact met hem. Ze begreep het, hoewel ze het naar vond om niet elke dag tenminste zijn stem te horen. Wat zouden ze elke avond tegen elkaar moeten zeggen? Ze kon hem niet vertellen hoezeer ze hem miste, hoe langzaam de tijd voorbijging als hij weg was, hoeveel ze van hem hield, omdat hij dat niet wilde weten.

Als ze erover nadacht, moest ze toegeven dat ze, hoewel hij haar aardig vond en tot op zekere hoogte om haar gaf, nog steeds Diane niet had vervangen. Hun seksleven was fantastisch: hij was een ervaren, viriele minnaar; ze kon nooit zeggen dat seks met hem een sleur was. Vaak vrijde hij met haar op de plaats waar ze zich op dat moment toevallig bevonden, en meer nog dan iets anders zei dat haar dat hij nog steeds treurde om Diane. Hij gaf er kennelijk de voorkeur aan om buiten het bed met haar te vrijen. Als hij vanwege zijn werk laat thuiskwam en zij al in bed lag, kwam hij naar haar toe, maar hij verliet haar nog steeds achteraf. Zodra de deur achter hem was gesloten, opende ze haar ogen weer en bleef stil liggen, met het desolate gevoel dat ze onbemind was.

Toch kende hun leven samen ook veel bevredigende momenten. De koele herfst ging over in de winter, wat gezellige avonden voor de open haard betekende. Er waren uitgebreide ontbijten samen en koude, zonnige zondagen waarop ze gezamenlijk naar voetbalwedstrijden op de televisie keken. Als hij thuis was, ging hij elke zaterdag met haar naar de winkel. Derek en hij werden goede vrienden.

Kort voor Kerstmis bracht Sarah het onderwerp van Dereks toekomst ter sprake. Derek was briljant; het zou zonde zijn als zijn capaciteiten door geldgebrek niet uit de verf zouden komen.

‘Wil je dat ik ervoor zorg dat hij naar de universiteit kan?’

‘Dat zou fijn zijn,’ gaf ze met een stralende glimlach toe. ‘Maar ik denk niet dat Derek dat zou aannemen. Hij is erg trots,’ zei ze bedachtzaam. ‘Maar als je een volledige beurs voor hem zou kunnen regelen, van een of andere stichting die geen beperkingen stelt aan zijn keuze, denk ik dat hij een gat in de lucht zou springen.’

‘Je vraagt ook niet veel, hè?’ merkte Rome op wrange toon op. ‘Ik zal zien wat ik doen kan. Ik denk dat ik Max erin zal moeten betrekken; hij heeft wat connecties.’

Max was een geregelde bezoeker geworden, en hoewel hij nooit afliet Rome te plagen met het feit dat hij Sarah van hem had afgenomen, had hun huwelijk alle verschil van de wereld gemaakt. Hij bewonderde Sarah openlijk en zag er geen kwaad in haar echtgenoot dat te laten weten, maar dat was alles.

Als Rome eenmaal een besluit genomen had, liet hij er geen gras over groeien. De volgende dag kwam Max met Rome mee naar de winkel. Sarah betrapte een verbijsterde uitdrukking in Max’ levendige ogen toen hij aan Derek werd voorgesteld. Derek had dat effect nu eenmaal op mensen. Een paar minuten later kwam Max naar Sarah toe en fluisterde: ‘Rome liegt, hè? Derek is op zijn minst vijfentwintig.’

‘Hij is vorige maand zestien geworden,’ fluisterde Sarah terug. ‘Is hij niet geweldig?’

‘Hij is uiterst indrukwekkend. Als je hem vleugels en een zwaard geeft, heb je mijn voorstelling van de aartsengel Michael. Zeg hem maar dat hij moet beslissen naar welke universiteit hij wil, dan zullen Rome en ik er, als de tijd daar is, voor zorgen dat hij een volledige beurs krijgt.’

Sarah vertelde Marcie wat Rome en Max van plan waren. Tot haar verbazing barstte de andere vrouw in tranen uit. ‘Je weet niet wat het voor ons betekent,’ snikte ze. ‘Het is zo’n bijzondere jongen; het breekt mijn hart dat hij moet werken om het geld voor de universiteit te verdienen in plaats van zich te amuseren. Dit is het mooiste kerstcadeau dat je me had kunnen geven.’

Nu Kerstmis naderbijkwam, bloeide Sarahs zaak als nooit tevoren — zó zelfs, dat ze iemand fulltime in dienst moest nemen. Rome was er helemaal vóór; hij had het nooit prettig gevonden dat Sarah daar de hele dag alleen was tot Derek uit school kwam. Ze nam een jonge vrouw uit de buurt aan, wier jongste kind dat jaar voor het eerst naar school ging, en die iets buitenshuis wilde doen. Het werkte prima. Erica ging vlak voor haar kinderen uit school kwamen weg, en gewoonlijk arriveerde Derek dan binnen een halfuur.

Drie dagen voor Kerstmis merkte Sarah bij haar thuiskomst dat Rome er al was; bij zijn slaapkamer aangekomen, verstarde ze toen ze de open koffer op zijn bed ontwaarde.

Hij draaide zich om van de ladenkast en keek haar somber aan. ‘Noodgeval. We hebben een enorme puinhoop in Chicago.’

Ze wilde protesteren, de gebruikelijke klacht ‘Waarom kan er niemand anders heen?’ laten horen, maar ze slikte de woorden in. ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg ze.

‘Ik blijf daar niet rondhangen; ik heb de retourvlucht al geboekt. Als het meezit, land ik de vierentwintigste om vier uur.’

‘Nu, dat moet dan maar,’ gromde ze, en voor de eerste keer in hun huwelijk pruilde ze. Haar pruilende onderlip gaf haar gezicht een onverwachte sensualiteit, alsof ze smeekte om gekust te worden. Grijnzend schoof Rome de koffer aan de kant.

Sarah reed hem niet naar het vliegveld; hij gaf er de voorkeur aan zijn auto daar te laten staan, zodat hij altijd vervoer had en geen taxi hoefde te nemen. Haars ondanks glinsterden er tranen in haar ogen toen ze hem bij de deur ten afscheid kuste.

‘Ik beloof je dat ik voor Kerstmis terug ben,’ zei hij troostend. ‘Je zult die dagen niet alleen hoeven doorbrengen.’

Alsof het haar alleen om de kerstdagen ging! Ze vond het vreselijk wanneer hij wegging, ongeacht de tijd van het jaar. Ze knipperde de tranen terug en slaagde erin een beverige glimlach te voorschijn te toveren. ‘Het is in orde. Ik stel me gewoon aan.’

Ze had het kunnen weten! Op de drieëntwintigste belde hij om middernacht op. ‘Chicago heeft te lijden aan sneeuwstormen,’ zei hij met vlijmend sarcasme. ‘Alle vluchten zijn uitgesteld tot het opklaart.’

Sarah schoot overeind in bed; ze klemde de hoorn zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. ‘Wat zegt het weerbericht?’ wist ze uit te brengen.

‘Vroeg in de middag. Ik bel je als ik een definitieve vertrektijd weet.’

Kerstavond bracht ze rusteloos thuis door, schudde de kussens op en verschoof elk meubelstuk dat ook maar een centimeter van zijn plaats leek. Ze had zich zorgen gemaakt over Romes gevoelens met betrekking tot Kerstmis, omdat het feest pijnlijke herinneringen moest oproepen aan zijn twee kleine zoontjes. Hun opwinding, hun speelgoed op de grond onder de kerstboom, de complete chaos die ze elke kerst weer aanrichtten uit enthousiasme over de cadeautjes die ze hadden gekregen. Tot nu toe had ze echter niet gemerkt dat hij de dagen vreesde; ze duimde maar dat dit een prettige kerst voor hem zou worden.

Ze kon gewoon niet wachten tot hij thuis was; ze was ongeduriger dan ooit tevoren als hij weg was, en ze wist dat dat te maken had met de opmerking die hij de laatste keer dat ze hadden gevrijd, had gemaakt. ‘Ik mis je vreselijk wanneer ik weg ben...’ Het was de enige aanwijzing die hij haar ooit had gegeven dat hij het wel eens akelig kon vinden haar achter te laten als hij op zakenreis ging.

Ze waarschuwde zichzelf dat ze niet te veel moest verwachten. Rome was zo viriel, misschien had hij alleen maar bedoeld dat hij het vrijen met haar miste. Maar als hij haar nu eens miste, haar kameraadschap, de dingen die ze deelden? Ten slotte was de Kersttijd de tijd van wonderen...

Het wachten maakte haar rusteloos. Ze dacht erover om Marcie een bezoekje te brengen, maar ze wilde haar op kerstavond niet storen, en ze was bang dat ze Romes telefoontje zou missen. Ze bakte een appeltaart voor hem en legde schone lakens op hun bedden.

De telefoon rinkelde; ze brak bijna haar nek in haar poging hem te bereiken. Ademloos zei ze: ‘Hallo.’

‘Mijn vlucht moet binnen het uur vertrekken,’ zei hij. ‘Maar alles is afgeladen, dus wordt het waarschijnlijk later. Ik verwacht tegen middernacht thuis te zijn. Wacht maar niet op me, lieverd. Ga maar naar bed.’

‘Ik... misschien,’ stamelde ze, wel wetend dat ze nog wakker zou zijn.

Hij lachte. ‘Oké, blijf dan maar wakker. Ik kom zo snel mogelijk naar huis.’

Kort na elf uur die avond hoorde ze zijn sleutel in het slot. Ze sprong op van haar stoel om naar hem toe te rennen. Hij liet zijn koffer vallen en ving haar op in zijn armen; toen kuste hij haar, zo lang en hard dat ze zich sidderend tegen hem aan drukte.

Toen hij haar losliet, wreef hij met zijn hand langs zijn stoppelige kin. ‘Ik heb een douche nodig en een scheerbeurt, in die volgorde. Ik heb de nacht op het vliegveld doorgebracht, dus ben ik behoorlijk geradbraakt. Ga naar bed; over een kwartiertje kom ik ook.’

Sarah deed de lichten uit en ging naar haar slaapkamer. Hij was thuis. Over een paar minuten zou hij hier zijn, met haar in bed, en zou hij met haar vrijen alsof hij haar wilde verslinden. En dan... wat dan? Zou hij dan weer een bekentenis doen, er weer een kleine indicatie van geven dat zijn gevoelens voor haar dieper werden? Of zou hij haar zwijgend vasthouden tot ze deed alsof ze in slaap was gevallen, om dan naar zijn eigen, eenzame bed te gaan?

Plotseling wist ze dat ze het niet zou kunnen verdragen als hij haar na met haar te hebben gevrijd weer de rug toe zou keren. Voor ze wist wat ze deed, was ze al overeind; als er na afloop iemand vertrok, dan zou zij dat zijn. Op die manier zou ze bij zijn vertrek niet weer tegen zijn rug hoeven aankijken.

Hij kwam uit zijn badkamer op hetzelfde ogenblik dat zij zijn deur opende en binnenkwam. Verbaasd trok hij één donkere wenkbrauw op. ‘Heb je haast?’ vroeg hij op lijzige toon.

Sarah keek naar hem, naar zijn lange, stevige lichaam, en haar mond werd droog. ‘Ja,’ fluisterde ze. Ze trok haar nachthemd over haar hoofd en liet het op de grond vallen.

Hij liep langs haar heen en sloeg de dekens terug naar het voeteneind, toen strekte hij als een zwijgende uitnodiging zijn hand naar haar uit. Ze liep regelrecht in zijn armen.

Hij vertelde haar een hoop dingen: hij vertelde haar hoezeer hij naar haar verlangde, wat hij met haar wilde doen, wat hij wilde dat zij met hem deed. Hij vertelde haar hoe slank en mooi haar lichaam was, hoe het aanvoelde. Maar hij vertelde haar niet wat ze het liefste had willen horen.

Toen zijn onstuimige hartstocht was bevredigd, lag hij uitgestrekt op het bed en streelde met lome gebaren haar rug. Ze huiverde inwendig, want ze wist dat ze nu moest weggaan, nu hij nog tevreden en soezerig was, vóór het bekende ongeduld weer aan hem begon te knagen. Ze wentelde zich op een elleboog, gaf hem snel een kus en fluisterde: ‘Welterusten.’ Voor hij kon reageren, stapte ze uit bed.

Romes ogen vlogen open; gekweld keek hij toe hoe ze haar nachthemd opraapte en zo ongeveer de deur uit rende. Grimmige lijnen verschenen rond zijn mond. Hoezeer hij ook naar haar verlangde, hij was altijd bang voor het einde van de vrijpartij, omdat hij wist dat ze zich dan van hem zou terugtrekken en doen alsof ze in slaap viel, opdat hij zou weggaan. Maar ze wilde tenminste altijd nog even knuffelen, zodat hij haar nog wat langer in zijn armen kon houden; vanavond echter had ze daar zelfs niet op gewacht. Soms, als haar ogen oplichtten bij zijn aanblik, had hij wel eens het idee dat hij vooruitgang boekte, dat hij langzaam haar verdedigingsmechanisme omverhaalde en doordrong tot de zachte, warme vrouw daarachter. Maar dan trok ze zich weer van hem terug, alsof ze de bressen die hij had geslagen, wilde compenseren.

Seks met haar was fantastisch... meer dan fantastisch. Het lichamelijke bewustzijn, de hartstocht tussen hen, was zó intens dat het alle andere seksuele ervaringen die hij voor haar had gehad, overschaduwde — maar het was niet genoeg. Hij wilde alles, alles wat ze te geven had, haar lichaam en geest en, ja, haar hart.

 

Als kerstcadeau gaf ze hem een afschuwelijk dure aktentas. Ze had de bediende in het afschuwelijke dure warenhuis tot razernij gebracht door de initialen van de ontwerper te laten verwijderen en die van Rome ervoor in de plaats te laten zetten. Hij lachte toen ze hem het verhaal vertelde, toen gaf hij haar nonchalant een klein doosje in goudkleurig papier. Haar mond viel open toen ze de diamanten oorbellen zag; ze probeerde hem te bedanken, maar de woorden wilden niet komen.

Hij glimlachte bij haar reactie. Hij schoof de zware vracht witgouden haar naar achteren, verwijderde de oorbellen die ze droeg, om eigenhandig de knopjes in haar oren te doen. Ze hief een hand op om ze aan te raken. ‘Hoe staan ze?’ vroeg ze zenuwachtig.

‘Fantastisch,’ zei hij met diepe stem. ‘Ik wil je naakt zien, met je haar los en de diamanten in je oren.’

Ze zag zijn oogleden zwaar worden van verlangen, en voelde haar eigen lichaam warm worden. Hij verraste haar door haar in zijn armen te tillen.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze ademloos.

‘Naar bed,’ antwoordde hij kortaf.

 

Midden februari vatte ze een kou die maar niet wilde overgaan. Haar verstopte neus hield haar uit haar slaap en bracht haar uit haar humeur. Rome probeerde haar over te halen thuis te blijven, maar Erica’s beide kinderen lagen thuis met griep, en Sarah had niemand anders voor de winkel. Rome moest weer op reis, een reis die wel twee weken kon duren. Toen hij haar ten afscheid kuste, fronste hij zijn voorhoofd bij het zien van haar bleke gezicht.

‘Pas goed op jezelf, en pak je goed in. Ik bel je vanavond om te horen hoe het met je gaat.’

‘Ik voel me prima,’ stelde ze hem gerust. ‘Kus me niet, of je krijgt bacillen.’

‘Ik ben immuun voor jouw bacillen,’ zei hij. ‘Arme schat. Ik zou graag bij je blijven.’

‘Dat zou ik ook graag willen,’ gromde ze, iets wat ze nooit zou hebben gezegd als ze geen kou zou hebben gevat. ‘In feite voel ik me vandaag wat beter, ik ben niet zo moe.’ ‘Misschien word je eindelijk beter.’ Hij bekeek haar kritisch. ‘Ik moet weg. Als je morgen nog niet beter bent, ga je naar de dokter, en dat is een bevel.’

‘Ja baas,’ zei ze ad rem.

Hij belde die avond zoals hij had beloofd. Ze had de winkel vroeg gesloten, dus was ze lang genoeg thuis geweest om een uur in een heet bad te liggen. De stoom had haar verstopte neus wat lucht gegeven, en daardoor voelde ze zich een stuk beter. Haar stem klonk bijna normaal toen ze met hem praatte.

De volgende morgen werd ze echter wakker met een verschrikkelijke, kloppende hoofdpijn. Elk gewricht in haar lichaam voelde alsof iemand er met een hamer op had geslagen. Haar keel stond in brand, en bij de gedachte aan eten werd ze al misselijk. ‘Geweldig,’ zei ze tegen haar piekerige verschijning in de spiegel. ‘Ik heb griep.’

De griep was iets verschrikkelijks. Haar hele lijf deed zeer van de koorts die ermee gepaard ging, maar elke keer wanneer ze iets tegen de koorts wilde innemen, kwam haar maag in opstand. Ze probeerde hete thee te drinken, maar dat had geen effect. Ze probeerde koude limonade, maar ook dat had geen effect. Ze probeerde melk, en dat was afschuwelijk. Ze maakte een gelatinepudding en probeerde die te eten, maar na de tweede hap kokhalste ze al. Eindelijk viel ze in een diepe slaap. Ze werd pas wakker toen de telefoon rinkelde.

‘Sarah?’ vroeg Marcie bezorgd. ‘De hemel zij dank! Derek belde me net vanuit een telefooncel omdat de winkel niet open was. Hij was bang dat er iets met je was gebeurd.’

‘Dat is ook zo,’ kraste Sarah gemelijk. ‘Ik heb griep. Het spijt me, ik had eraan moeten denken Derek te bellen voor hij naar school ging.’

‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik zal Derek even terugbellen, en dan kom ik naar je kijken.’

‘Ik ben in orde, en misschien krijg je —’ begon Sarah, maar Marcie had al opgehangen.

‘Ik ga heus niet dood,’ gromde ze, toen het besef dat Marcie er aankwam haar dwong haar zwakke, pijnlijke lijf uit bed te slepen om de deur open te doen.

Ze liep als iemand die een hevige kater had, met haar kloppende hoofd in beide handen, alsof ze bang was dat het eraf zou vallen. In werkelijkheid was het precies omgekeerd; haar hoofd deed zo’n zeer dat ze hoopte dat het eraf zou vallen. Elke stap die ze deed, was een kwelling. Zelfs haar ogen deden zeer.

Ze deed de deur van het slot en kroop de keuken in met het idee nog een hapje gelatinepudding te nemen. Ze opende de deur van de ijskast, keek naar de drillende massa, en sloeg de deur weer dicht. Iets dat bewoog, kon ze zeker niet eten.

De deur ging open. ‘Waar ben je?’ riep Marcie.

‘Ik ben hier,’ kraste Sarah. ‘Eerlijk, Marcie, voor je eigen bestwil, ga weg.’

‘Ik heb dit jaar een griepinjectie gehad,’ antwoordde Marcie terwijl ze de keuken binnenkwam. ‘Mijn hemel, je ziet er vreselijk uit!’

‘Dan zie ik er precies zo uit als ik me voel. Ik ga dood! Ik wil iets eten, maar ik hoef alleen maar naar eten te kijken en ik begin al te kokhalzen.’

‘Crackers,’ zei Marcie. ‘Zoutjes. Heb je die?’

‘Ik weet het niet,’ kreunde Sarah.

‘Waar zouden ze kunnen zijn?’

‘Daar boven,’ antwoordde ze met een handgebaar naar het bovenste keukenkastje.

Marcie sleepte er een stoel naar toe en klom erop. ‘We gaan je voorschrijven wat dokters zwangere vrouwen aanraden: slappe thee en crackers. Denk je dat je dat binnen kunt houden?’

‘Ik betwijfel het, maar ik zal mijn best doen.’

Marcie stopte Sarah weer in bed, maakte een washandje nat in koud water en legde het op haar voorhoofd. Toen stak ze een thermometer in haar mond. Toen ze die er even later weer uithaalde, schudde ze het hoofd. ‘Je hebt zonder meer koorts.’

Sarah zat rechtop op een cracker te knabbelen, bijna bang om een kruimel in te slikken. De thee was lekker omdat die haar uitgedroogde keel nat maakte, en een ogenblik voelde ze zich wat beter. Toen begon haar maag weer op te spelen, en sleepte ze zich uit bed. ‘Helpt niets,’ bracht ze uit op weg naar het toilet.

Derek kwam later op de dag naar haar kijken. Sarah kreunde hardop. ‘Wat is er toch met iedereen aan de hand? Waarom wil je griep krijgen? Ik ben besmettelijk!’

Derek keek haar rustig aan. ‘Ik word niet ziek.’

Natuurlijk niet. Welke bacil of virus zou in dat perfecte lichaam durven gaan zitten?

De tweede dag wilde Marcie Rome bellen, maar Sarah weigerde om het zelfs maar in overweging te nemen. Wat kon hij doen nu hij vijftienhonderd kilometer van haar verwijderd was? Het telefoontje zou hem alleen maar afleiden. Marcie bracht de nacht op een matras naast Sarahs bed door en luisterde naar het diepe, holle gehoest. Ze was erop voorbereid om Sarah zo gauw dat nodig mocht zijn naar een ziekenhuis te brengen.

De derde avond belde Rome. Bij het eerste gerinkel greep Marcie de telefoon al, omdat het lawaai zo’n pijn deed aan Sarahs hoofd.

‘Het werd tijd dat je belde, Rome Matthews!’ tierde ze. ‘Je vrouw is bijna dood.’

Rome zweeg drie volle seconden, toen blafte hij: ‘Wat? Wat is er met Sarah aan de hand?’

‘Ze zegt dat het gewoon griep is, maar ik ben bang dat het longontsteking wordt, Ze heeft hoge koorts, en ze heeft al drie dagen niets meer gegeten. Verdorie, Rome, kom terug!’

‘Ik neem het eerste vliegtuig dat ik te pakken kan krijgen.’

‘Ik heb alles gehoord,’ zei Sarah zwakjes toen Marcie haar slaapkamer binnenkwam. ‘Ik heb geen longontsteking.’

‘Je kunt tegenstribbelen wat je wilt zodra Rome thuis is.’

‘Komt hij dan terug?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk komt hij terug. Hij zei dat hij het eerste vliegtuig zou nemen.’

Sarah kreeg last van haar geweten. ‘O nee! Hij kan nog niet de helft van zijn schema hebben afgewerkt.’

‘Dat kan wel wachten,’ zei Marcie grimmig.

Rome zou het niet leuk vinden dat hij was teruggeroepen van een zakenreis, dacht Sarah somber. Ze was ziek, maar niet zó ziek. Toch was het meer Romes taak om voor haar te zorgen dan die van Marcie, en ze wist dat Marcie andere verplichtingen had.

‘Marcie, als je moet werken, dan red ik het wel in mijn eentje,’ bood ze aan.

Marcie wierp haar een ongelovige blik toe. ‘Natuurlijk, je bent zo zwak dat je niet eens op eigen kracht naar de w.c. kunt.’

Sarah was niet in de stemming om naar logica te luisteren. Haar koorts steeg weer; rusteloos woelde ze tussen de lakens heen en weer. Marcie, die de tekenen herkende, begon haar af te sponzen.

De koorts desoriënteerde Sarah volkomen. Tijd werd elastisch, soms duurden een paar minuten eindeloos, terwijl dan opeens een paar uur in het niets verdwenen. Eenmaal werd ze wakker en zag ze Derek naast haar bed zitten lezen. ‘Waarom ben je niet op school?’ vroeg ze.

Hij keek op. ‘Omdat het zaterdagmorgen drie uur is,’ zei hij. ‘Ik heb thee gezet; wil je er een slokje van proberen?’

Ze kreunde hardop, omdat ze al drie dagen had geprobeerd thee te drinken en het er al drie dagen was uitgekomen. Maar ze had zo’n dorst, dat ze ‘alsjeblieft’ zei.

Hij bracht haar iets wat niet meer dan een slok leek in een kopje, en Sarah dronk het op. ‘Mag ik niet meer hebben?’

‘Op dit moment niet. Als dat er een halfuur in blijft, geef ik je nog een slok. Ik heb over influenza zitten lezen,’ zei hij.

Dat verklaarde alles. Omdat Derek het had geprobeerd, lukte het, hoewel Marcie drie dagen lang zónder succes had geprobeerd haar thee te laten drinken.

Een paar uur later, toen ze opnieuw wakker werd, zag ze Rome naast haar bed zitten. Zijn hand rustte op haar voorhoofd, en zijn gezicht stond strak van bezorgdheid. ‘Je zult liet ook krijgen,’ zei ze.

‘Ik word niet ziek,’ mompelde hij afwezig, en ze maakte een geluid van afkeer.

‘Niet jij ook! Jullie gezonde mensen maken me ziek. Derek wordt niet ziek; Marcie heeft een griepprik gehad. Ik neem aan dat ik de enige in Dallas ben die het wèl heeft.’

‘Er heerst een griepepidemie op het moment,’ zei hij. Toen hief hij een kopje naar haar lippen. ‘Drink dit maar op.’

Ze dronk het op; het koele, frisse brouwsel smaakte verrukkelijk. ‘Wat is het?’

‘Pepermuntthee. Derek heeft hem gezet.’

Haar rug deed zo’n zeer dat ze zich op haar zij wentelde. ‘Het spijt me dat Marcie je heeft gevraagd om naar huis te komen. Het is echt alleen maar griep, en geen longontsteking, zoals ze zei, en ik geloof dat ik al beter aan het worden ben.’

‘Je hebt het nog steeds behoorlijk te pakken, en ik ben liever hier.’ Hij wreef haar rug; al gauw viel ze weer in slaap.

Ze sliep het grootste deel van de tijd. Wanneer ze wakker was, was ze lusteloos en zwakjes. Haar koorts steeg opnieuw, toen hij op zijn hoogst was, zonk ze weg in een soort coma. Rome kleedde haar uit en sponsde haar af met koud water, en gaf haar een aspirientje tegen de koorts toen ze een beetje was bijgekomen. Ongeveer een uur scheen ze zich wat beter te voelen; ze zat in een stoel terwijl hij schone lakens op het bed legde. Hij gaf haar een cracker te eten en liet haar wat pepermuntthee drinken, waarna ze weer in slaap viel.

Hij bleef zitten tot hij zijn ogen geen moment langer meer open kon houden. Hij durfde haar niet in de steek te laten, maar was bang dat hij, als hij op de grond zou gaan slapen, niet wakker zou worden als ze door de koorts weer zou gaan liggen woelen. Zonder aarzelen trok hij zijn kleren uit en ging naast haar in bed liggen.

Ze maakte hem die nacht tweemaal wakker. Eenmaal kreeg ze een krampachtige hoestbui; hij huiverde bij het horen van het rauwe geluid. Geen wonder dat Marde zich zorgen had gemaakt!

‘Ik ben prima in orde,’ zei Sarah agressief. ‘Ik vind het vreselijk om ziek te zijn.’

‘Ik weet het,’ suste hij.

‘Je slaapt in mijn bed,’ zei ze beschuldigend. ‘Je hebt gelogen. Je hebt me verteld dat je niet bij een vrouw in bed kon slapen. Ik heb altijd gewild dat je bij me zou slapen, maar je wilde nooit. Waarom ben je nu hier, nu ik geen zin heb om met je te vrijen?’

Zijns ondanks grijnsde hij terwijl hij een kopje thee aan haar lippen zette. ‘Gewoon een kwestie van slechte timing, denk ik. Jeetje, wat zul je er een spijt van hebben dat je dit hebt gezegd wanneer je weer beter bent.’

‘Dat weet ik,’ zei ze pruilend. ‘Maar toch is het zo. Rome, wanneer word ik weer beter? Ik heb er zo genoeg van om overal pijn te hebben. Mijn benen doen zeer, mijn rug doet zeer, mijn nek doet zeer, mijn keel doet zeer, mijn buik doet zeer, mijn ogen doen zeer, en zelfs mijn huid doet zeer! Nu is het wel genoeg geweest!’

‘Ik weet het niet, lieverd. Misschien morgen. Zal ik je rug masseren?’

‘Ja,’ stemde ze onmiddellijk in. ‘En mijn benen. Dat helpt.’

Hij trok haar nachthemd uit en rolde haar op haar buik. Zachtjes masseerde hij haar pijnlijke spieren, en hoewel ze magerder was geworden, vond hij haar nog steeds prachtig. Haar lange benen waren fantastisch, zo slank en recht en goedgevormd. Haar achterste was gewoon een kunstwerk, geschapen om een man tot waanzin te drijven.

‘Dat is lekker. Ik vind het lekker als je me aanraakt. Als ik beter ben, vrij je dan weer met me?’

‘Daar kun je op rekenen,’ fluisterde hij.

‘Ik heb jaren naar je verlangd,’ zei ze, de woorden een beetje gesmoord door het kussen, maar hij verstond het en hield zijn handen even stil. ‘Ik moest een beetje onvriendelijk tegen je doen om te zorgen dat Diane het niet merkte.’

‘Dat is je dan goed gelukt,’ zei hij treurig. ‘Het is mij ook nooit opgevallen. Hoe lang heb je naar me verlangd?’

‘Zolang ik je ken.’ Ze gaapte en sloot haar ogen.

‘Dan staan we quitte.’

Ze glimlachte en viel in slaap. Hij wilde haar niet wakker maken om haar nachthemd weer aan te trekken, sloeg slechts de dekens over hen heen, knipte het licht uit en ging weer naast haar liggen. In het donker glimlachte hij. Ze vertelde heel interessante dingen nu ze zo ziek was. Ze deed bekentenissen die ze met een helder hoofd voor geen goud zou hebben gedaan. Hij wist dat hij haar woorden niet zou vergeten, en hoopte dat zij dat ook niet zou doen.


Hoofdstuk 9

 

 

 

De volgende dag voelde ze zich veel beter. Ze was helemaal niet misselijk meer en had nog slechts een beetje verhoging. Ze sliep bijna de hele dag. Toen ze uiteindelijk wakker werd, voerde Rome haar bouillon. Ze trok haar neus op. ‘Dit is geen eten! Wanneer krijg ik iets echts, zoals gelatinepudding?’

Rome huiverde bij de gedachte alleen al.

‘Oké,’ stemde ze in. ‘Ik zal niet meer zeuren om gelatinepudding als je me een bad laat nemen en me mijn haar laat wassen.’

In eerste instantie wilde hij weigeren, maar ze had zijn antwoord al geraden; de glimlach verdween van haar gezicht. Hij zuchtte. Ze was te zwak om het zelf te doen, maar hij kon begrijpen hoe ze zich voelde. ‘Ik zal je helpen als je je bouillon opdrinkt,’ gaf hij toe. Onmiddellijk verscheen de glimlach weer.

Als hij had verwacht dat ze tekenen van onbehagen zou vertonen vanwege de dingen die ze had gezegd, kwam hij bedrogen uit. Hij vermoedde dat ze zich de nacht niet goed kon herinneren omdat ze zo koortsig geweest was, maar hij wilde dat ze het zich wel zou herinneren. Om dat uit te vinden mompelde hij: ‘Weet je nog dat je afgelopen nacht tegen me hebt gepraat?’

Voor het eerst in dagen verscheen er weer kleur op haar wangen, maar ze wendde haar blik niet af. Ze lag in de kussens en keek hem in de ogen. ‘Ja, dat weet ik nog.’

‘Mooi zo,’ was alles wat hij zei.

Hij liet de badkuip vol warm water lopen, droeg haar toen naar de badkamer en liet haar voorzichtig in het bad zakken. Met zijn rug tegen de muur keek hij aandachtig toe terwijl ze zichzelf inzeepte en afspoelde. Toen ze klaar was, strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Ik ben klaar.’ De vanzelfsprekendheid waarmee ze zich tot hem wendde benam hem de adem.

‘Nu mijn haar,’ zei ze vastbesloten.

Ze boog zich over de wastafel en waste haar haren, maar ze waren zo lang dat ze moeilijk uit te spoelen waren. Rome loste het probleem op door zijn kleren uit te trekken en met haar onder de douche te gaan. ‘We hadden je haar eerst moeten wassen,’ gromde hij.

‘Het spijt me; ik heb er niet aan gedacht,’ zei ze verontschuldigend. Zoals ze daar voor hem stond leek ze zo fragiel dat hij haar teder tegen zich aan trok. Ze sloeg haar armen om zijn middel en zuchtte tevreden.

‘Ik ben blij dat je naar huis bent gekomen.’

‘Hmm. Ik vind dat je een pak slaag verdient omdat je me niet hebt gebeld toen je ziek werd,’ mompelde hij. ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Ik dacht niet dat je het zou waarderen als ik je tijdens je werk zou storen. Ik wist dat ik niet zou doodgaan, hoewel Marcie daar wat moeilijk van te overtuigen was.’

Hij aarzelde, toen tilde hij haar op tot ze op haar tenen stond en drukte zijn mond hongerig op de hare. ‘Je bent belangrijker voor me dan mijn werk,’ gromde hij. ‘Je bent mijn vrouw, en ik wil dat je gezond bent. Als je me de volgende keer wanneer je me nodig hebt niet opbelt, geef ik je dat pak slaag écht.’

‘Ik sta te trillen op mijn benen,’ plaagde ze.

Hij draaide de douche uit en droogde haar vlug af, voor ze het koud kon krijgen. Toen hij haar echter een nachthemd wilde aantrekken en haar weer naar bed wilde brengen, kwam ze in opstand.

‘Ik wil normale kleren aan, en in een stoel in de huiskamer zitten als een normaal menselijk wezen, en ik wil de krant lezen!’ Ze stond te zwaaien op haar benen en zag er uit als een geest, maar er lagen koppige lijnen rond haar mond.

Rome zuchtte. ‘We zullen een compromis sluiten,’ stelde hij voor. ‘Je trekt een nachthemd aan en een ochtendjas, omdat je waarschijnlijk niet erg lang zult willen opblijven. Afgesproken?’

Sarah had schoon genoeg van nachthemden, maar ze wist dat ze, als ze niet akkoord zou gaan met zijn compromis, zonder pardon weer naar bed zou worden gebracht. Daar had ze geen zin in, dus gaf ze toe.

‘Ik kan wel lopen,’ protesteerde ze toen hij haar optilde.

Zijn blik vertelde haar dat ze niet te ver mocht gaan. ‘De volgende keer kun je lopen.’ Ze gaf toe en sloeg haar armen om zijn nek.

Sarah merkte al gauw dat zelfs de krant lezen een te grote inspanning was, dus gaf ze het op. Maar het was prettig om in een andere kamer te zijn en op te zitten. Rome maakte de open haard aan; de vrolijk flakkerende vlammetjes maakten dat ze zich meteen een stuk beter voelde.

Na een kwartiertje begon ze zich moe en slaperig te voelen, maar ze wilde niet terug naar bed. Ze kroop wat dichter tegen Rome aan en legde haar hoofd in zijn schoot. Hij liet haar lange lokken bedachtzaam door zijn vingers glijden. ‘Wil je weer naar bed?’

‘Nee, nog niet. Dit is fijn.’

Het was meer dan fijn, dacht hij. Hij keek neer op het glanzende hoofd in zijn schoot en bedacht hoe hij het had gemist haar in zijn armen te voelen. Het was een verdraaid goed idee geweest om te trouwen.

Ze bewoog zich amper toen hij haar uiteindelijk naar bed terugdroeg, maar toen Marcie en Derek twee uur later op bezoek kwamen, was ze wakker en hongerig. Ze zaten allemaal in de keuken aan de kleine ontbijttafel, terwijl Sarah een kop bouillon dronk en een snee geroosterd brood verorberde. Toen ze zich plotseling realiseerde dat ze het middelpunt van de belangstelling was, vroeg ze verlegen: ‘Waarom kijken jullie allemaal naar me?’

‘Ik ben gewoon blij dat ik je zie eten,’ zei Marcie botweg. ‘Ik dacht dat je onder mijn handen dood zou gaan!’

‘Kom nou, ik had griep,’ zei Sarah berispend. ‘Heb je nog nooit iemand met griep gezien?’

Marcie haalde haar schouders op. ‘Nee. Derek is nooit ziek.’

Sarah wierp Derek een blik vol afkeer toe, maar hij glimlachte vriendelijk terug. Derek was altijd even vriendelijk, alsof hij zich verplicht voelde aardig te doen tegen gewone stervelingen. Nee, het was geen verplichting voor hem - hij was gewoon een aardig iemand.

De visite bleef niet lang, want Sarah werd nog snel moe. Maar toen ze weg waren, weigerde ze om naar bed te gaan. Ze ging naar de woonkamer en slaagde er ditmaal in om de krant te lezen. Ze bleef op tot de tijd waarop ze gewoonlijk naar bed ging, en liet zich toen dankbaar door Rome naar de slaapkamer brengen.

Hij ging weg om de lichten uit te doen en te kijken of alles afgesloten was; ze was doezelig toen hij terugkwam naar haar kamer en zich begon uit te kleden, maar ze opende haar ogen toen hij het licht uitdeed en naast haar in bed ging liggen. Plotseling was ze klaarwakker, en haar hart bonsde. Ze voelde zich veel beter; ze wist dat ze die nacht niemand nodig had om op haar te passen, en dat moest hij ook weten. Hij trok haar in zijn armen en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Zijn lippen streken langs haar voorhoofd. ‘Welterusten,’ mompelde hij.

Hij sliep bij haar!

Ze was bijna bang om erover na te denken. Ze had al eerder het vermoeden gehad dat hij om haar begon te geven; nu ze eraan terugdacht, realiseerde ze zich dat het al een tijd geleden was dat ze die sombere uitdrukking op zijn gezicht had gezien die haar altijd had verteld dat hij aan Diane en de jongens dacht. Was dit de helende toverkracht van de tijd?

‘Wat is er?’ vroeg hij slaperig. ‘Je hart gaat tekeer als een op hol geslagen motor.’

‘Ik heb me te veel ingespannen,’ wist ze uit te brengen. De veiligheid van zijn grote, warme lichaam oefende een kalmerende werking uit; al gauw viel ook zij in slaap.

De volgende morgen belde hij, ondanks haar verzekering dat ze zich veel beter voelde, zijn secretaresse om haar te laten weten dat hij die dag niet zou komen, ik blijf thuis,’ zei hij nadat hij had opgehangen. ‘Wat dacht je van een ontbijtje?’

‘Heerlijk! Ik sterf van de honger!’

Ze werkte een bijna normaal ontbijt naar binnen, en kwam tot de conclusie dat voedsel het antwoord op alles was. Ze voelde zich veel sterker, zelfs in staat te lopen zonder te zigzaggen.

Rome werkte in de woonkamer in plaats van in de kleine studeerkamer zoals hij gewoonlijk deed. Sarah wist dat hij een oogje op haar wilde houden, en dat besef veroorzaakte een aangename warmte in haar binnenste. Verwend worden had zijn goede kanten.

Tegen het middaguur werd ze slaperig, zodat ze wegdoezelde in de stoel waarin ze had zitten lezen. Rome keek op. Toen hij zag dat ze haar ogen dicht had, stond hij op om haar naar bed te dragen. Sarah werd wakker toen hij haar begon uit te kleden, maar protesteerde niet toen hij haar een nachthemd aantrok. Voor hij de dekens over haar heen kon slaan, sliep ze alweer.

Ze sliep bijna vier uur. Toen ze wakker werd, ging ze naar de badkamer om wat water te drinken. Omdat ze nog steeds slaperig was, ging ze weer naar bed; ze had net de deken over zich heen getrokken toen de deur openging en Rome binnenkwam.

‘Ik dacht dat ik je hoorde rondlopen,’ zei hij. Hij ging op de rand van het bed zitten en legde een hand op haar voorhoofd. Ze was helemaal koortsvrij. Langzaam, aanvankelijk nog wat aarzelend, kuste hij haar op de lippen.

Sarah sloot haar ogen en beantwoordde zijn kus vol overgave. Het leek een eeuwigheid geleden sinds ze voor het laatst met elkaar hadden gevrijd. ‘Hmm,’ mompelde ze, aan zijn overhemd trekkend, ‘niet ophouden.’

‘Dat was ik ook niet van plan,’ zei hij met schorre stem, terwijl hij rechtop ging zitten en zijn overhemd uittrok. Hij liet het op de vloer vallen en stond op om zijn broek los te maken. Sarah keek dromerig naar hem. Haar lichaam tintelde in afwachting van zijn aanraking.

 

Toen ze later opstonden, voelde ze zich tot in elke porie van haar lichaam bevredigd, en dat was duidelijk op haar gezicht te lezen. Haar huid gloeide van de warmte die zijn liefkozingen hadden opgewekt. Toen ze onder het eten tegenover elkaar zaten, merkte Rome dat zijn blik telkens en telkens weer naar haar gezicht gleed. Hij had die uitdrukking op haar gezicht veroorzaakt, en dat wist hij. Als Sarah zo naar hem keek, roerde zich iets in zijn binnenste. De ijskoningin was verdwenen; in haar plaats zat een vrouw die gloeide van zijn aanrakingen. Was ze bezig verliefd op hem te worden? Het idee verrukte hem. Haar liefde zou de jaren verwarmen, hem een tedere, veilige haven verschaffen om in terug te keren, zou de pijn van de herinneringen aan zijn verleden verzachten.

Terwijl ze douchte en zich klaarmaakte voor de nacht, vroeg Sarah zich af of hij die nacht weer bij haar zou slapen. Ze dacht niet dat ze het zou kunnen verdragen als hij gewoon weer naar zijn eigen slaapkamer zou gaan, niet na de twee fijnste nachten van haar leven. Hij had zich gedragen alsof hij echt om haar gaf en haar een glimp van het paradijs laten zien. Als het hek opnieuw zou dichtgaan om haar buiten te sluiten, zou dat een klap betekenen die ze nooit te boven zou komen.

Ze sprong op toen ze een klopje op de deur hoorde. ‘Ben je van plan de nacht hier door te brengen?’ vroeg Rome op ongeduldige toon.

Ze opende de deur en hapte naar adem toen ze hem geheel ontkleed tegen de muur geleund zag staan.

Ze vrijden, vielen in slaap, en hij maakte geen aanstalten om naar zijn eigen bed terug te keren. Tegen middernacht werd hij wakker en vrijde nogmaals met haar. Sarah klemde zich vol overgave aan hem vast. Hij kuste haar hartstochtelijk, en hief toen zijn mond net genoeg op van de hare om op bevelende toon te zeggen: ‘Zeg dat je van me houdt.’

Zonder erover na te denken, zonder zelfs de betekenis van wat hij vroeg en wat zij antwoordde te beseffen, kreunde ze: ‘Ja. Ik houd van je.’

Er voer een huivering door hem heen. ‘Zeg het me nog eens!’

‘Ik houd van je... ik houd... echt...’ Haar stem stierf weg; een verstikte kreet kwam uit haar mond. Hij voelde de opwindende inwendige samentrekkingen die aangaven dat haar hoogtepunt niet ver meer was. Kreunend verloor hij zich in het genot dat hem overspoelde.

Sarah werd zich langzaam bewust van hetgeen ze tegen hem had gezegd. Een kille angst bekroop haar. ‘Ik... Wat ik heb gezegd...’

Hij hief zijn hoofd op van haar borsten. ‘Ik wilde het weten. Ik was het gaan vermoeden, maar ik wilde het je horen zeggen.’

Ze hield haar adem in. ‘Vind je het niet erg?’ fluisterde ze.

Hij streek een zilveren haarlok uit haar gezicht. ‘Het is meer dan ik had verwacht toen ik je vroeg met me te trouwen,’ gaf hij toe. ‘Maar ik zou gek moeten zijn om het niet heerlijk te vinden. Je bent een warme, liefhebbende, fantastische vrouw, Mrs. Matthews, en ik wil alles wat je te geven hebt.’

Haar ogen vulden zich met hete, verblindende tranen, die langzaam langs haar wangen gleden. Hij streek ze zachtjes weg, een beetje geschokt door het vertrouwen en de toewijding die ze hem betoonde. Zijn hartstocht ontwaakte weer. In een poging haar te troosten vrijde hij nog eens met haar.

 

De volgende morgen, Rome was al naar kantoor, liep Sarah gehaast door het huis. Als ze opschoot, zou ze de winkel nog op tijd kunnen openen. Ze werd echter steeds afgeleid door herinneringen aan de vorige nacht. Hij had niet gezegd dat hij van haar hield, had haar woorden niet herhaald, maar haar vrouwelijke intuïtie vertelde Sarah dat de wens die ze in het diepst van haar hart had uitgesproken, in de duisternis van talloze nachten, bezig was uit te komen. Hij gaf om haar, begon van haar te houden. Een man behandelde een vrouw niet met de tedere bezorgdheid die hij haar had betoond, als hij niet veel meer voor haar voelde dan een lauw soort van respect. De intimiteit van hun huwelijksleven had een web gesponnen dat hem naar haar toe had getrokken en hen had verbonden.

Ze dwong zichzelf weer met beide benen op de grond en snelde naar de ladenkast om er een schone beha uit te halen, toen ze haar stripje pillen zag liggen. ‘Die was ik bijna vergeten,’ zei ze, het stripje oppakkend.

Abrupt liet ze het weer uit haar plotseling trillende hand vallen. Ze had de laatste pil geslikt op de dag dat ze ziek was geworden, hoewel ze betwijfelde of die erin was gebleven. Ze had zes pillen overgeslagen. Koortsachtig zocht ze in de la naar de gebruiksaanwijzing die zich daar ergens moest bevinden. Eindelijk vond ze het opgevouwen papiertje achterin.

Wie meer dan drie pillen had gemist, werd aangeraden geen pillen meer te slikken maar te wachten tot de vierde dag van de volgende cyclus alvorens met een nieuwe strip te beginnen. Zwangerschap was niet waarschijnlijk, maar niet onmogelijk, zodat tijdens de geslachtsgemeenschap normale voorzorgsmaatregelen moesten worden genomen. Terwijl ze de woorden nog eens overlas, probeerde Sarah het wilde gehamer van haar hart tot bedaren te brengen. Ze trachtte de laatste drie woorden te vergeten, zich alleen te concentreren op het geruststellende ‘niet waarschijnlijk’.

Ze probeerde zich voor te stellen hoe Rome zou kijken als ze het hem zou vertellen en wist onmiddellijk dat, fout of niet, dit iets was dat ze hem niet kon vertellen. Ze kon hem er niet eens mee lastig vallen. De manier waarop hij had gekeken toen dat jonge vrouwtje in de winkel haar zoontje had geroepen, had haar hart gebroken, en ze herinnerde zich nog steeds de pijn die ze had gevoeld toen hij haar troost had geweigerd. Dat wilde ze niet nog eens meemaken.

Toch zou ze het hem wel moeten vertellen. Terwijl het hart haar in de schoenen zonk, besefte ze dat er geen andere manier was waarop ze zou kunnen uitleggen dat er andere voorzorgsmaatregelen moesten worden genomen. Toen ze dacht aan de intimiteit die ze hadden gedeeld, balde ze haar vuisten toen ze dacht aan de mogelijkheid dat die zou worden verbrijzeld. Niet nu. Alsjeblieft niet nu!

Ze probeerde zich te beheersen, kleedde zich aan en slaagde erin tegelijk met Erica bij de winkel aan te komen. Daar kreeg ze geen tijd om zich zorgen te maken over iets — al gauw was het drukker in de winkel dan ooit tevoren.

Vlak voor lunchtijd kwam Rome binnen. Sarah, die opkeek toen ze de bel hoorde, sperde haar ogen wijd open toen ze hem herkende.

‘Laten we even naar je kantoor gaan,’ zei hij vriendelijk.

Sarah riep Erica om op de kassa te letten. Toen de deur van het kleine hokje dat ze als kantoor gebruikte achter hen was gesloten, keek ze hem bezorgd aan. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik moet weg om af te maken wat ik in de steek heb gelaten toen ik naar huis kwam om op jou te passen.’ Hij vertrok zijn mond tot een scheve glimlach, ik had het je ook wel in de winkel kunnen vertellen, maar ik wil je kussen, en je kust elkaar niet in het openbaar op de manier die ik in mijn hoofd heb.’

Die nacht, toen ze alleen in bed lag en zijn warmte naast haar meer miste dan ze voor mogelijk had gehouden, wist ze het. Met een bijna telepathisch inzicht wist ze het; haar hand gleed naar haar buik. ‘Rome, het spijt me zo,’ fluisterde ze in de lege duisternis.

‘Het is niet ongehoord,’ zei Dokter Easterwood zachtjes. Haar eigen onderzoek had haar alles verteld wat ze weten moest, zelfs zonder de bevestiging van de tests die voor haar op haar bureau lagen. ‘Dit was de laagst mogelijk gedoseerde pil; een ovulatie is heel goed mogelijk als de dosering op het juiste moment wordt onderbroken. In jouw geval heeft die kennelijk plaatsgevonden.’

Sarah was uiterst beheerst. Ze had weken gehad om aan het idee te wennen. Ze wist niet wat ze moest doen, maar de realiteit van het leven in haar binnenste had ze al geaccepteerd; ze hield er zelfs al van. Ze had er vanaf het moment van de bevruchting van gehouden; wat zou ze anders voor Romes kind kunnen voelen?

‘Je zult vierendertig zijn wanneer het kind wordt geboren,’ vervolgde Dokter Easterwood. ‘Dat is wat laat voor een eerste kind, maar je bent gezond, en ik verwacht geen complicaties, hoewel ik je natuurlijk goed in de gaten wil houden. Ik wil je liever eenmaal per twee weken zien dan eenmaal per maand. Het enige mogelijke probleem dat ik in dit stadium kan bedenken is dat je, als het een groot kind is, misschien via de keizersnede zult moeten bevallen. Je hebt een heel nauw bekken.’

Sarah reageerde niet. Ze was te vol van andere zorgen om zich druk te maken over de omstandigheden waaronder het kind zou worden geboren. Dat was nog maanden ver weg. Hoe moest ze het Rome vertellen? En wat nog belangrijker was: hoe zou hij reageren?

Dokter Easterwood gaf haar vitaminen, en deed toen iets heel onverwachts. Ze omhelsde Sarah en kuste haar op de wang. ‘Succes,’ zei ze. ‘Ik weet dat je heel lang naar deze baby hebt verlangd.’

Haar hele leven. Ze had er haar hele leven naar verlangd. Wat zou het wreed zijn als ze zou moeten kiezen tussen Rome en de baby!

Die avond vertelde ze het Rome. De verleiding om het zo lang mogelijk geheim te houden, was groot geweest, maar ze wist dat hij het recht had het te weten. Als ze het voor hem zou verzwijgen, zou hij dat terecht net zo verafschuwen als haar zwangerschap. Het was niet eenvoudig om het hem te vertellen; hoewel ze het tijdens het eten verschillende malen had geprobeerd, waren de woorden haar in de keel blijven steken. Na het eten vertrok Rome naar de studeerkamer om wat te werken aan aantekeningen die hij had meegenomen. Ten slotte ging Sarah de studeerkamer binnen en vertelde het hem.

Alle kleur trok weg uit zijn gezicht. ‘Wat?’ fluisterde hij.

‘Ik ben zwanger.’ Ze hield haar stem met moeite onder controle; haar ijskoude vingers had ze ineengestrengeld om te voorkomen dat ze zouden gaan trillen.

Hij liet zijn pen vallen en sloot zijn ogen. Na een ogenblik opende hij ze weer. Ze waren zwart en vol bitterheid. ‘Hoe heb je me dit kunnen aandoen?’ vroeg hij met rauwe stem, terwijl hij zijn hoofd boog en zijn nek wreef.

De beschuldiging deed haar pijn, beroofde haar van haar spraak. Ze had geweten dat het een schok voor hem zou zijn, maar op de een of andere manier had ze nooit verwacht dat hij zou denken dat ze, in weerwil van zijn wens, weloverwogen zwanger was geworden.

‘Je wist hoe ik erover dacht. Je wist het... en je hebt het toch gedaan. Ben je daarom met me getrouwd? Om me als fokstier te gebruiken?’ Hij draaide zich om en toonde haar een gezicht dat vertrokken was van pijn en woede. ‘Verdorie, Sarah, ik vertrouwde erop dat je die verdraaide pillen innam. Waarom heb je dat niet gedaan?’

Met een dun stemmetje zei ze: ‘Ik was ziek. Ik kon niets binnenhouden.’

Hij verstijfde. Slikkend keek hij naar haar lijkbleke gezicht en de hel in haar ogen. Toen hij besefte wat hij had gezegd en hoe dat haar moest hebben gekwetst, trof het verwijt hem met een kracht die hem bijna ineen deed krimpen. Ze hield van hem. Als er iets was wat hij zeker wist, dan was het dat wel, en hij wist ook dat ze hem nooit opzettelijk zou verraden.

Hij strekte zijn armen naar haar uit, maar ze stapte achteruit en hief haar hand op om hem af te weren. ‘Ik ben vandaag naar Dokter Easterwood geweest,’ zei ze, nog steeds met een dun, uitdrukkingsloos stemmetje. ‘Toen ik griep had en de pillen niet kon innemen, heeft de onderbreking een ovulatie veroorzaakt... en bevruchting.’

Ze was diezelfde dag naar de dokter geweest, had de moed opgebracht het hem onmiddellijk te vertellen, had genoeg van hem gehouden om het hem te vertellen. Hij had erop gereageerd door tegen haar uit te vallen voor iets dat meer zijn schuld was dan de hare. Als hij zijn hersens had gebruikt, had hij kunnen weten dat ze niet in staat was geweest om die pillen in te nemen; de eerste dag dat ze zich beter had gevoeld, had hij haar in bed gesleurd. Was het toen gebeurd, vroeg hij zich af, of een van die andere keren dat hij die nacht met haar had gevrijd ? ‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes, meer dan iets op de wereld wensend dat hij haar niet had gekwetst. Hij zag hoe stijf haar houding was, alsof ze zich schrap zette tegen nog meer pijn, en een merkwaardige pijn kneep zijn eigen hart samen. Op dat ogenblik wist hij dat hij van haar hield, en dat besef maakte het van vitaal belang dat hij haar nood zou lenigen. Langzaam strekte hij opnieuw zijn armen naar haar uit. Ditmaal stond ze hem toe haar in zijn armen te nemen.

Hij streelde met zijn handen over haar tengere rug in een poging de pijn die hij haar had bezorgd, weg te nemen. Ze huilde niet, wat hem meer beangstigde dan tranen zouden hebben gedaan. Als ze zou hebben gehuild, zou ze een uitlaatklep hebben gehad voor de emoties die ze nu binnenhield. Haar lichaam was stijf in zijn armen; ze had haar armen niet om hem heen geslagen. Hij bleef haar vasthouden, haar rug strelen en lieve woordjes tegen haar mompelen, tot ze uiteindelijk begon te ontspannen. ‘Heb je een afspraak gemaakt?’ vroeg hij.

Sarah begreep niet goed wat hij bedoelde. ‘Dokter Easterwood wil me tweemaal per maand zien.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik bedoel een afspraak voor een... een abortus.’ Zelfs in de stemming waarin hij was vond hij het moeilijk om te zeggen; hij huiverde van de inspanning die het hem kostte.

Ze deinsde terug en keek hem aan, een wilde blik in de ogen. ‘Wat?’

Op dat moment wist hij dat ze aan die oplossing niet had gedacht, die zelfs niet in overweging had genomen. Hij maakte zich van haar los. ‘Ik wil niet dat je die baby krijgt,’ zei hij ruw. ‘Ik wil het niet. Ik wil geen kind, nooit meer.’ Sarah had het gevoel alsof ze een enorme klap tegen haar borst had gekregen; ze trachtte adem te halen en kon het niet. Met nietsziende ogen staarde ze hem aan, bang dat ze flauw zou vallen; toen slaagde ze er eindelijk in wat zuurstof in haar beklemde longen te zuigen. ‘Rome, het is ook jouw kind! Hoe kun je verlangen —’

‘Nee,’ onderbrak hij haar met een stem die rauw was van de pijn die hij moest voelen. ‘Ik heb mijn kinderen begraven. Ik heb bij hun graven gestaan en gezien hoe de aarde hen bedekte. Dat kan ik niet nog eens meemaken. Een ander kind kan ik niet accepteren, dus vraag me... vraag me niet om het te proberen. Ik heb geleerd om zonder hen te leven, zonder mijn jongens, maar een ander kind kan nooit — nooit! — een vervanging zijn.’ Er lag een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. Hij vocht om zijn zelfbeheersing te herwinnen en slaagde daarin, hoewel het zweet op zijn voorhoofd stond van de moeite die het hem had gekost. ‘Ik houd van je,’ zei hij zachter. ‘Sarah, ik houd van je. Dat is meer dan ik ooit gedacht had. Het feit dat ik van je houd en je bezit heeft me een reden gegeven om voor te leven, iets om elke dag naar uit te kijken. Maar een kind... nee. Ik kan het niet. Krijg het kind niet. Als je van me houdt, doe het dan niet.’

Ze wankelde. Dit zou geen enkele vrouw ooit moeten horen, dacht ze vaag. Geen vrouw zou ooit dit besluit onder ogen moeten zien. Ze hield van hem, en omdat ze van hem hield, moest ze wel van zijn kind houden. Ze begreep onder welke spanning hij moest staan; ze had zijn gezicht gezien toen hij bij de graven van zijn zoontjes had gestaan, en ze wist dat hij, als hij had gekund, samen met hen zou zijn gestorven. Maar dat besef en begrip maakte het nog niet gemakkelijker voor haar.

Gekweld keek hij haar aan, zijn ogen en wangen waren vochtig. ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij met bevende stem.

Sarah beet op haar lip tot ze bloed proefde. ‘Ik kan het niet,’ zei ze.
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Ze keek hem aan en voelde een last op zich drukken waarvan ze niet zeker was of ze die kon dragen. ‘Ik zou alles doen wat je vraagt,’ zei ze op langzame en voorzichtige toon, ‘behalve dat. Ik houd zoveel van je dat ik nooit een deel van je pijn zou kunnen doen, en deze baby is een deel van je. Ik houd al jaren van je, niet alleen de afgelopen paar maanden sinds we getrouwd zijn. Ik hield al van je voor je met Diane trouwde, voor je haar zelfs ook maar kende, en daarna ook. Ik hield van Justin en Shane omdat het jouw kinderen waren.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik neem niet aan dat mijn liefde voor je zal verdwijnen, wat je ook doet. Als je deze baby absoluut niet kunt accepteren, dan is dat jouw besluit. Maar ik kan hem niet vernietigen.’

Rome draaide zich om, met trage gebaren, als een oude man die een teveel aan jaren droeg. ‘Wat nu?’ vroeg hij met verstikte stem.

‘Het is jouw beslissing,’ herhaalde ze. Ze kon niet geloven dat haar stem zo kalm klonk, maar ze stond met haar rug tegen de muur, en dat wist ze. ‘Als je weg wilt, liever dan bij mij te blijven, dan zal ik dat begrijpen. Ik zal desondanks van je blijven houden. Als je blijft, dan zal ik proberen -’ Haar stem brak. Ze haalde een paar maal diep adem voor ze verder kon spreken. ‘Ik zal proberen het kind uit je buurt te houden. Ik zal je nooit vragen ervoor te zorgen of het vast te houden. Ik zweer het, Rome, je hoeft zelfs nooit te weten hoe het heet als je dat niet wilt!’

‘Ik weet het niet,’ zei hij versuft. ‘Het spijt me, maar ik weet het gewoon niet.’

Hij liep langs haar heen. Pas na een ogenblik had Sarah genoeg controle over haar benen om hem achterna te gaan. Op zijn weg naar buiten bleef hij staan, zijn donkere hoofd gebogen. Zonder haar aan te kijken zei hij: ‘Ik houd van je. Meer dan je weet. Ik wou dat ik het je eerder had verteld, maar...’ Hij maakte een hulpeloze handbeweging. ‘Toen zij stierven, is er iets in mij gestorven. Ze waren zo klein, en ze verwachtten altijd dat ik hen wel zou beschermen. Ik was hun pappa, in hun ogen was er niets wat ik niet kon. Maar toen ze me echt nodig hadden, kon ik niets doen om hen te helpen. Alles wat ik kon doen... was hen vasthouden... toen het te laat was!’ Hij wreef in zijn ogen, die vol tranen stonden. ‘Ik moet weg. Ik moet een tijdje alleen zijn. Ik neem wel weer contact met je op. Zorg goed voor jezelf.’ Eindelijk keek hij haar aan; ze balde haar vuisten om het niet uit te schreeuwen toen ze die uitdrukking in zijn ogen las.

Minuten nadat de deur was dichtgegaan, stond Sarah daar nog, omdat ze niets anders kon doen. Ze had geweten dat het moeilijk zou zijn, maar ze had nooit kunnen vermoeden dat zijn reactie zo hevig zou zijn, of zijn pijn zo fel. Het was alsof zijn gekweldheid als een mes in haar eigen hart stak.

Hij had gezegd dat hij van haar hield. Wat verschrikkelijk dat de hemel haar met de ene hand werd aangeboden en met de andere weer werd afgenomen!

Ze wankelde naar de woonkamer en ging zitten, haar hele lichaam verdoofd van de schok. Langzaam kwam ze weer tot leven. Als hij van haar hield, zou hij misschien blijven. Er was al één wonder gebeurd; was het zo onredelijk om om een tweede te vragen? En als hij bleef, zou de wond die door het verlies van zijn zoons was veroorzaakt, na verloop van tijd misschien voldoende genezen om hem weer van een ander kind, haar kind, te laten houden. Ze zou echter woord houden. Als hij bleef, zou ze hem het kind niet proberen op te dringen.

Rome kwam die nacht niet thuis. Sarah lag in het bed dat ze sinds haar griep elke nacht met hem had gedeeld, en huilde tot ze geen tranen meer had.

De volgende ochtend stond ze op zonder te hebben geslapen en ging zoals gewoonlijk naar de winkel. Erica zag wel hoe bleek haar gezicht was en hoe gezwollen haar oogleden, maar ze was discreet genoeg om er niets over te zeggen. Tactvol hielp zij de klanten, terwijl Sarah in het kantoor bleef en de boeken bijwerkte. Zelfs dat was pijnlijk, omdat alles haar aan Rome herinnerde. Hij had de boeken voor haar bijgehouden en hier elke zaterdag zitten werken.

Erica mocht er dan niet naar vragen, maar toen Derek die middag kwam, vroeg hij onmiddellijk: ‘Wat is er? Kan ik je helpen?’

Sarah voelde een golf van liefde voor hem. Hoe een jongen van zestien jaar zo fantastisch kon zijn, ging haar verstand te boven. Voor Derek had ze wel een glimlach over. ik ben zwanger,’ zei ze.

Hij trok de enige andere stoel in het kleine kantoortje dichterbij en ging zitten, is dat erg?’

ik vind het geweldig,’ zei ze met bevende stem. ‘Het probleem is dat Rome het niet wil. Hij is al eens eerder getrouwd geweest, en hij had twee schitterende zoontjes. Ze kwamen om het leven bij een auto-ongeluk, bijna drie jaar geleden, en sindsdien kan hij geen kinderen meer in zijn buurt velen. Het is nog steeds te pijnlijk voor hem.’

Dereks prachtige ogen stonden ernstig en oneindig zacht. ‘Geef het niet op. Hij weet niet echt hoe hij zich voelt, tot de baby is geboren en hij hem kan zien. Baby’s zijn heel bijzonder, weet je.’

‘Ja, dat weet ik. Jij ook,’ zei ze.

Hij glimlachte zijn lieve, uiterst vredige glimlach, en stond op om zich aan zijn werk te gaan wijden.

Opnieuw ging er een nacht voorbij zonder een woord van Rome, maar die nacht sliep Sarah, uitgeput door het slaapgebrek van de vorige nacht en door de eisen die de zwangerschap aan haar lichaam stelde. Fatalistisch realiseerde ze zich dat ze niets meer kon doen. Haar hele leven had ze naar een thuis verlangd, naar een man en kinderen om van te houden, en dat kon ze gewoon niet opgeven. Zo lang er een kans bestond, moest ze blijven hopen en proberen.

Toen ze de volgende avond naar huis reed, werd ze er zich abrupt van bewust dat de lente in aantocht was. Het was nog steeds koel, maar niet echt koud meer, en aan de bomen zaten tere, ontluikende knoppen. De afgelopen zomer had ze in haar kantoor gezeten en het voorbijgaan van de zomer als het voorbijgaan van haar leven gezien, dat zou overgaan in herfst en dan in winter, zonder toekomst en zonder liefde. Nu wist ze dat er na de winter voorjaar kwam. De winter had liefde in haar leven gebracht; deze lente nieuw leven. Opeens voelde ze zich vrediger.

Romes auto stond op zijn plaats.

Met trillende knieën ging ze naar boven. Was hij teruggekomen om te blijven, of was hij binnen zijn koffers aan het pakken ? In het besef dat de komende paar minuten van cruciaal belang waren voor de rest van haar leven, opende ze de deur.

Een verrukkelijke, kruidige geur kwam haar tegemoet.

Rome verscheen in de keukendeur. Vreemd genoeg leek hij magerder, hoewel ze hem maar twee dagen niet had gezien, en zijn gezicht stond gespannen. Maar hij was netjes geschoren en gekleed in een broek van een van zijn pakken en een lichtblauw overhemd, en ze wist dat hij gewoon naar kantoor was geweest. ‘Spaghetti,’ zei hij zachtjes met een gebaar naar de keuken. ‘Als je het niet kunt eten, dan gooi ik het wel weg en verzinnen we iets anders.’

‘Ik kan het wel eten,’ zei ze, net zo zacht als hij. ‘Ik ben nog niet misselijk geweest.’

Hij knikte en leunde toen met zijn schouder tegen de deur, alsof hij heel erg moe was. ‘Ik wil niet bij je weg, lieveling. Ik wil bij je zijn, met je slapen, en naar je mooie gezicht tegenover me aan de ontbijttafel kijken. Maar ik wil niets over de baby weten,’ zei hij vastberaden. ‘Vertel me er niets over, en betrek me er niet in. Ik wil er niets mee te maken hebben.’

Sarah knikte, te geschokt om iets anders te zeggen dan: ‘Oké.’ Toen ging ze naar haar slaapkamer om zich te verkleden.

Ze zwegen onder het eten. Ze vroeg hem niet waar hij was geweest, of waarom hij de beslissing had genomen die hij had genomen, en hij gaf haar die informatie niet. Hij had gezegd dat hij met haar wilde slapen, maar toen ze naar bed gingen, realiseerde Sarah zich dat hij dat waarschijnlijk in de ruime zin van het woord had bedoeld, want voor het eerst in een lange tijd ging hij naar zijn eigen slaapkamer. Ze probeerde om niet teleurgesteld te zijn - ze wist wat een schok hij had gehad — maar ze miste hem toch. Zonder hem voelde ze zich verloren; het bed was veel te groot en te koud. Bovendien intensiveerde haar zwangerschap merkwaardigerwijs haar lichamelijke behoeften.

Twee dagen later kwam Max haar in de winkel opzoeken. ‘Ga met me lunchen,’ nodigde hij uit. Sarah knikte en riep Erica om te zeggen dat ze ging eten.

Max nam haar mee naar een klein, rustig restaurant, waar ze de enige klanten bleken. Toen de serveerster was vertrokken, wierp Max Sarah een onderzoekende blik toe. ‘Gaat het goed met je?’

‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze verrast.

‘Ik wilde me er zelf van overtuigen. Weet je, Rome heeft twee nachten bij me gelogeerd.’

Dus daar had hij gezeten. ‘Dank je,’ zei Sarah dankbaar. Max’ scheve glimlach had een steen kunnen doen smelten. ‘Lieve meid, je weet dat ik draken voor je zou verslaan, als die er nog maar waren. Zeg me maar wat ik voor je kan doen.’

‘Ik neem aan dat je van de hele geschiedenis op de hoogte bent?’

Hij knikte. ‘Rome was in een shocktoestand. Ik heb geprobeerd hem vol thee te gieten, maar hij wilde niet, dus ben ik overgestapt op whisky. Het lukte me niet om hem dronken te krijgen,’ zei hij peinzend, ‘niet eens met mijn favoriete Schotse whisky, maar hij begon tenminste eindelijk te praten. Niemand had het ooit over zijn achtergrond gehad; toen hij me over zijn eerste vrouw en zijn zoons vertelde, was dat bijna meer dan ik kon verdragen, en ik sta niet bekend als een bijzonder emotioneel man.’ Voor het eerst lag er geen duivelse glans in zijn groenblauwe ogen. ‘Dat was alles wat hij me de eerste avond vertelde. De volgende dag heeft hij gewoon gewerkt, maar hij gedroeg zich niet normaal. De tweede avond vertelde hij me dat je zwanger was.’

Met droevige ogen draaide Sarah haar glas in haar handen heen en weer. ‘Heeft hij je ook verteld -’

‘Ja.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik dacht dat hij gek was. Als je mijn kind droeg, zou ik ondraaglijk trots zijn.’ ‘Diane was mijn beste vriendin,’ fluisterde Sarah. ‘Ik heb zijn kinderen gekend. Het was... verschrikkelijk.’

‘Hij heeft me van je ultimatum verteld. Liefje, je bent de moedigste vrouw die ik ken. Je hebt alles op alles gezet, hè? En je hebt gewonnen.’

ik heb nog niet gewonnen, nog niet helemaal. Ik heb een tweede kans, dat is alles.’

‘Hij zei me dat hij niets met het kind te maken wilde hebben, dat hij er niet in geïnteresseerd is. Als dat echt zo is, en je ooit iets nodig hebt, bel me dan. Ik zal me vereerd voelen om als surrogaatvader te mogen optreden. Ik zal je naar het ziekenhuis rijden, je hand vasthouden tijdens de bevalling - wat je maar wilt.’ Hij grijnsde, ik ben altijd uitzonderlijk galant geweest.’

Hun lunch werd geserveerd; Sarah begon vol enthousiasme aan de hare. Max zwaaide naar haar met zijn vork. ik realiseer me nu waarom Rome zo vastbesloten was exclusieve rechten op jou te laten gelden. Na dat trauma uit zijn verleden moet hij wanhopig zeker van je hebben willen zijn om weer een soort stabiliteit in zijn leven terug te brengen. Hij wist niet dat je van hem hield hè?’

‘Nee, toen niet. Nu weet hij het wel.’

‘Hij houdt ook van jou. Ik weet dat hij dat niet deed toen jullie trouwden, maar hij is geen idioot, dus besefte hij onmiddellijk wat een schat hij bezat. Natuurlijk is hij nog steeds een barbaar, maar hij is verdraaid slim.’

Max was onbetaalbaar. Zijn nonchalante, sarcastische humor vrolijkte haar op en stelde haar gerust. En zijn aanbod om te helpen was ook oprecht. Ze was gelukkig met zulke vrienden om haar heen, die zowel om haar als om Rome gaven. Rome mocht dan het gevoel hebben dat hij met zijn rug tegen de muur stond en dat hij voor zijn huwelijk moest vechten, in werkelijkheid gaven de mensen om hem en zouden ze alles doen om te helpen.

‘Je bent een geweldige man,’ zei ze, en ze vervolgde toen plagend: ‘Wat jij nodig hebt, is een rasechte Texaanse, zodat je die Engelse gereserveerdheid overboord kunt zetten.’

Hij schonk haar een spottende blik. ‘Ik zet mijn Engelse reserve bij bepaalde gelegenheden ook overboord, en als je het weten wilt; ik heb een rasechte Texaanse ontmoet. Ik zou haar wel willen meenemen om mijn familie te leren kennen, maar ze moet eerst een beetje getemd worden.’

Het idee van die gesoigneerde Max met een Texaanse was fascinerend. Ze leunde voorover, talloze vragen op de lippen, maar hij trok één wenkbrauw op. ‘Nee, ik verklap er niets over,’ zei hij. ‘Ben je klaar met eten?’

 

Die nacht kwam Rome naar haar kamer en vrijde met haar. Toen hij na afloop op het punt stond om te vertrekken, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Ga alsjeblieft nog niet weg. Blijf nog even.’

Hij aarzelde, ging toen weer liggen en nam haar in zijn armen. ‘Ik wil je geen pijn doen,’ zei hij in de duisternis. ‘Ik verlang te erg naar je; als ik blijf, vrijen we binnen de kortste keren weer.’

Ze wreef met haar wang langs de krullen op zijn borst en beet zachtjes in zijn tepel. ‘Heerlijk!’ zei ze met een lachje in haar stem. ‘Ik zou het prettig vinden als je weer bij me zou willen slapen, zolang je je bij me op je gemak voelt.’

Hij strengelde zijn vingers in haar haren en trok haar hoofd naar achteren. ‘Op mijn gemak? Zó voel ik me als ik bij je ben,’ zei hij. Veelzeggend drukte hij zich tegen haar aan. Hij verlangde nog net zo naar haar als voor hun vrijpartij. ‘Het is niet erg gemakkelijk, maar die invloed heb je op me. Als je fysiek niet in staat bent de nacht door te brengen op de manier die ik in gedachten heb, kun je me beter laten vertrekken.’

‘Daar ben ik wel toe in staat,’ zei ze vastbesloten. ‘Ik ben volkomen gezond.’

Hij was voorzichtig met haar, een en al tederheid. Ze wist dat hij alleen bezorgd was om haar, niet om de baby, maar toch gaf het haar een warm gevoel. In de duisternis vertelde hij haar dat hij van haar hield, en toen ze eindelijk in slaap vielen, hield hij haar dicht tegen zich aan.

Toen ze voor haar tweewekelijkse controle kwam, bleek Dokter Easterwood zeer tevreden. ‘Perfect,’ zei ze. ‘Heb je last van misselijkheid of bloedverlies?’

‘Nee,’ antwoordde Sarah blij.

‘Goed. Houden zo.’

‘Waarom wilt u me elke twee weken zien?’

‘Vanwege je leeftijd, en vanwege het feit dat het je eerste kind is. Ik ben ongetwijfeld overbezorgd, maar ik wil die baby in november op de wereld helpen. Neem je vitaminen in, en rust elke twee uur een halfuur met je voeten omhoog.’

Een halfuur rust in de winkel was niet eenvoudig te verwezenlijken, tot de klanten erachter kwamen dat ze zwanger was. Ze vertelde Erica wat Dokter Easterwood had gezegd, en al gauw was het zo dat om klokslag elf uur ’s ochtends Erica of iemand in de winkel zei: ‘Het is tijd voor je pauze.’ De baby werd een gemeenschapsproject. Marcie had de gewoonte ontwikkeld tenminste eens per dag langs te komen, Max viel op onverwachte momenten binnen, en Derek had de supervisie.

Ze was vier maanden zwanger toen Rome op een woensdag, de dag waarop de winkel ’s middags gesloten was, onverwacht vroeg thuiskwam. Ze was bezig de keukenkastjes schoon te maken, en nam net op handen en voeten de onderste planken onder handen. Rome keek naar haar, bukte zich om haar bij de heupen te pakken en trok haar omhoog. ‘Ik neem iemand aan voor het huishouden,’

zei hij kalm. ‘Morgen.’

Het idee amuseerde haar. ‘Miljoenen vrouwen doen het huishouden terwijl ze in verwachting zijn.’

‘Jij bent niet miljoenen vrouwen,’ zei hij. ‘Als ik niet zo vaak op reis was, zou het anders zijn. Ik kan je helpen als ik thuis ben, maar ik wil er zeker van zijn dat je, als ik weg ben, niet op of in kasten klimt.’

Dat had ze eerder gedaan, toen ze nog niet zwanger was, maar dat legde ze hem niet uit. Het was een heel goed teken dat hij zo bezorgd over haar was. Het was niet omdat ze onhandig was of zwaar, want hoewel ze vier maanden zwanger was was ze nog maar een pond aangekomen en droeg ze haar gewone kleren nog. Het enige zichtbare teken van haar zwangerschap was de toegenomen stevigheid van haar borsten, en daaraan gekoppeld hun toegenomen gevoeligheid, die Rome scheen te fascineren.

Hij boog zich voorover en kuste haar. ‘Beloof het me,’ zei hij, en dat deed ze.

Hij was stiller dan vroeger, tegelijkertijd dichterbij en afstandelijker. Ze kon niet zeggen wat hij dacht, maar wanneer hij op reis was, belde hij vaker om te vragen hoe het met haar ging. Als ze wandelden, lag zijn hand altijd tegen haar rug, en hij hielp haar onveranderlijk bij het in of uit de auto stappen. Maar hij vroeg nooit naar de baby, vroeg nooit hoe haar laatste controle geweest was, of zelfs wanneer ze was uitgerekend.

Ze wist dat het plezier om samen met hem namen te bedenken haar ontzegd was, of het speculeren over of het een jongen of een meisje zou zijn. Aan de andere kant: er waren heel wat vaders die weinig of geen belangstelling toonden tijdens hun vrouws zwangerschap, om als een blad aan een boom om te draaien zodra de bevalling begon. Ze had nog steeds hoop.

Ze moest zich echter voorbereiden op de baby, met of zonder Rome, dus begon ze de derde slaapkamer als babykamer in te richten. Marcie, die haar mee uit winkelen nam, deed een beroep op haar halfvergeten herinneringen om Sarah te helpen met wat ze nodig had. Er werd een ledikantje gekocht en bezorgd. Een wieg en een schommelstoel deden hun intrede. Op een middag lag er zomaar een teddybeer in haar auto, maar toen Sarah omkeek naar Derek was die al uit het gezicht verdwenen. De teddybeer werd in de schommelstoel gezet en BooBoo gedoopt.

Op een avond, op zoek naar papieren die hij ergens verkeerd had neergelegd, opende Rome de deur van de derde slaapkamer en knipte het licht aan. Hij verstijfde, draaide zich toen vlug om en liep de kamer uit. Hij opende de deur niet opnieuw.

Sarah vroeg Marcie of ze met haar mee wilde gaan naar zwangerschapsgymnastiek. Marcie hield de adem in. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze, zowel aangenaam verrast als niet op haar gemak. ‘Ik weet echt niets van kinderen krijgen. Ik bedoel, ik heb Derek wel gekregen, maar die had het zelf helemaal georganiseerd.’ Ze bloosde als een jong meisje. ‘Dat klinkt idioot, maar ik zweer je, zo leek het wel. Om acht uur ’s ochtends begon de bevalling, net toen de dokter zijn ronde door het ziekenhuis deed. Derek is altijd attent geweest. Hij werd om halftien geboren, zonder moeite en met heel weinig inspanning van mijn kant. Hij huilde uit zichzelf, begon toen op zijn vuistje te sabbelen en viel in slaap. Dat was het.’

Ze keken elkaar aan en barstten allebei in lachen uit.

Sarah deed alle oefeningen die Dokter Easterwood aanbeval, en nam trouw haar vitaminen in. Toen ze vijf maanden zwanger was, stelde Dokter Easterwood aan de hand van een betrekkelijk eenvoudige test vast dat de baby volkomen normaal was. Een tikje verlegen gaf ze toe dat dat tot dan toe haar grootste zorg was geweest.

Een paar dagen later, toen ze met Rome in bed lag, met haar hoofd op zijn schouder en haar lichaam tegen het zijne, schopte de baby — hard, de eerste keer dat hij zo krachtig had bewogen. Sarah had al een paar weken kleine trillinkjes gevoeld, maar nog geen echte schop. Het kleine voetje bewoog precies waar ze tegen Rome aan lag^ die prompt met een onderdrukte vloek uit bed schoot.

Hij deed het licht aan, en Sarah staarde hem aan, terwijl hete tranen haar ogen vulden. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. ‘Het spijt me,’ zei hij met schorre stem. Hij bukte zich en gaf haar een kus. ‘Ik houd van je, maar hier kan ik niet tegen. Ik zal tot na de geboorte in mijn eigen slaapkamer slapen.’

Ze probeerde te glimlachen, ondanks de tranen in haar ogen. ‘Ik begrijp het. Het spijt mij ook.’

Twee weken later ging hij voor lange tijd op reis. Sarah vermoedde dat hij zich vrijwillig had aangemeld, maar als dat zo was, dan kon ze het hem niet kwalijk nemen. De dingen liepen uit de hand; ondanks zijn pogingen haar zwangerschap te negeren, drong die zich in toenemende mate op. Haar figuur dijde uit, zodat ze positiekleding moest dragen. De baby had Romes slaapgewoonten veranderd en zijn liefdeleven; geen wonder dat hij de behoefte had ervandoor te gaan.

Zolang Rome weg was, belde Max haar elke dag. Ze was haar hele leven nog niet zo verwend, en dat allemaal vanwege een volkomen normale zwangerschap. In de winkel regeerde Derek haar als een milde despoot. Aangezien hij zomervakantie had, was hij er de hele dag. Alleen ’s avonds, wanneer ze terugkeerde in een smetteloos schoon huis, had ze enige privacy. Rome had inderdaad een werkster aangenomen, een aardige vrouw van middelbare leeftijd, die het helemaal niet erg vond om een aardig salaris te ontvangen voor het schoonmaken van een huis dat toch nooit echt smerig was.

Rome bleef drie weken weg, de drie langste weken van haar leven, maar iedereen spande zich enorm in om haar op te vrolijken. Niet iedereen was volledig van de situatie op de hoogte — alleen Marcie, Derek en Max — maar alle klanten maakten zich ook druk om haar. Als Rome de geboorte van zijn eigen kind met maar een schijntje van hun gretigheid tegemoet had gezien, zou ze zielsgelukkig zijn geweest.

Op een dag belde hij haar op haar werk en vertelde kort dat hij in een bespreking zat, maar de volgende dag zou thuiskomen. Sarah hing op en barstte in tranen uit.

Derek nam haar in zijn armen en leidde haar naar het kantoortje. Ze huilde tegen zijn sterke, jonge schouder, terwijl hij haar zachtjes heen en weer wiegde. Toen droogde hij haar tranen en plantte haar in haar stoel.

‘Was dat Rome?’

‘Ja. Hij komt morgen thuis.’ Ze snufte. ‘Ik was gewoon zo blij om zijn stem te horen en te weten dat hij gauw thuiskomt, dat ik het niet kon verwerken.’

Hij keek haar aandachtig aan. ‘Ik heb van alles gelezen over zwangerschap en bevallingen, voor het geval er iets gebeurt en je me nodig hebt voor je in het ziekenhuis bent. Ik denk dat ik je zelfs bij de bevalling zou kunnen helpen.’

Sarah twijfelde er geen moment aan dat Derek iets kon wanneer hij er eenmaal over had gelezen.

‘Ik heb besloten dat ik dokter wil worden,’ zei hij op waardige toon. ‘Verloskundige. Jouw zwangerschap is het indrukwekkendste dat ik ooit heb gezien. Ik wil een hoop kinderen op de wereld helpen.’

'ik kan me geen betere start voor een baby bedenken,’ zei Sarah. Niemand zou een betere dokter zijn dan Derek Taliferro.

‘Ik houd van je, weet je.’ Zijn kalme, goudbruine ogen gleden over haar gezicht. ‘Je hebt me een kans gegeven die ik anders niet zou hebben gehad, en je hebt mama ook geholpen. Ik heb het niet over liefde van man tot vrouw, want daar ben ik nog niet aan toe, maar het is wel liefde.’ Hij boog zich voorover en legde zijn hand in een welsprekend gebaar op haar gezwollen buik.

‘Als het een meisje is, wacht ik misschien wel op haar. Ik denk dat jouw dochter wel iets heel bijzonders moet zijn.’ Ze glimlachte teder en streek een donkere krul van zijn voorhoofd. ‘Ze zou geen betere man kunnen treffen,’ fluisterde ze, en kuste hem op de wang.

De volgende avond ging ze vroeg naar huis en liet Erica en Derek achter om af te sluiten. Toen ze Romes auto zag staan, barstte ze bijna in tranen uit. ‘Rome!’ riep ze toen ze de deur open smeet. ‘Rome! Waar ben je?’

‘Hier,’ riep hij vanuit de slaapkamer.

Ze rende naar zijn kamer met wild bonzend hart. Hij kwam uit de badkamer op hetzelfde moment dat zij over de drempel stapte. Hij zag er zo geweldig uit met zijn natte haar en een witte handdoek om zijn nek, dat ze even haar adem inhield. Ze wilde op hem af rennen, maar wankelde halverwege. Ze schonk hem een hulpeloze, verwarde blik en viel toen flauw, niet alleen voor het eerst in haar zwangerschap, maar voor het eerst in haar hele leven.

Rome slaakte een verraste kreet en sprong naar haar toe, maar hij kon haar niet meer opvangen. Hij tilde haar van de grond en legde haar op bed. Toen maakte hij een washandje nat en bevochtigde haar gezicht en handen ermee. Haar oogleden gingen open; verward staarde ze hem aan.

‘Ik ben flauwgevallen,’ zei ze verbaasd.

Hij kon niet op de naam van haar dokter komen. ‘Wie is je huisarts?’ vroeg hij, terwijl hij zich over haar heen boog.

‘Easterwood. Maar waarom-’ Hij graaide naar het telefoonboek, sloeg het open bij de E en liep met zijn vinger de kolommen langs. ‘Rome,’ begon ze. ‘Er is niets met me aan de hand. Ik ben gewoon flauwgevallen.’

Hij legde zijn hand op haar borst en drukte haar terug op het bed. ‘Blijf liggen,’ waarschuwde hij.

‘Ze is er toch niet; je krijgt alleen de assistente.’

‘Dokter Easterwood, alstublieft,’ zei hij in de hoorn, met alle autoriteit die hij bezat in zijn stem. ‘Ik ben Rome Matthews, de man van Sarah Matthews.’

Tegen alle regels in kwam Dokter Easterwood aan de telefoon. In het kort vertelde hij haar wat er was gebeurd. Toen stelde Dokter Easterwood kennelijk een vraag, want hij wierp Sarah een grimmige blik toe en zei: ‘Ja, ze maakte een plotselinge beweging. Ze rende.’

Hij luisterde weer, en zijn gelaatsuitdrukking werd nog grimmiger. ‘Juist. Wat zijn de gevaren als de baby zich te vroeg aankondigt en in het geboortekanaal komt voor er een keizersnede kan worden uitgevoerd?’

Sarah kreunde hardop. Zo was het wel genoeg. Alle tekenen wezen erop dat ze een volkomen normale bevalling zou hebben omdat het er niet naar uitzag dat de baby abnormaal groot werd, maar ze wist dat dat voor Rome geen enkel verschil zou maken.

Hij hing op en draaide zich naar haar om. ‘Je loopt een zeker gevaar door op jouw leeftijd je eerste kind te krijgen,’ zei hij. ‘Je loopt nog meer gevaar omdat je zo’n smal bekken hebt. En je was aan het rennen, verdorie!’ Zijn gezicht vertrok en hij balde zijn vuist. ‘Ik wil deze baby helemaal niet, zeker niet als jij er risico door loopt. Waarom heb je me niets verteld? Wat denk je dat het me zou doen als er met jou iets zou gebeuren door een baby die ik —’ Hij zweeg.

Sarah ging overeind zitten en sloeg haar armen om hem heen. ‘Rome, lieverd, ik ben prima in orde. Echt waar. En je hoeft je geen zorgen te maken, want ik hoef alleen een keizersnee als het een grote baby is, en tot nu toe is het dat niet.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je niet meer hoe groot Shane en Justin waren? Ze wogen allebei meer dan negen pond! De gedachte alleen al dat je een baby draagt die zo groot is, is... angstaanjagend,’ besloot hij.

‘Je moet je geen zorgen maken voor het zover is, alsjeblieft. Ik heb helemaal geen moeilijkheden gehad; geen misselijkheid, geen gezwollen voeten, geen rugpijn. Ik ben volkomen gezond!’

Hij hief haar hoofd op en kuste haar, en trok toen haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik houd van je,’ zei hij met bevende stem. ‘Als het geluk nu maar niet tussen mijn vingers door glipt.’

‘Ik ben niet van plan om dat te laten gebeuren,’ verzekerde ze hem. ‘Ik heb te lang op je gewacht; jaren en jaren en jaren,’ zei ze zacht. ‘Zo lang heb ik op je gewacht. Daarom ben ik nooit getrouwd en dacht iedereen dat ik zo dol was op mijn werk. Ik was niet geïnteresseerd in andere mannen.’

Hij wreef met zijn kin tegen haar slaap en sloot zijn ogen. ‘Ik houd zo veel van je dat het me beangstigt,’ zei hij uiteindelijk heel zachtjes. ‘Ik hield van Diane, maar de pijn om haar verlies is door jou verdwenen. Ik houd van je, en als ik het af en toe eens vergeet te zeggen, herinner me er dan aan, omdat ik niet wil dat je ooit vergeet wat mijn gevoelens zijn. Er is alleen iets in me gestorven toen de jongens stierven, en ik denk niet dat dat ooit zal helen. Een andere baby zou hen niet kunnen vervangen.’

Nee, niets zou ooit de kleine jongens waarvan hij had gehouden, vervangen. Hij was alleen nog niet in staat om te begrijpen dat dit nieuwe kindje geen vervanging was, maar een volwaardig individu. Dat was het andere wonder waarop ze hoopte; dat hij op een dag naar zijn kind zou kijken en zou voelen dat zijn hart was genezen.
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‘Geef me je autosleutels,’ zei hij de volgende morgen toen hij naar zijn werk ging. Met gefronst voorhoofd haalde ze de sleutels uit haar zak en overhandigde ze hem. Hij haalde zijn eigen sleutels uit zijn zak en stopte die in haar hand. ‘Rij zolang maar in mijn auto. Die is groter, comfortabeler, en geeft je meer bescherming.’

‘Als je erop staat.’ Ze trok één elegante wenkbrauw op. ‘Wat betekent dit voor je image van jonge onderdirecteur?’ ‘Dat interesseert me niets,’ zei hij met een grijns.

De Mercedes voelde enorm om haar heen, en ze reed dan ook uiterst voorzichtig uit angst ook maar het kleinste krasje in de onberispelijke lak te maken. Ze was gewend haar kleine autootje in het kleinste gaatje te draaien, maar met Romes auto was dat niet mogelijk.

De zomer liep ten einde. Derek ging weer naar school, en de tijd leek langzamer te gaan. Sarah voelde haar zwangerschap nu zwaar op haar drukken, hoewel haar gezondheid nog steeds goed was en Dokter Easterwood zeer tevreden was over haar conditie. Ze was helemaal niet zo veel aangekomen, slechts tien pond, maar het was verbazend hoe zwaar tien ponden konden zijn als ze allemaal op één plaats zaten. Toen Dokter Easterwood haar vertelde dat ze voor de bevalling waarschijnlijk nog eens tien pond zou aankomen, gromde Sarah ongelovig. ‘Dan kom ik mijn bed niet meer uit!’ protesteerde ze. ‘Ik moet me nu al op handen en knieën draaien! Ik zal mijn schoenen niet meer vast kunnen maken!’

‘Dat heb ik al eerder gehoord,’ zei Dokter Easterwood niet onder de indruk. ‘Draag instappers en vraag je man je overeind te helpen.’

Omdat Rome in zijn eigen slaapkamer sliep, zag hij haar echter nooit worstelen om overeind te komen, en ze zorgde er altijd voor dat ze op de rand van een stoel zat, zodat ze in staat was op te staan zonder er een schouwspel van te maken. Ontspannende baden waren iets van het verleden; de douche was daarvoor in de plaats gekomen. Benen ontharen of een panty aantrekken eiste van haar dat ze zich in onmogelijke bochten wrong. Ze zuchtte. Er was geen sprake van dat ze nog eens tien pond zou aankomen.

Die avond vergat ze haar belofte hem niets over de baby te vertellen. Zonder erbij na te denken gromde ze tegen Rome: ‘Kun je het je voorstellen ? Dokter Easterwood zegt dat ik nog eens tien pond zal aankomen! Ik ben nu al gigantisch! Ik zal niet eens meer kunnen lopen.’

Hij keek haar aan, verrast door de ellende die in haar stem doorklonk. Ze was zeven maanden zwanger - Diane was met vier maanden al zo dik geweest. Maar Sarah was nooit eerder zwanger geweest. Verbaasd realiseerde hij zich dat hij er veel meer ervaring mee had dan zij. Hij was ook op de hoogte van de angsten en ongemakken die een vrouw konden kwellen naarmate de bevalling dichterbij kwam en haar omvang maar bleef toenemen. Het was een kleine baby, besefte hij opgelucht; er viel een last van zijn schouders.

Ze maakte zo’n verloren indruk dat hij werd herinnerd aan die keer toen ze griep had en het zo vreselijk had gevonden dat ze ziek was. Ze had troost nodig, ze had hem nodig, net als toen ze ziek was.

Hij trok haar op zijn schoot en kuste haar, ervoor zorgend dat zijn arm haar buik niet raakte. In plaats daarvan legde hij zijn hand op haar knie. ‘Ik vind je prachtig,’ zei hij, en dat was ze ook. Ze straalde, haar haar glansde en haar huid was smetteloos. Hij kuste haar nog eens, terwijl zijn hand automatisch naar haar borsten gleed. Ze zuchtte van genot, zodat hij haar bovenste knoopje losmaakte en haar warme, satijnzachte huid zocht. Haar borsten waren rond geworden, groeiden nog steeds om aan de behoeften van zijn kind te kunnen voldoen, en onder zijn aanraking richtten haar tepels zich op.

‘Ik houd het niet meer,’ gromde hij, zijn hand terugtrekkend. Dokter Easterwood had nog niet verteld dat ze van seks moesten afzien, maar Sarah trachtte Rome niet over te halen. Ze liet het aan hem over, want ze voelde zich in haar hart wat verlegen met zichzelf. Ze was niet langer slank; ze zou zich onhandig voelen en niet sexy genoeg voor hem.

Toen hij haar blouse weer dichtknoopte, wist Sarah dat hij een beslissing had genomen. Ze legde zich er zonder een woord te zeggen bij neer en gleed van zijn schoot. ‘Het spijt me dat ik zo’n huilebalk ben,’ zei ze verontschuldigend.

Uit zijn blik viel niets op te maken. Inwendig kromp ze ineen. Hoe ze zich ook voelde, ze zou nooit meer met hem over haar problemen praten. Toen de baby zo energiek begon te schoppen dat ze ’s nachts niet meer kon slapen, verdroeg ze het zonder morren. Ze verdroeg de toenemende pijnen in haar overbelaste spieren, het algehele ongemak; hoewel het een eeuwigheid leek te duren, wist ze dat het over een paar weken voorbij zou zijn.

Op één oktober zei Dokter Easterwood haar dat ze geen auto meer mocht rijden en meer moest rusten. Dat was iets dat ze Rome moest vertellen, omdat dat een einde maakte aan het werk in de winkel. In plaats van Erica en Derek en een gestage stroom klanten om over haar te moederen, had ze nu alleen Mrs. Melton nog, hoewel Marcie haar een paar maal per dag kwam opzoeken. Rome begon al zijn avonden thuis door te brengen, hoewel Sarah wist dat hij normaliter een paar zakendiners gehad zou hebben. Max viel voor hem in.

Sarah merkte dat ze te sloom was om de winkel te missen. Ze las veel en probeerde namen te verzinnen, maar ze kon zich eigenlijk op niets concentreren. Ze sliep vaak ’s middags, omdat het de tijd was waarop de baby scheen te slapen, ’s Nachts deed hij zijn dagelijkse gymnastiekoefeningen.

’s Nachts, als ze wakker lag met alleen het gezelschap van haar ongeboren kind, vroeg Sarah zich telkens weer af of ze de goede beslissing had genomen. Het idee dat ze de baby niet zou krijgen, was onverdraaglijk; het was Romes kind, verwekt uit liefde. Het feit dat het ook een deel van haar was, maakte het des te moeilijker te dragen dat Rome het kind verwierp.

De beslissing die ze had genomen — zelfs al was het de enige beslissing geweest die ze had kunnen maken — zou voor het kind fataal kunnen uitpakken. Ze wist dat Romes afkeer niet lichthartig moest worden opgenomen, dat die voortkwam uit de zwartste dagen van zijn leven. Ze kon zijn pijn nog altijd voelen, zijn diepe wanhoop, en zelfs nu nog moest ze huilen als ze zich de leegte in zijn ogen herinnerde. Ze had hem in een hoek gedreven, had hem gedwongen te kiezen tussen een kind dat hij niet wilde, en het verlies van haar liefde, die voor hem nog zo nieuw en teer was. Hij had nooit gehoopt dat hij weer liefde zou vinden, niet na de tragedie die zijn leven in een woestenij had veranderd. Maar toen hij voor de keus was gesteld, had hij voor Sarah gekozen, zelfs als dat voor hem een enorme emotionele belasting zou betekenen.

Adoptie was een mogelijkheid die Sarah steeds in gedachten kwam, om echter onmiddellijk weer te worden verworpen. Er bestond geen gemakkelijke oplossing; wat ze ook deed, iemand zou pijn worden gedaan. Als ze haar kind opgaf, zou haar dat voor de rest van haar leven achtervolgen. Als de liefde die Rome voor haar voelde uiteindelijk zou sterven onder een last die hij niet kon dragen, zou ze dan zover komen dat ze een hekel aan haar eigen kind zou krijgen?

Sinds ze had besloten de baby te houden, had ze bewust niet aan al deze dingen gedacht. Ze had elke dag genomen zoals die kwam, en had de problemen die ze in de toekomst wist, genegeerd omdat ze er simpelweg niet tegen was opgewassen. De winkel had haar beziggehouden, en ze was afgeleid door het gezelschap van andere mensen. Nu ze haar dagen grotendeels alleen doorbracht, begon ze evenwel bang te worden.

Als ze Rome nu zou verliezen, wat moest ze dan doen? Toen ze met hem trouwde, had ze op een wonder gehoopt - en dat was gebeurd. Als hij nu van haar zou weglopen, zou dat haar ondergang betekenen. Toch had ze haar huwelijk weloverwogen op het spel gezet. Hij was nu al verder van haar weg, en nog elke dag groeiden ze verder uiteen. Hij was vriendelijk en bezorgd om haar, maar de baby maakte elke echte intimiteit tussen hen onmogelijk, zodat ze begon te vrezen dat ze meer en meer beleefde vreemden voor elkaar werden.

De Rome die ze kende, was een ongeduldige, dynamische man, die dingen en mensen in beweging bracht. Hij was over een tragedie heen gekomen die zó groot was dat menig mens eraan onderdoor gegaan zou zijn. Die Rome was niet de beleefde, beheerste man die elke avond uit kantoor kwam, vroeg of ze zich goed voelde en haar de rest van de avond negeerde. Als deze afstand nu eens het gevolg was van onverschilligheid?

Sarah was blij dat de eerste keer dat ze met Marde naar zwangerschapsgymnastiek ging op een avond viel dat Rome op zakenreis was, zodat ze hem niet hoefde uit te leggen waar ze heen ging. Ze vond het vervelend dat ze pas zo laat naar de lessen ging, en was zich pijnlijk bewust van Romes afwezigheid. Marde was een goede vriendin, maar alle andere vrouwen hadden hun echtgenoten bij zich, en de paar medelijdende blikken die Sarah opving, staken meer dan ze wilde toegeven.

Rome kwam de volgende dag vroeg in de middag thuis. Toen hij de woonkamer binnenkwam, waar zij met haar voeten op de salontafel zat, zette hij met beheerste bewegingen zijn aktetas neer en zei: ‘Ik heb je gisteravond gebeld, maar je was er niet. Waar was je?’

Verrast keek Sarah naar hem op. Ze wilde maar dat hij niet zo afstandelijk was; op de een of andere manier was ze vergeten hoe ontmoedigend hij eruit kon zien. Nu was hij niet zomaar afstandelijk; hij was boos.

Hij ging tegenover haar zitten en harkte met zijn vingers door zijn door de wind verwaaide donkere haar. ‘Ik wacht,’ zei hij effen.

Sarah sloeg haar kruiswoordpuzzelboekje dicht en legde het weg. ‘Het spijt me dat ik het je niet eerder heb verteld, maar ik wist niet hoe ik het ter sprake moest brengen,’ bekende ze. ‘Ik ben met Marcie naar zwangerschaps-gymnastiek geweest. Gisteravond was de eerste les.’

Zijn mond verhardde zich. ‘Ik neem aan dat ik blij moet zijn dat je Max niet hebt meegevraagd,’ zei hij.

‘Rome!’ Geschokt en een beetje gekwetst staarde ze hem aan.

Hij maakte een abrupte handbeweging. ‘Sorry. Dat had ik niet moeten zeggen. Verdorie!’ zei hij zachtjes. ‘Ik zal blij zijn als dit achter de rug is.’

‘Nog een paar weken,’ fluisterde ze. ‘En wat dan?’

Hij haalde diep adem, zodat de stof van zijn overhemd zich om zijn machtige borst spande. Grimmige lijnen doorgroefden zijn gezicht. ‘Dan zal ik mijn vrouw tenminste terug hebben,’ zei hij botweg.

‘Ik weet dat het moeilijk voor je geweest is —’

‘Nee, dat weet je niet. Je hebt er geen idee van.’ Zijn stem werd scherp. ‘Je hebt het heel duidelijk gemaakt toen je me je ultimatum gaf: accepteren of ophoepelen. Je wilt die baby meer dan je mij wilt. Ik heb erover gedacht, meer dan ik ooit over iets heb nagedacht, en ik was bijna vertrokken, maar uiteindelijk besloot ik dat ik zou nemen wat ik krijgen kon. Ik mag dan op dit ogenblik voor jou op de tweede plaats komen, maar dat blijft niet zo. Als die baby niet meer in de weg zit, als ik je weer kan aanraken, zul je mijn vrouw weer zijn. Als je daar niet mee kunt leven, zeg het me dan nu.’

Ze zat heel stil, een beetje bleek, maar wendde haar blik niet af. ‘Je vrouw is alles wat ik ooit heb willen zijn.’

‘Ik wil niet dat die baby tussen ons staat. Dat je ervoor zorgt, oké, maar als ik ’s avonds thuiskom, wordt jouw tijd de mijne. Ik wil je onverdeelde aandacht, zonder dat je elke keer wanneer het kind jankt opspringt en erheen rent.’ ‘Zelfs niet als het ziek is of pijn heeft?’ Kon hij niet horen wat hij zei? Verwachtte hij echt dat ze haar eigen kind zou negeren?

Hij huiverde, alsof hij zich plotseling realiseerde wat hij vroeg. ‘Dan is het natuurlijk wat anders.’ Geschokt keek hij haar aan. ‘Ik weet niet of ik het aankan. Ik wil jou, jou alleen, zoals het vroeger was. Ik wil niet dat er zich iets tussen ons in dringt.’

‘We redden het wel,’ zei ze zachtjes. Ze wilde haar armen om hem heen slaan en hem verzekeren van haar liefde, maar ze wist dat hij terug zou deinzen voor de druk van haar buik. Toch moest er iets van wat ze dacht in haar ogen te lezen hebben gestaan, want hij stond op en boog zich over haar heen. Voor het eerst in weken kuste hij haar, niet slechts een vluchtige aanraking van zijn lippen op haar wang of voorhoofd, maar een innige, hartstochtelijke kus. Ze was bijna bang om erop te reageren, maar hij tilde haar kin op en kuste haar nog eens.

‘Hoe lang nog?’ mompelde hij terwijl hij zijn hoofd ophief.

‘Nog ongeveer drie weken tot de geboorte, en dan... nog zes weken.’

Hij zuchtte. ‘Het zullen de langste negen weken van mijn leven zijn.’

De volgende dag hoorde hij dat hij onverwachts weer op reis moest. Hij had zijn reizen beperkt; Max ging vaak in zijn plaats, maar Max zat al aan de oostkust toen er zich in Los Angeles een noodgeval voordeed.

Toen hij het Sarah vertelde, zag Rome de teleurstelling op haar gezicht. ‘Het is geen lange reis,’ trachtte hij haar te troosten. ‘Drie dagen maximaal. De baby wordt pas over drie weken verwacht; en ik zal je elke avond bellen.’

‘Ik maak me geen zorgen om de baby,’ zei ze eerlijk. ‘Ik zal jou missen!’

Hij verraste haar door haar in zijn armen te nemen, voor het eerst in maanden. Hij negeerde haar dikke buik en kuste haar met toenemend verlangen, terwijl zijn hand naar haar volle, gespannen borsten ging.

Er lag een warme blos op Sarahs wangen. Hij lachte en kuste haar nog eens. ‘Ik ben terug voor je het weet,’ beloofde hij.

Diep in de nacht werd Sarah wakker van een pijnscheut in haar rug; ze lag een hele tijd wakker, maar de pijn verdween en ze zuchtte van opluchting. De baby was voor de verandering eens stil, zodat ze diep in slaap was geweest. Ze wilde niet dat de baby zou komen nu Rome zo ver weg was; hoewel hij niet bij haar in de verloskamer zou zijn of haar met de bevalling zou helpen, wilde ze weten dat hij in de buurt was. Naarmate de bevalling naderde, begon ze zich er zorgen om te maken; ze zou zich als een bang kind aan hem hebben vastgeklampt als de omstandigheden geen wig tussen hen had gedreven.

De volgende middag begon de pijn opnieuw. Het was geen echte wee, meer een zeurderig, gespannen gevoel, maar ze wist dat het zover was. Ze waarschuwde Marcie, en belde toen Dokter Easterwood, die haar zei dat ze beter nu naar het ziekenhuis kon gaan dan te wachten tot de weeën dichter op elkaar kwamen. Sarahs volgende telefoontje was naar Romes hotel in Los Angeles. Hij was er niet, maar dat had ze op dit uur van de dag ook niet verwacht. Ze liet een boodschap achter dat de bevalling was begonnen en naar welk ziekenhuis ze zou gaan. Toen ze ophing, rolde er een traan over haar wang. Ze verlangde zo naar Rome! Maar ze veegde de traan weg en raakte haar buik aan. ‘We zijn onderweg,’ vertelde ze haar baby.

Marcie kwam boven om de koffer op te halen; Mrs. Melton omhelsde Sarah. Toen gingen ze naar het ziekenhuis. Sarah werd ingeschreven en onderzocht. Alles zag er normaal uit. Ze kon nu alleen nog maar wachten.

 

Rome zat in het kantoor dat de districtsmanager hem had afgestaan. Er lag een stapel statistieken voor hem, maar hij kon zich niet concentreren. Hij tikte met zijn pen op het vloeiblok en wenste dat hij thuis was bij Sarah.

Sarah. Ze was de laatste tijd meer in zijn gedachten dan ooit tevoren, terwijl hij toch gedurende al die jaren een hoop over haar had nagedacht. Haar vastbeslotenheid die baby te krijgen had hem volkomen verrast. Op de een of andere manier had hij nooit gedacht dat Sarah het moederlijke type zou zijn, hoewel Justin en Shane hun ‘tante’ Sarah hadden geadoreerd.

Hij huiverde toen hij aan hen dacht, en hun beeltenissen voor zijn geestesoog verschenen. Lachende, lawaaierige jongetjes, met Dianes helderblauwe ogen en goudbruine haar. Wat miste hij hen! Wat had hij van hen gehouden, al vanaf het moment dat hij wist dat Diane zwanger was. Diane was van allebei zo rond als een tonnetje geweest, niet in staat om uit bed of uit een stoel te komen zonder zijn hulp. Hij had haar rug voor haar gemasseerd, haar schoenen voor haar vastgemaakt, haar hand vastgehouden tijdens de bevalling, haar gesteund en getroost zoveel hij kon.

Voor Sarah had hij niets van dat alles gedaan.

Hij verstijfde bij de gedachte. Ze was natuurlijk niet zo enorm als Diane geweest was, maar hij had gezien dat ze zorgvuldig op de rand van een stoel ging zitten, opdat ze zonder hulp zou kunnen opstaan, en hij had haar niet geholpen. Hij had haar alleen in haar bed laten liggen en het hoofd laten bieden aan rugpijnen en nachtelijke bezoekjes aan het toilet. Ze had zijn hulp ook nergens voor gevraagd. Met een steek van pijn realiseerde hij zich dat ze die niet had gevraagd omdat hij haar duidelijk had gemaakt dat ze er niet op hoefde rekenen. Ze had hulp nodig gehad, elke dag, maar ze had er nooit om gevraagd. Ze had de last van haar zwangerschap alleen gedragen, in het besef dat hij haar kind niet wilde.

Het zweet brak hem uit. Afgezien van zijn gevoelens voor de baby, hij had bij Sarah moeten zijn en haar door de maanden heen moeten helpen. In zijn hart kon hij zelfs begrijpen waarom ze het kind zo graag wilde hebben: omdat ze van hem hield, hield ze ook van zijn kind. Sarah kreeg geen driftbuien, eiste niets van hem; ze wachtte alleen maar en hield van hem. Er was een kracht in haar die haar in staat had gesteld jaren op hem te wachten, van hem te houden, en toch een goede vriendin, de beste vriendin, van Diane te zijn. Ze had van zijn zoons gehouden en had stil aan zijn zijde gestaan toen hij bij hun graven stond en had gedacht dat er voor hem geen reden meer was om te blijven leven.

Zonder na te denken gehoorzaamde hij aan een impuls en belde haar op. Mrs. Melton nam op; een ogenblik later legde hij met een bleek gezicht de hoorn weer neer.

Hij opende de deur en blafte naar de secretaresse die buiten aan haar bureau zat: ‘Regel een vlucht naar Dallas voor me, nu! Het kan me niet schelen met welke maatschappij, als het de eerste vlucht maar is. Mijn vrouw staat op het punt om te bevallen.’

Rome stapelde de rapporten in zijn aktentas en sloeg die dicht. Hij had daar moeten zijn, verdorie! Ze was drie weken te vroeg; zou er iets mis zijn? Dokter Easterwood had hem gewaarschuwd voor de mogelijkheid van complicaties. Het was geen grote baby, maar misschien toch te groot? Als er iets met haar zou gebeuren...

Hij zou nooit weten aan welke touwtjes de secretaresse had getrokken, of welke naam ze gebruikt had, maar iemand werd geschrapt van de passagierslijst van de vlucht die binnen het uur naar Dallas vertrok, en hij stond erop. Hij had geen tijd meer om naar zijn hotel te gaan en zijn spullen op te halen. Hij vroeg de secretaresse dat te regelen, bedankte haar en vertrok.

Anson Edwards en Spencer-Nyle konden wel wachten. Sarah was belangrijker.

Vier en een half uur later beende hij naar de zuster achter de balie van de kraamafdeling.

Sarah lag te dommelen, terwijl Marcie een tijdschrift zat te lezen. Zowel Sarah als de baby werden op een monitor in de gaten gehouden, maar de tijd sleepte zich voort en er gebeurde eigenlijk niets, hoewel de weeën sneller achter elkaar kwamen. Ze had een kamer alleen gekregen, met een televisie. Ze hadden naar het journaal gekeken en daarna naar een aflevering van een komedieserie.

Toen Rome de kamer binnenkwam, keek Marcie hem met opengesperde ogen aan. ‘Waar kom jij vandaan?’

‘Uit Los Angeles,’ antwoordde hij. ‘Ik heb de eerste vlucht terug genomen toen Mrs. Melton me vertelde dat de bevalling was begonnen.’

Sarah opende haar ogen en keek hem slaperig aan; toen was ze opeens klaarwakker. ‘Rome! Je bent er!’

‘Ik ben er,’ zei hij teder terwijl hij haar hand pakte.

‘Ik heb je hotel gebeld en een boodschap voor je achtergelaten.’

‘Ik weet het; Mrs. Melton vertelde het me. Ik heb ook met Dokter Easterwood gepraat. Ik was in paniek, bang dat er iets mis was omdat het drie weken te vroeg is, maar ze zei dat alles in orde was.’

Ze was prachtig, dacht hij. Haar witgouden haar was naar achteren geborsteld, uit haar gezicht, en in een lange vlecht gevlochten. Haar ogen stonden helder en schitterden, en haar wangen bloosden. Ze droeg een van de eenvoudige nachthemden die ze thuis had gedragen, en ze zag er uit als veertien — zeker niet oud genoeg om een kind te krijgen. Hij kuste haar teder.

‘Nu je er toch bent, ga ik beneden in het restaurant even wat eten,’ zei Marcie vrolijk.

Toen ze alleen waren, was het echter moeilijk om iets te zeggen. Hij hield haar hand vast en wenste dat het achter de rug was, dat ze de bevalling niet onder ogen zou hoeven zien. Hij wilde niet dat ze pijn zou lijden.

Eindelijk haalde hij diep adem. ‘Ik ga niet met je mee naar de verloskamer, maar ik zal wachten.’

‘Als ik maar weet dat je er bent,’ zei ze, en dat was ook zo.

 

Twaalf uur later werd hun dochter geboren, na een betrekkelijk gemakkelijke bevalling. ‘O, wat een kleine schat,’ kirde Dokter Easterwood toen ze de baby in Sarahs armen legde. ‘Kijk eens naar dat zwarte haar!’

‘Ze lijkt op Rome,’ zei Marcie. Enkel haar lachende, met tranen gevulde ogen waren zichtbaar boven het operatiemasker dat ze droeg. ‘Ik zweer het, ze heeft zelfs zwarte ogen.’

Sarah bekeek het kleine baby’tje dat al opgehouden was met haar woedende gebrul en erbij lag alsof ze moe was van de beproeving. Romes dochter. Sarah kon het niet geloven. Op de een of andere manier had ze gedacht dat het een jongen zou zijn. Er verschenen tranen in haar ogen toen ze met een bevende vinger de vochtige zwarte krullen aanraakte. Dit was het kostbaarste wat ze ooit had gezien.

Een paar uur later, toen ze wakker werd, zag ze dat Rome stilletjes naast haar bed zat. Ze zei niets, maar keek naar hem terwijl hij de krant las. Hij was moe; hij was de hele nacht op geweest. Er lagen donkere kringen onder zijn ogen. Hij moest zich ook nodig scheren, maar hij zag er geweldig uit. Met het enthousiasme van een kersverse moeder wilde ze hem vragen of hij de baby had gezien, maar ze wist dat ze dat niet moest doen. Door naar het ziekenhuis te komen had hij haar al meer gegeven dan ze had verwacht.

‘Hoi,’ zei ze zachtjes.

Hij keek op, pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Jij ook hoi. Hoe voel je je?’

Daar moest ze even over nadenken; ze bewoog zich behoedzaam. ‘Niet al te rot. Beter dan ik had verwacht. Hoe voel jij je?’

‘Bekaf,’ zei hij.

‘Waarom ga je thuis niet wat slapen? Ik zit hier toch nog wel even vast.’

‘Dat is maar goed ook.’ Hij liet zich overhalen om naar huis te gaan, omdat hij echt wat moest slapen als hij niet onderuit wilde gaan.

Toen de baby bij haar werd gebracht voor de voeding, barstte Sarah in tranen uit toen het kleine rozemondje zich automatisch om haar tepel sloot. Haar eigen kind! Ze was vierendertig en had al lang geleden de hoop op het moederschap opgegeven, maar nu had ze dit nietige, levendige en ademende wezentje in haar armen. Ze streelde het donzige haar op het kleine ronde hoofdje, en bewonderde de ongelooflijk kleine vingertjes en teentjes. Wat leek ze veel op Rome!

De baby opende haar ogen, keek even om zich heen, en sloot ze toen weer, duidelijk tevreden over het feit dat alles in haar wereldje in orde was. Marcie had gelijk; ze had Romes ogen ook.

Ze noemde de baby Melissa Kay. Tegen de tijd dat ze drie dagen later naar huis ging, was dat al Missy geworden. Rome had een hoop tijd bij Sarah in het ziekenhuis doorgebracht, maar hij was altijd weggegaan voor de baby werd binnengebracht; voor zover ze wist had hij haar niet gezien. Hij reed hen niet naar huis vanuit het ziekenhuis —dat had ze ook niet verwacht. Hij zou voor zichzelf moeten besluiten of hij zijn dochter wilde kennen. Marcie reed hen naar huis; samen legden ze de baby voor de eerste maal in haar wiegje.

Missy was prachtig, dat wist Sarah. Als ze maar een ietsiepietsie kans kreeg, was ze in staat om het tweede wonder te bewerkstelligen.


Hoofdstuk 12

 

 

 

Rome bracht Sarah naar bed en hield haar voor het eerst in maanden weer tegen zich aan. Hij kuste haar telkens en telkens weer, alsof hij er geen genoeg van kon krijgen dat ze weer bij hem in bed lag. Sarah nestelde zich tegen hem aan, wensend dat de zes weken voorbij waren in plaats van nog maar nauwelijks begonnen. Haar handen zochten zijn stevige, gespierde lichaam. ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze tegen zijn keel.

‘Ik ook van jou,’ zei hij met diepe stem. ‘Ik laat je nooit meer ergens anders slapen.’

Tevreden viel Sarah in slaap, om echter wakker te worden bij Missy’s eerste schreeuwtje, dat aangaf dat ze honger had. Ze glipte voorzichtig uit bed en liep op haar tenen naar de kinderkamer om haar dochter te knuffelen en haar ervan te overtuigen dat ze geen gevaar liep om van honger te sterven. Ze gaf de baby een schone luier, zette zich toen in de schommelstoel en gaf de kleine Missy neuriënd de borst. Missy was geen drukke baby; toen ze haar buikje rond had gedronken, viel ze onmiddellijk weer in slaap. Sarah legde haar weer in de wieg en ging terug naar haar eigen bed.

Rome bewoog zich niet, maar zijn ogen waren open, en hij staarde onaandoenlijk naar de muur.

Sarah had altijd hard gewerkt, maar nog nooit had ze zo hard gewerkt of onder zo’n spanning als in de weken die volgden. Als Missy geen zoete baby was geweest, was het onmogelijk geweest. Overdag, wanneer Rome naar zijn werk was, bracht Sarah zoveel mogelijk tijd met haar dochter door; ze speelde met haar en deed alle dingen die een baby nodig had. Mrs. Melton ontfermde zich over het wasgoed, zodat Sarah tijd had voor al haar andere verplichtingen. Ze probeerde Missy flesvoeding te geven als aanvulling, maar daar moest ze van overgeven, zodat de kinderarts Sarah aanried haar alleen borstvoeding te geven tot ze wat ouder was; dan kon ze het nog eens met flesvoeding proberen. Dat betekende dat ze Missy niet alleen kon laten omdat ze op geregelde tijden gevoed moest worden.

Ze zorgde er altijd voor dat Missy was gebaad en in bed lag voor Rome thuiskwam van zijn werk, en duimde maar dat de baby niet wakker zou worden voor het tijd was voor haar voeding. De deur naar de kinderkamer was altijd dicht wanneer Rome thuis was; hij vroeg ook nooit naar de baby. Hij had het haar van tevoren gezegd, maar tot dan toe had Sarah zich niet gerealiseerd hoe moeilijk ze het zou vinden. Ze was zo trots op Missy dat ze haar mee wilde nemen naar Rome en zeggen: ‘Kijk eens wat ik je heb geschonken.’ Hoe was het mogelijk dat hij niet net zo verrukt was over de baby als zij ? Ze verloor echter nooit uit het oog dat de volgende stap van hem moest komen, dat ze hem niet kon dwingen.

Andere mensen waren minder terughoudend. Max, die op een avond kwam eten, stond erop de baby te zien. Sarah wierp een hulpeloze blik op Romes strakke gezicht, maar stond toen op om met Max naar de kinderkamer te gaan. Ook Marcie en Derek, die regelmatig op bezoek kwamen, zaten er niet mee om waar Rome bij was over Missy te praten. Omdat hij zijn oren niet kon sluiten, hoorde hij in enthousiaste details van Marcie hoe prachtig zijn dochter was. Hij wist dat ze groeide als kool en al mensen herkende...

Er verscheen een gejaagde blik in zijn ogen. Hij probeerde niet te denken aan de kinderkamer of aan de bewoonster ervan, maar elke keer wanneer Sarah midden in de nacht opstond en er binnenging, werd hij door een merkwaardige nieuwsgierigheid bevangen. Soms dacht hij erover om op de drempel te gaan staan en naar binnen te kijken, maar dan brak het koude zweet hem uit. Een baby... Nee, tegen een baby was hij niet opgewassen. Het was Justin of Shane niet; ze kon zijn zoons niet vervangen.

De gedachte aan een dochter was nieuw voor hem. Hij had alleen maar stoere jongetjes gekend. Hij dacht vaak aan zijn jongens nu Kerstmis naderbijkwam, opnieuw een Kerstmis zonder hen. Het zou zijn tweede Kerstmis met Sarah worden. Hij merkte dat de pijn dank zij haar bijna verdwenen was. Er was nog steeds een gevoel van verlies, en dat zou ook wel zo blijven, maar het was nu te dragen. Hij kon aan Justin en Shane denken, aan de goede tijden en de grappige dingen die ze hadden gedaan. Diane was al verder van hem weg; hij voelde nog steeds liefde voor haar, maar het was meer de herinnering aan een liefde die hij had gekend. Sarah was zijn heden.

Op een nacht in de tweede week van december gleed Sarah zoals gewoonlijk in zijn armen. ‘Morgen ga ik weer naar de winkel,’ zei ze nonchalant.

Met een snelle beweging strekte hij zijn arm uit en knipte het lampje aan, toen wentelde hij zich op een elleboog. ‘Heeft Dokter Easterwood gezegd dat dat mag?’ vroeg hij op scherpe toon.

‘Ja. Ik ben vandaag voor controle geweest. Ze zegt dat ik in prima conditie ben.’ Ze schonk hem een trage, betoverende glimlach.

Het was fascinerend te zien hoe het verlangen zijn gezicht veranderde. ‘Waarom heb je dan dat nachthemd aangetrokken?’

‘Opdat jij het uit zou kunnen trekken.’

Dat deed hij. Hij was heel voorzichtig met haar, teder en hartstochtelijk tegelijk. Sarah klampte zich stevig aan hem vast en liet zich door haar verrukking meevoeren naar een wereld waarin alleen hij bestond.

 

De volgende morgen kleedde ze Missy warm aan en nam haar mee naar de winkel, waar ze bijna moest vechten om haar af en toe te mogen vasthouden. Ze lette er goed op dat ze het niet overdreef, en ging vroeg weer naar huis, maar het reisje had beiden vermoeid. Ze legde Missy in haar wiegje en kroop toen slaperig in haar eigen bed. Even een tukje, zei ze tegen zichzelf.

Ze werd wakker van Missy’s woedende gehuil. Uit de vallende duisternis maakte ze op dat ze veel langer had geslapen dan ze van plan was geweest, en dat Rome gauw zou thuiskomen. Missy was uitgehongerd; er moest van alles worden gedaan, maar Missy zou niet wachten. Sarah ging in de schommelstoel zitten en legde de baby aan de borst.

Ze hoorde Rome niet thuiskomen, maar plotseling voelde ze zijn aanwezigheid; bezorgd keek ze naar de deur. Ze zag hem net voor de drempel staan, zijn blik op haar en de baby in haar armen gericht. Hij kon alleen het topje van Missy’s hoofdje zien en een klein handje dat Sarahs borst kneedde, maar er trok een siddering van pijn over zijn gezicht. Zonder een woord draaide hij zich om en liep weg.

Bevend keek Sarah neer op haar kind, in het schuldige besef dat ze haar schema totaal in de war had gegooid. Wat moest ze doen als Missy besloot een ferme woedeaanval te krijgen ? Naarmate ze ouder werd, begon ze ontegenzeglijk tekenen van haar vaders drift te vertonen, evenals een komisch aandoende neiging om haar zin te willen hebben.

'Ik heb vanmiddag een tukje gedaan en me verslapen,’ legde ze Rome een beetje zenuwachtig uit toen ze uit de kinderkamer kwam.

Uit zijn houding bleek dat hij gespannen was, maar hij zei geen woord over Missy. ‘Heeft de gang naar de winkel je vermoeid?’

‘Ja, en het gekke is dat ik helemaal niets heb gedaan,’ zei ze, blij dat het gespannen ogenblik voorbij was.

‘Je zult er weer helemaal aan moeten wennen. Ik wil dat je het geleidelijk doet. Rustig aan,’ beval hij.

Sarah kon het natuurlijk niet rustig aan doen. Ze wierp zich met plezier op het werk in de winkel, want dat had ze meer gemist dan ze zich had kunnen voorstellen. Ze lette er altijd op dat ze op tijd vertrok, zodat ze voor Missy kon zorgen vóór Rome thuiskwam, maar Missy werd zó actief dat Sarah de dag al zag aankomen waarop ze zich niet meer in bed zou laten stoppen om vervolgens prompt in slaap te vallen.

Na een bijzonder vermoeiende dag viel Sarah in slaap zo gauw haar hoofd het kussen raakte. Rome lag naast haar; hij was zelf bijna in slaap toen hij de baby hoorde huilen. Hij verstijfde en wachtte tot Sarah wakker zou worden en naar het kind toe zou gaan. Het kostte hem moeite om het gehuil te verdragen. Sarah bleek echter te slapen als een blok. Ze was kennelijk uitgeput.

Hij wist dat ze uiteindelijk het gehuil van de baby wel zou horen en zou opstaan, maar hij wist niet of hij het zo lang zou kunnen uithouden. Een ogenblik later wist hij zeker dat hij dat niet zou kunnen. Hij strekte zijn arm uit om Sarah wakker te schudden, maar werd toen door iets tegengehouden. Misschien was het haar gezicht, zo vredig wanneer ze sliep. Om welke reden het ook was, hij stapte uit bed en liep de gang in.

Verbaasd besefte hij dat hij beefde en dat het zweet langs zijn ruggegraat liep. Het is maar een baby, zei hij tegen zichzelf. Gewoon een baby. Hij strekte zijn hand uit en opende de deur, nauwelijks in staat tot ademhalen door de band die zijn borst omknelde. Er brandde een klein, geel nachtlichtje, dat Rome in staat stelde het kind te zien dat in een toestand van razernij was geraakt. Haar kleine vuistjes waren samengebald en bewogen krampachtig heen en weer, haar beentjes waren opgetrokken, en ze gilde voor wat ze waard was. Ze was gewend dat er onmiddellijk aan haar wensen werd voldaan; dit onredelijke uitstel was iets dat ze niet van plan was te tolereren.

Hij slikte en liep langzaam op het wiegje af. Ze was zo klein. Een meisje... Wat wist hij van kleine meisjes?

Bevend legde hij zijn handen onder het kind en tilde haar op. Missy bleef nog even gillen, maar de aanraking van die grote handen vertelde haar dat ze niet alleen was, zodat ze na een paar hikkende snikken tot rust kwam.

Oude gewoonten kwamen automatisch bij hem terug. Gehaast verschoonde hij haar luier. Hij stond op het punt haar weer in haar wiegje te leggen toen ze een kirrend geluidje maakte; van schrik liet hij haar bijna vallen. Hij keek naar haar en verstijfde toen ze met argeloos vertrouwen naar hem opkeek. Bijna had hij hardop zijn verdriet uitgeschreeuwd.

Het was niet eerlijk! Lieve hemel, het was niet eerlijk! Hij had haar gemeden, had haar niet eens vastgehouden, had niet naar haar gekeken; hij had zijn eigen kind verworpen, maar niets van dat alles maakte voor haar enig verschil. Ze schreeuwde niet van angst omdat ze zich in vreemde handen bevond. Ze keek gewoon naar haar vader en accepteerde hem automatisch.

Naar haar kijken was een beetje naar zichzelf kijken.

Gefascineerd staarde hij naar het donkere haar, naar de bijna zwarte ogen. Haar mond had ze van Sarah, besefte hij, een zachte, tedere mond, maar de rest was een vrouwelijke versie van hemzelf. Ze was geboren uit de zoete, liefdevolle uren in Sarahs armen, een deel van Sarah, een deel van hemzelf. En hij had haar leven willen vernietigen nog voor het was begonnen.

Een rauwe kreet ontsnapte aan zijn lippen. Hij tilde haar opnieuw op, wiegde haar in zijn armen en zonk op zijn knieën. Toen boog hij zich over zijn kind en huilde.

 

Sarah schrok wakker in het besef dat er iets anders dan anders was. Haar hand zocht Rome, maar vond slechts het lege kussen. Er drong een vreemd, verstikt geluid tot haar door, maar dat klonk niet als Missy. ‘Rome?’ fluisterde ze, maar ze kreeg geen antwoord.

Snel gleed ze uit bed en ging naar de deur. Toen hoorde ze het verstikte geluid opnieuw; ze bevroor van angst. Het kwam uit de kinderkamer. Missy!

Op haar blote voeten vloog ze door de gang, maar na slechts een onderdeel van een seconde wist ze al dat het Missy niet was. Geschokt bleef ze staan. Rome? De deur naar de kinderkamer stond open. Zonder geluid te maken liep ze naar voren, zodat ze de kamer in kon kijken.

Rome lag op zijn knieën op de vloer, met Missy in zijn armen. Hij hield haar tegen zijn borst geklemd, en het rauwe, verstikte geluid was van hem afkomstig.

Bijna kreunde Sarah hardop. Ze wilde naar hem toegaan, haar armen om hem heen slaan en hem troosten in zijn verdriet, verdriet om de kinderen die hij had verloren, verdriet om het kind dat hij niet had gewild. Maar dit was zijn eigen moment, het moment waarop hij zijn dochter erkende. Zachtjes keerde Sarah terug naar bed.

Daar bleef ze stil liggen; de tranen gleden over haar gezicht in het kussen. Het duurde een hele tijd voor Rome weer naar bed kwam. Ze wist dat hij niet kon slapen, maar ze raakte hem niet aan. Hij streed een afschuwelijke innerlijke strijd — ze kon niets voor hem doen. De volgende dag sprak hij er niet over, maar hij had iets ernstigs, iets vredigs dat hij tevoren niet had gehad.

Derek had maar een halve dag school; na de lunch kwam hij naar de winkel. Hij tilde Missy behendig uit haar reiswieg en kuste haar donzige wangetjes. ‘Komt het allemaal een beetje goed?’ vroeg hij.

‘Ja, dat geloof ik inderdaad,’ antwoordde Sarah. ‘Hoe wist je dat?’

‘Door de manier waarop je eruitziet.’ Hij schonk Missy een tedere glimlach. ‘Ik wist dat hij haar niet lang zou kunnen weerstaan.’

Sarah week niet van haar routine af; toen Rome thuiskwam van kantoor was Missy al diep in slaap. Zoals gewoonlijk aten ze en praatten ze over koetjes en kalfjes, en las zij terwijl hij een paar rapporten doornam. Ten slotte maakte ze zich klaar om naar bed te gaan; ze keek even bij Missy en kroop dankbaar in bed.

Vroeg in de morgen werd Missy wakker. Voor Sarah had kunnen opstaan, had Rome de dekens al teruggeslagen. ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Ik haal haar wel.’

Even later kwam hij terug, een opgewonden kind in zijn armen. Terwijl hij haar aan Sarah gaf, zei hij: ‘Je weet het, hè? Je was wakker vannacht.’

‘Ja, ik weet het.’ Alle liefde in de wereld lag in haar ogen toen ze naar hem keek.

‘Je zou me moeten haten,’ zei hij ruw. ‘Om wat ik je heb willen laten doen.’

‘Nee, nooit. Je was gekwetst, en je wilde jezelf beschermen. Ik begreep het wel.'

Hij keek naar de baby en raakte heel zachtjes met een wijsvinger Missy’s wangetje aan. ‘Ze is meer dan ik heb verdiend. Ik heb toch een tweede kans gekregen, hè?’

Nee, geen tweede kans, een tweede wonder. Hij was van binnen dood geweest; liefde had hem weer tot leven gewekt. Hij zou altijd littekens dragen van de wonden die het verlies van de mensen die hij had liefgehad, veroorzaakt had - maar hij zou verder kunnen leven. Hij kon weer lachen, en genieten van het voorbijgaan van de seizoenen. Hij zou zijn kind kunnen zien opgroeien, genieten van haar gelach, haar onschuld en enthousiasme, en met zijn hele hart van haar kunnen houden.

Hij boog zich voorover en kuste Sarah vol liefde en hartstocht. Zodra hun dochter weer in haar wiegje lag, zou hij haar laten zien hoeveel hij van haar hield. Zij was zijn eerste wonder, het wonder dat hem had teruggebracht in het zonlicht.
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